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ܐܘ ܦܣܩ ܡܢܗ ܡܕܡ ܢܗܘܐ ܡܣܠܝܐ ܒܝܬ ܥܡܡ̈ܐ 
ܘܢܘܟܪܝܐ ܡܢ ܒܢ̈ܝ ܝܘܠܦܢܐ ܘܣܥܪܐ ܕܪܝܫܗ ܢܦܠ ܘܐܢ 
ܠܝܬ ܠܗ ܣܥܪܐ ܥܠ കേ;‏ ܢܗܘܐ ܠܗ ܣܥܪܐ ܒܝܬ 
ܓܒܝ̈ܢܘܗܝ ܥܕܡܐ ܕܢܗܦܟ ܠܗ ܠܕܘܟܬܗ܀ 
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ܠ)ܬܚܬ × ܒܝܨ 


ܒܬܝܬܐ ܒܗ ܘܠܐ ܬܟ 


[0 1:1811 


മലയാളഗാനങ്ങഠം 
പാ 
സി.പി ചാണ്ടി, വെണ്ണിക്കുളം. 
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1൭൭ 1൧൧൭...‏ .1 ܫ 


ത്വ പ്രി 12൨2൧൪ ൧൧൭൦൭ പഠ ܕܡܬܬܡܐܐ ܠܠ‎ 
൨൦ ൧ 122൧. മം 1൧ാ] : ܘ ܢ ܚܠܝܡ‎ 


യ 124. ഡു നവി 1൧.൧൧. 


ܒܐ 
ക : വം ചക‏ ܥܢ ന.‏ ܐ| ܠܚܫ 
___ചന്ചയം.ശ.ഫ്ഠ ൧൩൭൨൪ ര [81%‏ 
ܒܡܫܬܢܐ]ܒܬܡܗ ܕܡܪܢ ܢܫܘܠ ܡܫܢܥܢܐ 0 12൨5‏ 
ܕ ܗܝܡܐܥܘܬܐ ܡܰܚܠܡܐ ൩൭‏ ܘܢ ܚܛܗܐ ܠܒܝܨܝܒܢ 
ܠܶܗ ܡܫܬܒܩܝܢ ܠܗ 4ം‏ 


1൭൧൧൧ (൨൧൧൧൨)‏ ܕܠܝܕܬܐ ܡ 


ܢ 
ക 12൭‏ ܕܡܰܕܗܢ ܐܘ ܘܐܓܘܓܢܬܐ : 
ܘܢܥܒܕܘܢ കം കഥ” മാ‏ 
ܘܢܡܠܘܢܝܗܝ 9ܫܿܥܢ̈ܐ ܛܒܐ 2[ : 
മഠ‏ ܢܶܩܒܢܽܘܢ ܦܗ 12൭2൭ കഥം‏ 
ܒܛܘܦܦܐ ܕܨܠܝܒܐ ܚܕܐ ܡܢ പ‏ 
ܘܚܕܐ ܡܢ ܡܠܪ̈ܒܐ ܘܚܨܕܐ ܡܢ ܓܪ ܒܝ ܐ 


: 2 ഥാ < 672 ൧ ܘܚܝܨܐ‎ 


കന്തിലാശശ്രരഷ്വാക്രമം 


(നിങ്ങളിലൊരുവന്‍ ക്ലേശത്തിലകപ്പെട്ടെങ്കില്‍ 
പ്രാത്ഥിക്കട്ടെ. സന്തോഷിക്കുന്നെങ്കില്‍ സങ്കീത്തനം പാ 
ടട്ടെ. രോഗിയായിരിക്കുന്നെങ്കില്‍ സഭയിലെ 0 
ന്മാരെ വിളിക്കട്ടെ. അവര്‍ അവനുവേണ്ടി പ്രപ്രാത്ഥിക്ക 
ഡം കുത്താവിന്‍െറ നാമത്തില്‍ തൈലം പൂശുകയും ചെ 
യ്മൂട്ടെ. വിശ്വാസപൂര്‍വ്വകമായ പ്രാത്ഥന രോഗിയെ സു 
ഖ്വപ്പെടുത്തുന്നു. കത്താവു അവനെ എഴുന്നേല്‍പ്പിക്കുന്നു. 
അവന്‍ പാപങ്ങഠം ചെയ്തിട്ടണ്ടെങ്കില്‍ ക്ഷമിക്കയും ചെ 
യ്യുന്നു. ' യാക്കോബു'” 5 : 1.15. നമ്മുടെ കത്താവി 
ന്‍െറ സഹോദരന്‍ യാക്കോബു ശ്രീഹായയുടെ ലേഖനത്താി 
ല്‍ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതനുസരിച്ചു്‌, അനുതാപ 
ത്തിലേഷ്ക്ുവരുന്ന രോഗിയൊ, സ്വസ്ഥനൊ ആയ ഒരാ 
രാംക്കുവേണ്ടി ഈ ശുശ്രുഷ നടത്തപ്പെടുന്നു. 


11-൨൧‏ ܀ 4 ܟܝ 


ܘܢܣܣܝܡܘܢ ൩൭‏ ܠܥ ܇ ܦܬ ܘ]ܐ ܡܬܘܝܐ 
ܬ < കഥ ന്‌‏ ܘܐܘܢܓܪܠܝܘܢ രാ‏ 
ܩܕܡܘܗܝ. ܘܩܶܥܬ̈ܢܘܢܶܐ ܡܟܐ ܘܡܒ ܐ : 
ܘܬܢܒܐ ܢܒܪܘܝܢ ܠܥܠ ܒܘ̈ܢܩܘܗܝ. ܒܢܒܐܼ 
കഥാം 12൧൨൧‏ ܒܬܘ̈ܠܬܐܼ ܚܒܝ ܡܢ ܬܐ 


കഥാ‏ ܘ̈ܓܫܐܼ വ‏ ܘܡܠ ܐܡܬܝ 
ܕܡܬܡܠܢܝܢ ܚܝܨܐ ܝܕܐ ܝܢ ഡം.‏ ¦ 
ച്ച്‌‏ ܚܝܨܐ ܚܝܨܐ ܡܝܢ 12൭൧൧൭‏ : 
ܩܕܡܐܬ ܡܝܢ ܡܨܢܥܬܐ മ്വിധക്ഥാ‏ ܡܢ 
ܡܕܠܬܐ ܘܬܠܝܬ ܐܝܬ പഥ‏ ܠܒܐ 214ചാക്ഠ‏ 
ܡܢ ܒܬܝܐ ܘܚܡܪܝܬ ܐܝܬ ܡܝܢ ܬܢܡܬܐܐ (എം‏ 


ܐܬܫܡܫܬ ܬܕܟܕܡܝܬܐ ടം‏ 


ܘܕܐܡܼ̈ܘܢ ...2 1൩൭.‏ ܐܠܬ ܙܟܢܝܢ ܘܐ ܒܘܢ ܕܒܫܡܝ]ܼ ܘܕܫ 


ܨ 
ܒܬ ܘ ܡܫܬ ܐ ܬܕܡܝܬܐ ൭ 1൧.1൭‏ ܘܕܝܫ ܘܗܢܐ 61 12൦൨5‏ ܪܫܡ 1252 
ܨܠܝܒܐ ܠܠ 1142൧‏ ܒܫܡܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ 12.2൭ 4൩൧൧൦ 12.൧‏ 


ܡܨܢܚܝܬܐ ܕ ܡܢ 1240 ത്ത്‌;‏ ܠܘܬ[ ܨ ܕܫܘܪܝܐ ܀ 


ഒന്നാം ശുശ്രുഷ കം & ܟ‎ 


പള്ളിയിലെ പട്ടക്കാർ ഒരുമിച്ചു കൂടി ഒരു സ്‌ഫ 
ടികപാത്രമെടുത്തു” അതില്‍, കുഴച്ചഗോതമ്പുമാവുകൊണ്ടു 
വൃത്താകൃതിയില്‍ ഒരു പാത്രംപോലെ ഉണ്ടാക്കി, അതി 
ല്‍ നല്ല സൈത്തെണ്ണ ഒഴിക്കണം. അതില്‍ കിഴക്കും പ 
ടിഞ്ഞാറും വടക്കും തെക്കും മദ്ധൃത്തിലുമായി കുരിശാകൃ 
തിയില്‍, പഞ്ഞി കൊണ്ടുള്ള അഞ്ചുതിരികരം നാട്ടി, അ 
തും ഒരുകുരിശും ഏവന്‍ഗേലിയോന്‍ പുസ്പകവും ഇരുവശ 
ത്തും മെഴുകുതിരികളും കൂടി വിരിച്ചൊരുക്കിയ ഒരുമേശ 
മേല്‍ വന്റ്ുണം. അനന്തരം ആ മേശയുടെ ഒരു വശത്താ 
യി അനുതാപി മുട്ടകുത്തി നില്‍ക്കുകയൊ കിടക്കുകയൊ 
ചെയ്യുന്നു. അഞ്ചു എന്ന സംഖ്യം ബുദ്ധിമതികളായ അ 
ഞ്ചു കനയകമാരേയും പഞ്ചേന്ദ്രിയങ്ങളേയും സുചിപ്പിക്കു 
നനു. ഓരോശുശ്രുഷയ്യം ആരംഭിക്കുമ്പോഠം ഓരോ തിരി 
കത്തിക്കുന്നു. ആദ്യം കിഴക്കുവശത്തേതും രണ്ടാമതു മ 
ദ്ധ്ൃത്തിലേതും, മൂന്നാമതു പടിഞ്ഞാറുവശത്തേതും, നാലാ 
മതു വടക്കുവശത്തേതും, അഞ്ചാമതു തെക്കുവശത്തേതും.) 


ഒന്നാം ശുശ്രുഷ 


ദൈവമേ! നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു ‹ -  - - › - 4 “ 417 
കൌമായയടെ ശേഷം ആരംഭിക്കുന്നു. മേല്‍പട്ടക്കാരനോ 
പട്ടക്കാരനോ കന്തീലാമേല്‍ വി: ത്രിത്വനാമത്തില്‍ മൂ 
ന്നു പ്രാവശ്യം റുശമാ ചെയ്തശേഷം കിഴക്കുവശത്തെ തി 
രി കത്തിക്കുന്നു. 


ടും കു ܢܘܒܐ‎ 1.2 121 1൭.൧൧. ܟ ܇‎  ܐܢܗܦ‎ 

മും ܡܥܡ ܥܐܐܐ ܠܫܡ ܥܐ‎ ഇ, ക 140. 
൨ ടി 12൧൧൦ 154 ഠന ܐܠܗܐ‎ കപ 
൧൨൭൧൭ 1൧൭൭൧൭. ܗܘ ܕܚܗܒܬ ܠܢ‎ : കഥ 
12൭൧22: ܡܢ‎ രഥം ܘܕ̈ܪܚܡܝܝܕ ܣܓܝܐܐ : ܗܘ‎ 
ܣ‎ 33489 . ലയ 24 ܗܘ‎ ന, ചം 
[1൦ ഗ്വാ; 1൧൨ ܚܬܐ , ܘܐܡܿܒܬ‎ 1൧൧൦ 
12൨൧ യി ܐܢܘܢ ܡܢ ܚܬܘܒܐ‎ 2൧൧1൦ 
, 1 1൦ 1൭൬൭. ൦൦ പു നവീ 
2൧൭1൦ : പം: ܣܘ̈ܬܳܐ ܓ‎ 2൧൧൭൦ 
ܕܢ‎ ൪൫൧ : ܘܚܰܕ ܘܬܐ ܝܠܳܠܲܡ‎ മ്പ്‌ ܐܢܘܢ‎ ` 
2൧൧ ടി ܢܝܝ‎ ഫ്ചഥിഫാ മലാ [ച 
02൭ മ്പ പരാം പ്രവി . ച്ചി 
ܠܗܐ ܒܡ ܪܡܽܘ̇ ܝܬܐ‎ ച ܕܢܶܗܘܽܘܢ‎ 12.൨൧. 
നഞ്ഞ ൭൧0൧൭ ൭" ܘܿܗ‎ . 12 
; 1244ം [2-൭ പാ ൧51൭. ചു്‌ ൧൭൭ 


൧ഥ ܐܢ ܚ ܧ ܦ ܢ ® ܕܢ‎ ൧ 7 ൧ ഇ 2 ܟ‎ 7 0; 
ക 5 15 9] . ഗവും 12൨൨൧൧൨൦ 


° ശ്രൃശ്രൂ റം / പ്ലം 
പട്ടക്കാരന്‍ :_ ശുബഹൊലാബൊ - 9 


ജനം :_ ബലഹീനരും പാപികളമായ ‹ ܀‎ 


. പട്ടക്കാരന്‍_പ്രാരംഭ പ്രാത്ഥന 


ബഹുലമായ തെറ കൃപയുടെയും കരുണയുടെയും 
വാഗ്‌ദാനം ഞങ്ങഠാംക്കു നല്‍കുകയും, പാപജീര്‍ണ്ണൃതയി 
ല്‍നിന്നു ഞങ്ങളെ നവീകരിക്കയും ചെയ്ത വലിയവനും 
വിസമയനീയനുമായ ഞങ്ങളടെ ദൈവമാകുന്ന കത്താ 
വേശുമിശിഹാ! പിശാചുബാധിതരെ അതില്‍നിന്നു 
നീ സ്വതന്ദ്രരാക്കുകയും, കുരുടക്ക കാഴ്ച,നല്‍കുകയും, നീ 
തിമാന്മാരെ സ്നേഹിക്കയും, പാപികളോ$ കരുണചെയ്യു 
കയും, അവരെ അന്ധകാരത്തില്‍നിന്നും മരണനിഴലില്‍ 
നിന്നും അന്ധകാരരഹിതമായ നിന്‍െറ ദൈവീക പ്രകാ 
ശത്തിലേഷ്ക്കു നയിക്കുകയും ചെയ്തുവല്ലെം. ഭൂമിയില്‍ മ 
നുഷ്യരുടെ ഇടയിലേനഷ്ക്കുള്ള നിന്‍െറ ആഗമനവും ഉദയ 
വും വഴിയായി ബന്ധിതരുടെ ബന്ധനങ്ങഠം നീ അഴി 
ച്ചു, നിത്ൃൃയസന്തോഷത്തിലേഴ്്കും ആശ്വാസത്തിലേയഷ്ക്കും 
നീ അവരെ നയിച്ചു. നിന്നെ സ്വീകരിച്ചവക്കു വിശു 
ദ്ധ മാമോദീസാ വഴിയായി ദൈവസന്താനങ്ങളായിത്തി 
രുവാനുള്ള അധികാരം നീ നല്‍കി. പൈശാചിക ദാ 
സൃത്തില്‍നിന്നു ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചു” നിന്‍െറ രാജ്യത്തി 
ലേക്കു വിളിക്കയും ചെയ്തു. സര്‍വ്വാധിനാഥാ! ഞങ്ങളേ 
യം, പ്രത്യേകിച്ചു” തിരുമുമ്പാകെ മുട്ടുകുത്തി നിന്‍െറ ബ 
ഫലമായ കരുണയില്‍ സങ്കേതം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്ന ഇൻ 


കും 11ച-ഥം 
7 ܘ 7 ܐ‎ $ 
ഭരി ܐܶܢ‎ ത ൧൨ ഇ ܨ‎ 
സാ 1൧൧4൨5 ܐܶܬ݀ܬ݁ܡܶܠ ܪ ܐܒܢ‎ ചു ܕܝܠܝܕ‎ 
7 (܇ ܣ‎ ൧ ܫ ܫ‎ [മി 
ܩܕܡܝܝܕ‎ ചും 142 ൧൭3൦ ൧൧.2൦ : 1൧൭ 
ܟ .: 7 ܀ ܀ܝܫ ܟܦ 07 ܟ‎ 
ܘ̈ܡܬܢܘܣ̄ : ܢܝ ܐܐ ܘ ܘ=ܡܶܫܝܳܝܳܐ ܗܢܐ‎ 
00 7 ܀ ܀ 7[ ܫ‎ 817 
3 ܘܡܐܢܝܬܐ ܟ ܠ‎ പു. ܖܕܝܗܒܬ‎ 1:1 
0 ܕ : 0 ܫ ܢ‎ 
_ 1ഠ്ച : കഥ ചക്ക ܘܰܣܣܽܘܢܳܳܐ‎ 1൧൧൦൭ 
7 ܫ ܡܡ‎ സ്ലം തു 
ܠܡ ܪܪ ̇ ܬܐ‎ 1൧൩൧ ܕܢܶܗܘܶܐ ܫܪܒܬܐ ܓܒܢܝܬܐ‎ 
8 7 ക 361 ൧ ത ൧ ഇ @ ൧ 7 
ܝܡ‎ കക ം 1൧൧൭ ܘܕܼܐܬܐ‎ കപ 1൧൭0 
ܘ ܘܐ = ܗ̄ܘ‎ 0 ത്തു 5 
܀ ܘܬܒ̈ܫ̇ܦ ܬܢ‎ (൧൧൦. ലി ധ്യ 
൧ ܸ" 39 0 ക 36 എ രിം 
ܨܝ‎ ചി. മ) പ്‌ തിനി ܡ‎ (൧൨൧൫൭൧ കു 
തതം ܝ‎ 07 ൭ ൭ 07 
൭1൨൧൧൭. ܘܐܫ‎ പഥ 1.൨൧ ܚܢ‎ 1009 
റ <? ഉ 7 27 0 ܫ‎ 
122൦ : ܥ ܘܲܠܫܽܘܚ̇ܝܢ 122 ܕܚܒܝܬ ܠܝܕ‎ 
7 ܀ 7 ܀ ܀ 2 ܗ 2 ¬ ܫ‎ ത ܕ ܕܢ‎ ഥു 7 
ܘܢ ܗܘܐ ܡܬܡܬܐܵܐ ܦ ܝ ܦܬ ܝ ܩܠ 8 ܕܢܠܢܝܕ‎ = 1൨൧. 


ܧ ܧ ܢ ? 


ܘܢܶܗ̄ܘܐ പോവ ഡം‏ ܒܡ̈ܫܝܝܐ ܗܳܢܳܐ ܐܢ 


ܡ 
ܒܰܪ ܚܫ 10 
ടു ൪൭ ൪ ഥം 104‏ ܕܚܓ̈ܝܬܐ 


രം ൧൨ 1൭൧൧൭ ܗܬܐ‎ : 2൧.15 ചി 


ഒന്നാം ശുശ്രൂഷ ܘܨ 9 ܘܨܘ‎ 
നിന്‍െറ ദസനെയ്യം, ലോകം മുഴുവന്‍െറയും ܀‎ ©610[ ¢ 1 
: ണ്ടി ചൊരീയപ്പെട്ട നിന്‍െറ വിലയേറിയ രക്തത്താല്‍ 
നിര്‍മ്മലീകരിക്കണമേ. നിന്‍െറ ഭക്തക്കായി നീ നല്‍ 
കിയ ഈ വിശുദ്ധ തൈലത്താലും രക്ഷാകരമായ നി 
നെറ സ്റ്റീബായുടെ അടയാളത്താലും നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
| റൂുഹായയടെ സഹായത്താലും, ഞങ്ങളെ നിന്‍െറ രാജ്യത്തി 
നു ശുശ്രുഷചെയുന്ന തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട വംശവും വിശു 
ദ്ധ ജനവും രക്ഷിതഗണവും ആക്കിത്തീക്കണമേ. രഹ 
സ്ൃകായ്യങ്ങളിലും പരസ്യകായ്യങ്ങളിലും ഞങ്ങാഠം നി 
ന്നെ പ്രീതിപ്പെടുത്തുമാറാകണമേ. ഈ നിന്‍െറ ദാസനു 
വേണ്ടി പാപികളായ ഞങ്ങഠം തിരുസന്നിധിയില്‍ അ 
ര്‍പ്പ്രീക്കുന്ന പ്രാരത്ഥനകളം അപേക്ഷകളും കൈക്കൊള്ള 
ണമേ. നിന്നെ പ്രിതിപ്പെടുത്തിയവനായ മോശയ്േയം, 
നിന്നെ സ്നേഹിച്ച ശമുവേലിനേയും, നിന്‍െറ മുന്നോടി 
യായി നീ തിരഞ്ഞെടുത്ത യൃഹാനോനെയയംപോലെ, 
നിന്‍െറ നിയത്തോിനെറ ശുശ്രുഷകരായിരിപ്പാന്‍ ഞ 
ങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമേ. ഞങ്ങഠം നിന്‍േറതായിത്തീ 
ന്ന്‌, നീ കല്‍പ്പിച്ചപ്രകാരം ഈ തൈലത്താല്‍ അഭി 
ഷേകം ചെയ്യപ്പെട്ട", സകല കാവ്യത്വവും ലോകമോദ 
ങ്ങളം ഉരിഞ്ഞുകളഞ്ഞു”, സകല പാപമാലിന്യത്തേയും 


നിരസിച്ചു, നീതിയില്‍ ജീവിക്കുമാറാകണമേ,. ഹോ“: 


ܕܐ ܝܐܐ ̄ܨ 10 വി‏ 
ܠܐܝܐ ܐ മം ലിം കു‏ ܕܫ ܩܪܝ ܥܐ ܫ ܘܒܚܐ ܙܘܡܨܝܢ ܦܤ 
7 ܘ ܀ ܘ . _ : 7[ ത‏ ܢ ܬ 
ܒ ഠി. ൩൮൧൪‏ 111 . ܐܐ ഫ‏ ܨܳܝܚ ܝܢ 121 ܘܐܚܘܣ 
തക _ 2 2‏ 7 
ܠܠܶܠ , 1235 13.പിഥ്ചംക.‏ ]12 . ܐܠܗܐ ചക്‌‏ 


0 7[ 2 ܢ ܫ രെ‏ ܤ 
ܟܠܝ $ 2651748( ܠ ܢܶܣܰ ച] . ൧൭൮‏ 122 


20 


റ 7 ܢ‎ [7 തംം തൃ ܀‎ ൧) 
[2.൭൦ ച] . 1] പ] ചാ ܝܡܪܐ‎ . 15൧ 
7 2 9 2 7 : ܢ‎ ചി ܗ‎ 
ܐܢܝܕ ܚܛܝܬܐ ܢܪܐ ]12 . ܘܐܢܚܝܕ‎ മും (ഫക. 2൧൧൭ 
¢ 7 7 ൮7%. ഷമ 
ച 2 ܡܬܒܝܬ .)ܗܝ 11 :ܘܐ ܝܗ ܗܘ‎ 12൧ 
ܬ‎ 7 ൧ ܐ 2 ܐ ܐ ܦ ܝ‎ കം 
1൧ ܚܛܝܬ ܒܫܦܢܐ ܘܦܝ ܝܕ ܘܛܘ‎ . ൭൭൨൧൧൧ 
« ܬ .܀ ܩ‎ റ ക 7 ܟ‎ 7 2 
: ܗܘ ܩܨܢܝܝܟ‎ 9 051 8] 3 
൧ ൧ ܢ ܐ‎ 7 ച്ച 
ച പ്ടഈ . ചഥ്ഥ 1ഹചഃ ܘܐܬܝܒܢܝ .ܝ ܝܢ‎ 
ܐ 7 ܫ ?$ < ܗ ܩ ܀ ܀ ܗ‎ ഥഥംംഅ ൧ 
| ܘ‎ ൩44൧ പഥ. ܀܀ ܠܗܐ‎ 12൧൧൧൧൭൭ 
[7 കു 7 ܫ‎ : 20 7 കംത്‌ 
. <= ܣ‎ ൭4൭൧ ܣܚ‎ 2൨൧൭൧. ܘܡ ܦܐ‎ 
> # ܀ ܀‎ ൭ 7 7.൭ ൧ 
ܐ‎ ചാകാ ക 12൨൧ ܘܠܝ ܥܝ‎ 
ܝ ܢ 7 0 ܗ‎ 2 
2 ഥു 7 2 ܝ‎ : : തക ܀ ܫ‎ : 
ച. 12 ܕ‎ ൨൭.൭ ¦ ഫു റ്‌ 2൧൨൭. 
മക ക്ക ܟ ܝ‎ ക 2 20 ܹ 
ം ܦܣ‎ (൭൨൧. 1ത51ഠ . 1൧൧ ܘܡܽܠ ܗ‎ 1൧൦] 


ത 3 ൧ ഖലൃഥ. 7 ൧൭, ൧ 7 കു [7 


ഒന്നാം ശ്മശ്രുഷ ܪܐܘ 11 ܘܠܘ‎ 


ദൈവമേ! നിന്‍െറ കൃപയിന്‍ പ്രകാരം... .... 


എനിയോനൊ_ശ്‌മായോനെ ശുബഹൊസൊമറീന്‍ 
7 
എന്‍പാപം ഞാനോക്കുമ്പോഠം_അഞ്ചുന്നേനുനുഖനാവാന്‍ 
അഴലൊടുഞാന്‍ വിലപിക്കുന്നു_ഉടയോനേ! കൃപച്ചെയ്യേ 
ണം. 


നിനുവക്കാരെന്നോണം ഞാ _നര്‍പ്പിക്കുന്നേനനുതാപം 
ശീ മോന്‍തന്‍ഗൃഹമാന്നോളാം_പാപിനിപോല്‍ ഞാന്‍ 
കേഴുന്നു. 


അഭ്ൃൃത്ഥിക്കുന്നേനിപ്പോഠം ഞാന്‍ ചുങ്കക്കാരന്‍ പോലെ 
പിഴപെട്ടേന്‍ ധുത്തസുതന്‍ പോല്‍. നിന്നോടും സ്വര്‍ഗ്ഗ 
ത്തോടും. 


അമ്പുടയോനേ കൃപചെയ്യ_കെല്‍പ്പേകൂക ല്‍പ്പനകാപ്പാന്‍ 
വിധിസമയേനിന്‍സവിധേ ഞാന്‍. നേടണമേകൃപകത്താ 


വേ! 


ശിഷ്യരെയും ദുഷ്ടരെയും തന്‍൯൨വാതില്‍തുറന്നേററുംനാഥാ! 
നിന്‍കരുണാവാതില്‍ തൂറന്നിീ_ത്താപിയെ നീ കൈക്കൊ 
ളേളുണം. 


ദുഷ്യന്‍ തന്‍കെണികഒില്‍വീണേന്‍_ മോഹിപ്പിച്ചെന്നെ 
ലോകം 


നിന്‍കനിവിന്‍ സവിധേവന്നേന്‍ _പോകരുതേദ്ദഃുഖിതനാ 
യ ഞാന്‍ 


ܕܩ ܐܨܝ ܐܐ റി‏ 12 ܨ 
ܫ ܗ ܛ ,81 7 ܕܘ 0 7 
ട്രം 1൧.൧൧‏ ܚܛܝܐ ܓܢ ܩܺܝܣܳܐ ܕ ܥܬܢ ܢ 
മി [7‏ ܟܗ . - 3 ܩ 77 $ ܩ 


൧2 7 ܓ‎ ൧൭, 0 ക്‌ ൧ ܫ‎ 
ܢ ܨܝ‎ ര) നാവി ൧൨൧൭ ܒܛ‎ 17 നം] 


ܢ 


7 മ..7 റ .. ܓ‎ ലു കു 
൧൩. ചവ ൧൨൭൭൧൦ . ൧൨൧൮൧൦ 
ܫ‎ ക; ൧ ܟ‎ ഗി 0. ܰ 2 ܫ ܀ ܀‎ 
ܠ‎ 2൭൧൧ ഷി ചം പഥ ܘܒܝܬܬܐ‎ 
2 ܫ ܗ ܨ‎ ൧൧ 7 റ്‌ി 
ന്‌ ܐܬܒܒ‎ 01244൭. 12൭ $) ܡܪܚܡ ܐܐ ܐܫ‎ 
7 07 ܘ ܗ ܫ 2 ܫ ܘ‎ 0, ൧൧ 1, 
പമാ 3 1315 ܨܝ ܐܝ‎ ചു്‌ ܓܠܢܝܢ‎ 12൧൨: 


ܳܝ ൧൧ ൦൦‏ 62 × :20 ܕܘ ܢ ച്ച്‌‏ 
ܡܐ 12൧൧൭‏ ܡܬ ܪܝܢ ܘܐܘ ܬ̣ܘܒ ൦‏ ܘܽܡ ܢܗ മു.‏ 
7 ܟ ܢ 2 പം‏ ܗ ܨ ܗ ܀ ܀ ൧‏ ܀܀ 
ܠܗ( ܒ ܡܰܠ ം 1൭൭൧൭ 1൭-൧൭. 1ചചപ്ഠ‏ 
ܗ ܟ 2 തക ൧ ൧ ൧ യ‏ ̄ܝ ܀ ത 7ം‏ 
ܩܘܩܠܝܘܢ 122൭൭‏ ܩܕܡܝܐ ൭‏ 
ܝ 7 : 07 ܝ ܫ ܗ 7 ܗ ܝ 
൧൦. ൭൨൧൨.‏ ܕܐܫܬܒܩ ܠܶܗ ܠܘܠܢܗ َّ ܗ ܘ 
ܫ ܗ ܢ ܫ ܗ ܘ കടി”‏ ܓ 7 
ܗ ൨൨൧൨൧൧10.‏ ܠܠܗ ܚܛܗܗܬܘܝ ܨܪ ൧൦൨2൨൧‏ 
7[ ܝ ܘ ܫ ܗ ܝ 
1.൧൪‏ ܪ ܝܫܘܒ ܚ ഒ. ഞ്ച 12൧ ൩൪.‏ 
ܓ 7[ ൧ ൭‏ ܝ / ܟ 2 
0൨) 5‏ ܘܠܬ 112 വി ൩൧൭൧൭‏ ܡܛ 2.7൭.‏ 
»ܫ 7 7 ܝ 23 7 ܘ ܟܗ ܫܘ 7 ܘ 
ܒܠܝ ܘ ܢܙܵܡܝ.܆ .܀ ܗ ܘ ܗ . ܒܙ ܢܡܡ ܗܢܢܬ ܢܘܡܐ 


9 5 


ܟ݁ܽܠܶܗ ܀ܤ ൨൧‏ .ܕܠ ܠܝܐ ഫഥ്ചിഠ‏ ܝܘ ;ܬ ൪൪‏ 


ഒന്നാം ശുശ്രുഷ കസം 13 ܟ‎ 


സോദരരേ താതന്മാരേ!_നിങ്ങളില്‍ ഞാനഭയംകൊരംവു 
ദൈവത്തോടഭ്യത്ഥിപ്പിന്‍_കാരുണ്യം ചെയ്‌വാനെന്മേല്‍ 


തരുവിന്മേല്‍പാതകികരംക്കായ”_ ബലിയായോനാം മ 
ശിഹായേ! 


തിരുമുമ്പില്‍കമ്പിടുമെന്നെ_കാക്കുകനിന്‍ സ്റ്റീബായാലേ 


കത്താവേ! കനിയണമെന്നില്‍_ പോക്കണമേ കടപാപ 
ങ്ങഠം 
അമ്പടയോനാം നാഥായെന്‍൨തിന്മകളെയോക്കരുതേനാ. 


സര്‍വ്വരഹസ്യങ്ങളമോരും_നീതിയെഴുെം ന്യായാധീശാ! 
സര്‍വ്വവുമേ വെളിവാകുമ്പോം_ ശിക്ഷയെനിഗ്റ്റേകീടല്ലേ 


ബാറെക്‌മോര്‍_ ശു ബഹൊ... മെനഓലം ..... 


കന്യകയാം ദൈവജനിത്രീ_നിബിശ്ീഹാസഹദേന്മാരേ! 
ദുഷ്യന്‍ തന്‍ പടയിീന്നെന്നെവകാക്കും വന്‍കോട്ടയതാക. 


കുക്കിലിയോന്‍ 


ലംഘനമുക്തിലഭിച്ചവനും_ഹാലേ“““: 
പാപവിമുക്തനുമതിധന്യന്‍. 


നാഥന്‍ പാപംവിഗണിപ്പേ ാന്‍ ധന്യന്‍_ഹാലേ“: 


വഞ്ചനയകതാരതിലില്ലാത്തോനും. 


പകലെല്ലാം ഞാന്‍ പ്രലപിച്ചു- ഹാലേ  » ܀ ܀*‎ 
അസ്ഥിതളര്‍ന്നതിമൌനം പൂണ്ടേന്‍. 


3 ܘܕܘ 14 ܬ܀ 


ܝܢܝ ܀ .ܗ ܘ ܗ܆ ܢ ܘ ܐܧ ܗܡ ܢܢ 1__ടി ചു‏ 
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രാപകത്നിന്‍കൈയ്യാല്‍ ഭാരപ്പെട്ടേന്‍_ഹാലേ 


മാരകവേദനയെന്‍ മറതിലുണ്ടായി. 


ബാറെക മോര്‍_ശു ബഹൊ....മെനഓലം .... 


എക്ക്‌“ ബെൌൊ_സോഗെദ്‌ലൊക്കു” 


നരവത്സലനേ! ജലനിധിയില്‍ 
നിബിയോനായേ വിണ്ടവനേ! 
ദുരിതമഹാജലനിധിയതില്‍ നി 
ന്നടിയാനേ വീണ്ടീടേണം. സ്യൌമെന്‍കാലൊസു“- 


പ്രമിയോന്‍ 


പാപികഠംക്കായി തുനന്നിട്ടിരിക്കന്ന കരുണാ വാ 
തിലും, മരണമുള്ളവരെ ജീവിപ്പിച്ച രക്ഷാതുറമുഖവും, 
അശുദ്ധരെ നിമ്മലരാക്കുന്ന വെടിപ്പിന്‍സോപ്പാായും, മ 
ലിനരെ വെണ്ടയാക്കുന്ന നിമ്മലതയുടെ തളിപ്പും, ത 
ന്‍െറ പിതാവിനു പരിമള വാസനയായി അര്‍പ്പിച്ചു” 
തന്നെ പ്രീതിപ്പെടുത്തിയ ധൂപവുമായ കത്താവിനു സ്ത 
തി. തനിക്കു ഈ സമയത്തും 


സെദറാ 


പ്രാത്ഥനകഈം സ്വീകരിക്കയും യാചകഠംക്കു ഉത്തര 
മരുളകയ്യം ചെയ്യുന്ന ദൈവമായകത്താവേ! ആദ്യകടി 
ഞ്ഞൃ ലായ ഹാബേലിന്‍െറ കാഴ്ച, അംഗീകരിക്കപ്പെട്ടതു 
പോലെ ഞങ്ങളടെ ധൂപത്തേയും കൈക്കൊള്ളണമേ, 
ഹാനോക്കിന്‍െറ ശുശ്രൂഷ നിനക്കു പ്രീതികരമായതു 
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പോലെ ഞങ്ങളുടെ ശുശ്രുഷയും നിനക്കു പ്രീതികരമായി 
ത്തീരണമേ. നീതിമാനായ നോഹിന്‍െറ പരിമളയാഗ 
ത്തില്‍ നീ സംപ്രീതനായതുപോലെ ഞങ്ങളടെ അധര 
ഫലത്തില്‍ നീ പ്രീതിപ്പെടുമാറാകണമേ. കത്താവേ! ഞ 
ങ്ങളുടെ പിതാവും നിന്‍െറ സ്നേഹിതനുമായ അബ്രഹാ 
മിന്‍െറ വിശ്വാസം നിനക്കു ആനന്ദകരമായിത്തിന്നതു 
പോലെ ഞങ്ങളടെ പ്രാത്ഥന നിന്നെ ആനന്ദിപ്പിക്കുമാ 
റാകണമേ. നീതിമാനായ ഈയോബിന്‍െറ അടുക്കല്‍ ദു 
ഷ്യന്‍ ലജ്ജിതനായതുപോലെ നിന്‍െറ സഭയുടെ ശത്രു 
വായ ദുഷ്ടന്‍ ലജ്ജിച്ചുപോകുവാനിടയാകണമേ. നിമ്മ 
ല പുരോഹിതനായ അഹറോണ്‍െറ ധുപം മുഖന്തിരം ഇ 
സ്രയേല്‍ ജനത്തില്‍നിന്നു വസന്ത നിരോധിക്കപ്പെട്ടതു 
പോലെ, കഠിന ശിക്ഷകളം കോപവടികളം ഞങ്ങളി 
ല്‍നിന്നു നിരോധിക്കണമേ. ആചചായുനായ സ്‌ 
ക്കറിയാഷ്ണ്കു തനെ ശുശ്രൂഷയില്‍, നിന്‍െറ പ്രാസം 
ഗികനായ യോഹന്നാനെക്കുറിച്ചുള്ള അറിയിപ്പണ്ടാ 
യതുപോലെ, ജീവന്‍െറയും രക്ഷയുടെയും അറിയിപ്പ 
ഞങ്ങഠാക്കും ഉണ്ടാകുമാറാകണമേ. കത്താവേ! ചുങ്കക്കാ 
രന്‍ സഖായിയോടെന്നപോലെ, തിരുവചനത്താല്‍ ഞ 
ങ്ങളടെ .പാപങ്ങഠം ക്ഷമിക്കണമേ. ഭാഗ്യവാന്മാരായ 
ശ്രീഹന്മാരില്‍ തലവനായ ശെമഓന്‍െറ പ്രാത്ഥന സ്വീ 
കരിക്കപ്പെട്ടതുപോലെ ഞങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥന തിരുസന്നി 
ധിയില്‍ സ്വീകരിക്കപ്പെടണമേ. ആ പാപിനിയ്യടെ 
കുററങ്ങഠം നീ ക്ഷമിച്ചതുപോലെ ബഹുലമായ ഞങ്ങള 
ടെ കുററങ്ങളും ക്ഷമിക്കണമേ. ആ രോഗിണിയുടെമേ 
ല്‍ നിന്‍െറ കരുണ വെളിപ്പെട്ടു, വിഷമതരമായ രോ 
ഗത്തില്‍ നിന്നു അവരം സുഖം പ്രാപിച്ചതുപോലെ നി 
®000 കരുണ ഞങ്ങളില്‍ വെളിപ്പെടുമാറാകണമേ. ക 
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നാനായക്കാരിയയടെ പുത്രിയില്‍നിന്നു പിശാചിനെ ഒ 
ടിച്ചുകളഞ്ഞതുപോലെ, ശത്രുവിന്‍െറ ശക്തിയെ ഞങ്ങ 
മിതനിന്നു ദൂരീകരിക്കണമേ. സുന്ദരനായ ദാനിയേലീ 
നെപ്പോലെ തിരുസന്നിധിയില്‍ ഞങ്ങഠംക്കു വിജയം ന 
ല്‍കണമേ. ജ്വലിക്കുന്ന അഗ്നിച്ചൂളയിത്‌ വച്ചു്‌ ഹാനനന്‍ 
യാ മുതലായവരുടെ ബന്ധനങ്ങടം അഴിന്റ്ുപ്പെട്ടതുപോ 
ലെ, ദുഷ്യപിശാചുക്കളടെ ബന്ധനങ്ങളെ ഞങ്ങളില്‍നി 
ന്നു അഴിച്ചുകളയണമേ. കത്താവേ! നിന്‍െറ പുരോഹി 
തന്മാക്കും ശുശ്രൂഷകന്മാക്കം തിരുവിഷ്ടം ആചരിച്ചു അ 
നുഷ്യിക്കുവാന്‍ കൃപ നല്‍കണമേ. നിന്‍െറ ഇടയന്മാര്‍ 
നിന്‍െറ ആഴുകളെ തിരുവചനപ്രകാരം ഭക്തിപൂര്‍വ്വം മേ 
യിക്കുയം, നിന്‍െറ വിശുദ്ധ മാര്‍ഗശ്ശത്തിലൂടെ ܟ‎ 10700 
യും, ജീവപ്രദങ്ങളായ നിന്‍െറ കര്‍തൃകല്‍പ്പനകടം ആ, 
ചരിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. കത്താവേ! നിന്‍െറ ഇ; 
ܗܐ ܘܦ‎ ഇപ്പ്യോഠം നിന്നോടു കരുണയും കൃപയ്യം യാചിക്ക: 
യം തിരുസന്നിധിയില്‍ പ്രാത്ഥന സമര്‍പ്പിക്കയും ചെ। 
യ്്കുന്നു. നിന്‍െറ ഇടവക അതിന്‍െറ പ്രജകളാല്‍ അഭി! 
വൃദ്ധിമപ്പടുകയും, നിന്‍െറ ജനം വിജയഭത്തോടെ രക്ഷ 


പ്രാപിക്കയും, നിന്‍െറ കുഞ്ഞാടുകരം നിന്‍െറ പുല്‍മാലി 
കളില്‍ മേയൃുകയും, പെണ്ണാടുകഠം നിന്‍െറ നന്മകളാല്‍ 
സതൃപ്പരാവുകയും, ഞത്ങളെല്ലാവരും നിന്നില്‍നിന്നു ക 
രുണപ്രാപിക്കയം ചെയ്യുമാറാകണമേ. പാപികളോടു 
ദയാലുവും അനുതാപികളില്‍ പ്രീതിപ്പെടുന്നവനുമായ 2 
ത്താവേ! നിന്‍െറ മഹാകരുണയാല്‍ ഞങ്ങളില്‍ കനി 
വു തോന്നി ഞങ്ങളെ അനുഗ്രഹിക്കണമേ. തിരുവിഷ്ും, 
തോന്നി ഞങ്ങളടെ ധൂപവും പ്രാത്ഥനകളം അംഗീകരി । 
ച്ചു”, ഞങ്ങളുടെ ആത്മശരീരക്ങളെ ശുദ്ധീകരിക്കയും, ഞ। 
ഞ്ദഠാംക്കും വിശ്വാസികളായ ഞങ്ങളടെ പരേതക്കും പാ 


ܕܒܐ ܙܝ ܐܐ ܠܝ 20 ܠܝ 


ܫ .ܢ ത 4 ൧൦൦‏ ¥ ܀ܖ܀ ܦ 0 7 07 ܼ. 

൧ 0‏ 07 0 ܫ ܀ ܀ # ܬܢ ܢ 0 ക‏ ܩ 
കഥം . 12൧൩൧ പ൭൭ഠ ട്ര ചാ‏ 
ܫܘܒܥܢܐ 26 ܢܬܐ പഠ. ൨൧119‏ .ܢܬܐ :ܗܬܐ ܟ 


എം ܕܠܡܠ ܟܘܬ ܪܘܡܐ‎ 11൧ 


7 ܫ ܟ ܗ 7 ܝ . 
പി ചക കഥ [കം‏ ܘ 5ܠܫܥ ܠܥܐ - 
൧‏ 


13 ܀ ܡܶܢ ܡܶܢܬ݁ܓ݁ܺܝܙ 1൦ : 12൧4‏ ܘܕ݂ܵܡܡ̈ܝ ܐ ܫܶܐ ܠ 
ാസ്ി‏ ܠ 
ഥം ടംഗ്‌‏ ܗܘ ഥാ‏ ܘܟܠ ^ 
ܠܰܫܺܝܥܳܐ ܟ ൧-൪‏ ,1214 ܀ യുക ൧൦‏ 13 . 
ܥܐ പ‏ ܨܝ ܠܝ കാം: ലി‏ 
ശാദ്‌ ട്‌ ര ച്‌‏ 11 
ܐܶܩܦ݁ܽܘ̈ܝ݂ ܡܝ ܒܗܘ ഴ്ച‏ ܟ( ܐܢܬ ܠܟ݁ܽܠܗܶܝܢ 
ചല ൦. ക 125‏ :12 . ܕܡܐ ܠܰܐܡܰܘܝ 
1222൧൧൧൧ പാഥ്‌”. 12൭ ധോ ൧൧7. ഫ്‌‏ 
ഫാം പ‏ “ ܐܒܢ വം _ചഥ്ഥിം 1൧5൧.‏ 
1252൧ 12 ൭. : 15 [൭3‏ ;| 


ക്ക ܝ‎ [7 കം. »ܫ‎ [1 
പാ പഥ ܡܢ ܀‎ ഴും 122൭ ܩܕܡ‎ (4 ൧൧൨൧൧ 


ഒന്നാം ശുശ്രുഷ ܘ 21 ܘܕܟ‎ 


പമോചനം നല്‍കുകയും ചെയൂണമേ. ഞങ്ങഠം നിനക്കും 
നിന്‍റ്റ പിതാവിനും പരിശുദ്ധ റൂഹായഷ്ക്കും സ്മൃതിയും സ്ലോ 
ത്രവും കരേററുന്നു. ഹോശൊ“: 


കോലൊ_ലമല്‍ക്കുസ്‌“റൌമ്മൊ. 


മന്നവനേ മശിഹാ! _സതതം തവകരുണാ 


വാതിലില്‍ മുട്ടന്നേ൯_ധനികാ! നിന്‍നിധിനിലയത്തി 
ന്നേകണമേ കൃപയ്യം വാഴ്‌വും 

നീയെന്‍ ഗതി തുണ ചെയുക നിന്‍_ ്‌ 
സാക്ഷിയെ ലജ്ജിതനാക്കരുതേ 
ശരണവുമെ_ന്നാശ്രയധും നീയേ. 


ഞാന്‍തിരുമുമ്പില്‍_രോദിച്ചത്ഥിക്കു_ 

ന്നമ്പടയോന്‍നാഥാ! _വിധിവംശകത്ങാംക്കേകുമ്പോരം 

നിന്‍ഡസ്റ്റീബാകൈക്കൊണ്ടോനാം 

എന്നിലിരിക്കും നിന്‍മെയ്യും 

രക്തവു മോത്തെന്‍കത്താവേ! 

കാക്കണമേ_നരകത്തീന്നെന്നെ. 
ബാറെക്‌മോര്‍__ശുബഹൊ..... 


ദീനാത്മാവേ!_നീ വിസ്‌മൃതമാക്കും 
വിധിനാളെന്നോളം_അനുതാപത്താല്‍ സോത്സാഹം 
നേടുക കൃപയും മോചനവും 
നല്‍വഴിയാഹാരം നേടി 
ചാര്‍ത്തുക മംഗളവന്പ്രം നീ 
വരസവിധേ_നഗ്നത പൂകായ്‌വാന്‍ 

മെനഓലം*** 


1-൧‏ ܠ 22 ܝ 


൧ ക, .‏ ܗ ܀ ܀ ܙܦ 2 ܕ 


2 ܗ ܟ 03 ܢ 7 മ‏ ܨ 9 
2൧൧൮൦‏ ܘܣܒܝܬܗ ܠܧܘܐܘܡܝ. : ܒܬܝܐ ܬܐ 


ܓ 
ܙ ഥമ‏ ܨ ܫ ൧ 7ംം ൧7‏ ܀ ഇ റ ൧ 9 റം‏ ܗ 
ܡܨܰܝܨܐܝܬ : ക ൨൧. ൨൪‏ ܟܪܒܘ ܐ 12൨൧.‏ 


൧ 2‏ 4 ܟ 023 _ 07 ക,‏ ܕ 
ܨ ܚ : ܘܗܘܝܬ ܠܝ ܬܧܦ̈ܐܐ ܒܳܪ݂ܘܒ݂ܵܐ ܢ ± 
1.൧‏ ܘܡܡ ܘܐܘ 
1൧൭൭ ൧൧൧‏ & 


> ܨ 8 ¥ ܟܗ ܫ‎ 7 പ്പ 
ܠܘܡܝܢܨ̈ܥܳܐ ܗܢܐ ܡܢ‎ ൧൧ ܠܗܐ ܕܢܠܝܢ‎ [വിം ടി 
ܟ‎ ×» ൭ ܀ ܀ 09 7 ܀ ܀ 2 ܙ¡‎ ± 
ന്ഥ കഥാ 1 പാം 1 
* ܦ ܕ‎ കന്‌ ܗ ܩ ܨܢ‎ 
1] : ܘܢܐ ܡܬܡܠܐܐ‎ ൧൨2൧൧൭ 115 ܘܠܒܕ ܒܗ‎ 
2 7 2 ചി ܟ‎ 2 ലി 
ര ൧൭, ൧൭ 7, ൪൫ 7 ക വീറുറ്റ ത, ൧൧ ܝ‎ 
പഥം 1൧൨൨൧൭൧൧൨൦ ܘܢܦܬܐ ܘܕܸܡܓܪܙܳܐ‎ 11൧൭൨൦. 
ܝܨ ܟ‎ 0 ® ൧ [7 . 2 ܐ‎ 27 ഥ൧ ܕ‎ 
യ ܐܢܝܕ ܕܠܗܢܘܢ ܕܐܝܬܢܗܘܢ‎ : ഥു 12൭൨4 
[7 ܟ‎ 7. ടീ 0൫ ܢܟ 2 ܝ‎ 0 ക 
ചം ൧] ܕܢܘܚ 5 ܝܘܢܐ ܫܕܟ ܗܘ‎ 11൨൨൭൧ 


ܚܐ 


മിക പി. ഥം ൭. ൦൧൨4൧൧ 
൧൭. [7 ܨ‎ ‫ܹ ൧ ൧7 1) 4൭ ܝ‎ ത്തു ൧൧ മ, 

. 12൨25൧൧൭ 1150 125൨4 ൭ 1-൧, 12൧൭൭൨൭൧ 

കു .‏ 2 ܨ ܝ ൧൬‏ ܝ ܢ ܦ ܦ ܨܐ 

ചിട 1൭൧൨൧... : [൧] പഥം 115: ܐܐܬ ܝܗܘܒܐ‎ 


27 4 ? ܘ‎ ക ܀ ܘ‎ 7 രം 
13: ന്ത ഘം ܠܝܐ ܘܧܨܢܬܐ 1 ܠܗܢܳܐ‎ 


ഒന്നാം ശുശ്രുഷ കും 29 രം 


കണ്ണ്ണീരിന്നുറവും_താപത്തിന്‍മനവും 
തന്നതെനിയഡ്ര്റേവന്‍_പാഴായ്‌ലേശം ഫലമില്ല 
തേററം ദുഷക്കര്‍മ്മത്താല്‍ ഞാന്‍ 
നിന്ദിതനായ്‌ത്തീരന്നപ്പോഴെ 
ന്നായ്യസ്സ്സിന്നാണ്ടുകളേയോ_ 
ര്‍ത്തയ്യുയ്യോ_ ദിനം വിലപിച്ചേന്‍, 

മൊറിയൊ * 


ധുപപ്രാത്ഥന 


ദൈവമായ കത്താവേ! ഞങ്ങളടെ ബലഹീന കൈ 
കളില്‍ നിന്നു ഈ ധുപത്തെ സ്വീകരിച്ചു” ഈ തൈല 
ത്തെ ശുദ്ധീകരിക്കണമേ. അവര്‍ണ്യമായ നിന്‍െറകൃപ 
ഡ്യുടെ ദ്രഷ്യാന്തമായീട്ടു ഇതിനെ ആക്കിത്തീര്‍ക്കണമേ. ഇ 
തിനാല്‍ അഭിഷേകം ച്െചെയ്യപ്പെടുന്ന എല്പാവക്കും ഇതു 
ആത്മശരീരങ്ങളടെ സ്വസ്ഥത പയ്യാഏമായി ഭവി 
ക്കണമേ. നീതിമാനായ നോഹിന്‍െറ പെട്ടകത്തിലുണ്ടാ 
യിരുന്നവക്കുവേണ്ടി ആ നീതിമാന്‍ ഒരു പ്രാവിനെ അ 
യുകയും, രമൃതയുടെ വാഗ'ദാനവും പ്രളയത്തില്‍നിന്നു 
ള്ളൂ പൂര്‍ണ്ണ രക്ഷയയടേയും കൃപയുടേയും സൂചനയുമായി 
അതു സൈത്തിന്‍െറ ഇല ചുണ്ടില്‍ പിടിച്ചുകൊണ്ടവരി 
കയും ചെയ്തതുപോലെ, പാപപപ്രളയത്തില്‍ നിന്നുള്ള ഉ 
ദ്ധാരണത്തിനും ഇതു പഠയ്യാപ്ലമായിത്തീരണമേ. വി 
ശുദ്ധ ദൈവിക്കൂദാശകളടെ നിര്‍വ്വഹ ണത്തിനുവേണ്ടി ഒ 
ലിവിര്ധനിന്നുള്ള ഫലം നല്‍കുന്നവനായ കത്താവേ! നി 
൭ന്‍റ പരിശുദ്ധംത്മാവിന്‍െറ ശക്തിയാലും ആവാസത്താ 
ലും ഈ തൈലത്തെ വാഷ്ണമേ. പിതൃപുത്ര പരിശു 


ܟܒܐ ܝܢܙ ܝܐܐ ܀܀ 24 വി‏ 


ഥി, ൧ 


ܙ ഥ ക‏ 5 7 ܫ . 0 ܘ . തക‏ 
ܘܡܓ ܐܠܥܘܬܐ ܕܘܚܐ ܕܢܠܝܕ ܩܨܢܫܐ . ]12 ܕܢܡܘܐ 


1൧ 


0 ܓ ܬ 7[ [ 7 7 ܫ ടട,‏ 

12൨2൧.‏ ,11 ܥܬܚܣܠܐ ܝܬ ܐ 10[ ܕܕܒ 
കഥ തം‏ ܐ ൧‏ 7 ܡ @ ܝ ܵܩ ܵܰ 8 തം,‏ 

ܘܚܘܕܬܐ ܕܢܒܫܐ 1-0 ܟܪܒܐ പ്രഥം‏ ܭܝ 


27 6 ܀ ܀ 2 


ഥ ൧ : 0 ൧൧ ൧ ൦‏ ܟ ܡܡܘܗ 
12-2൧‏ ܬܐ ܢܝܬܐ 12൨൭,‏ ܕ݀ܡܢ ൧൭൭൧‏ 


= 


കഥ )൧ധഫം൩2 യ]; 12കചാ‏ ݁ܗ 
ܡܨ ܘ ¬ © ܘ ܨ പി!‏ 7 ൂ 
ܐܘ ൭൨൧ പഥ‏ : 121 ܘܒܪܐ ܘܖܪܘܚܐ ܩܨܢܫܐ . 

കം ܗܬܐ‎ 


ܬܘܒܢ ܙܘܡܪܐ. ܀ 


കരം .൧൭.൨.൨.൭‏ ܛܘܒܐܐ ܝܚ 12.കഠ ഥി;‏ ܀ 


വി ܐ ܝܡ‎ ത്വം ൭൧൧ ܘܐܘ‎ 1-൧. : )ܚܝ‎ 
ܚ̈ܝܠܬ ܢܝ ܐ ܢܒܽܘ̇ܝܗܙ ! ܟ ܡܥܢܝܵܐܐ‎ പച 1൧൧൭ പച്ച 
പ ചി. ചി ക. ൯ ചോ 
ܡܶܛܶܠ‎ . 1൧൧൧൦൦ ചു) ܐܶܫܦܳܪ‎ സ്ഥ 
ച] 131”. പക്ക ൩൧൩ ܦܝ ܡܫܝܬ ܐ 11 ܗ ܗܐ‎ 
ܐ‎ 


ഒന്നാം ശുശ്രുഷ കം ടും 


ദ്ധാത്മാവേ! വിശ്വാസപൂര്‍വ്വം ഇതിനാല്‍ അഭിഷേക, 
ചെയ്യപ്പെടുകയൊ, ഇതില്‍ നിന്നു പ്രാപിക്കയോ ഒ 
യുന്നവക്കു, ഇതു അനശ്വരമായ കൃപയും നീതിയുടെ 
ആയൃയധവും അത്മശരീരങ്ങളുടെ നവീകരണവും. പൈശ; 
ചികമായ സകല പ്രവത്തനങ്ങളില്‍ നിന്നുമുള്ള മോച 
വും, ദുഷ്യതകളി നിന്നുള്ള സംരക്ഷണവും ആയിത്തീരുമഃ 
റാകണമേ. ഹോശോ-: 


തൃടര്‍ന്നുവായന 


പൌലോസു' ശ്രീഹാ ധന്യന്‍ ... 


റോമര്‍,” 111 


ആകയാല്‍ ശക്തന്മാരായ നാം സ്വഹിതത്തെ 0 
ത്രം അനുവത്തിക്കാതെ അശക്തരുടെ അശക്തിയെ താഞ്ഞ 
വാന്‍ കൂടി ചുമതലപ്പെട്ടവരാകുന്നു. നമ്മില്‍ ഓരോരുത്ത 
നുംഅവനവന്‍െറ അയല്‍ക്കാരന്‍െറ അഭിവൃദ്ധിക്കുവേണ്ട്‌ 
അവനെ സര്‍പ്രവൃത്തികഠംകൊണ്ടു” സത്തോഷിപ്പിക്കു 
ണം. എന്തെന്നാല്‍ മശിഹായും സ്വഹിതത്തെയല്പല അ 
നുവത്തിച്ചതു. നിന്‍െറ നാിന്ദകന്മാരുടെ നിന്ദ എന്‍െറമേ: 
ല്‍ പതിച്ചു എന്നു എഴുതപ്പെട്ടിട്ടമുണ്ട്‌”. തിരുവെഴു ത്തുകള 
ടെ സഹിഷ'ണുതയാലും ആശ്വസനത്താലും നമുക്കു പ്ര 
ത്യാശ ലഭിക്കുവാന്‍ തക്കവണ്ണം മുമ്പേ എഴുതപ്പെട്ടിട്ടള്ളസ 
കലവും, നമ്മെ ഉപദേശിക്കുന്നതിനുവേണ്ടിയുള്ളതാ കുന്നു. 
ക4൫ന്നാല്‍ സഹിഷണഅതയൂടേയും ആശ്വാസത്തിണന്‍െറയു- 


വി 206 ഴം 11-൧൭ 


ന ന 7൭‏ ܟ ܨ ܟܸ 
ܗܘ ܕܝܠܢ ܐܬܟܬܒ . 1൧൨൭2൦ 12൮2൧ച൧ഫാം‏ 


` { 1955 


ܢ 
7 7 ܝ . ൭ ഒ രം‏ ܓ ക, അ‏ 
ܕܡܣܝ ܝܐ ܘܬܐ 1൧5.‏ ̄ܠ ܠܒܘܢ ܝܬܘܝ ܘܬܐ 
൬‏ & 9 )0 .‫ ܨ 3 ܝܙ ന‏ 
ܬܬܚܬܒܟܘܢ ܚܕ ܠܠ ܚܨ കഥ "൨൧.൧2‏ ܘ പാക‏ 
2 ܝ 7 ന ക,‏ ܟ ܇ ചൃ‏ % 
൧‏ ܐ മ, ക ൧ 3 ൫, ൭൩‏ ܦ ന ൭‏ 
7 ܟ ܫ ¥ ܟ ܘ ܘܧ ܗ 07 1 ത്ന‏ 
1൭-൭൪ ക പാപ്‌‏ : ܝܥܐ ചാക ൭‏ 
മ, ത «~‏ ܟ മ,‏ 07 ܘ ܘ 
ചം] .ം [൬3.൭ ൩൬൧൧൨2൧൧൧൪ ്ഠറഥ‏ 
രം പ൧9.ഫ൧2--ാ‏ 
ܘܐ 0 ܘܣܬܓܡܐ ܀ 
ܒܣ ܢ 7 ന ന ക‏ ܨ ത,‏ ܦ 
ܗ ܘ ܗ . ܚܡܪܠܝ. ܐܠܗܐ ച]‏ ܛܝܒܘܬܝ . 
ܟ ° ഹ ക‏ ܨ ܡ 035 3 
ܘܐܢܝܕ ܣܘܢ ܐܐ ടു‏ ܝܚ ܐ എം ഠിം‏ 
ക. രി‏ ܕܠ ܘܩ ܘܣܢ .‫ കഥ‏ ܕܝ ചം‏ ܘܣܘ ܕܠܗ ܨ 
, + ܫ ܫ ܫ ® ܟ ൧‏ ܕ ക്‌‏ 
ܘܟܙ മഥ‏ ܠܐܝܚܘ : 1൧൧൧‏ ܚܢ .22__.. ܗܘܐ 
ܟ‫ 7 ܝ , ന‏ 7 2 ܟ 
ܠܥ ܝܨ )ܘܚܐ യഫാ. റം‏ ܒܛܠ കവാ‏ = : 
ര, .‏ 7 ܐ »± ക‏ ܢ ܝ 
കഥാ‏ ܗܘܐ ܕܡܐܘ ܗܢܐ വച്ച ൩. ര്‌‏ 


൧൧൧ 


< [7 ക ൫, ൭ 7 ܗ‎ 2 7 ജ്‌ 
ക്ട ൦.5 ܢܫܘܠ‎ . 9.൧]ഠ 14൧ഠ . ܠܒܐ‎ പി 
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ഇരിപ്പിടമായ ദൈവം ܘ3⁄7007 )7:00 ܘ‎ 6000 അനു രൂപമായി 
സമത്വേന ഗണിക്കപ്പെടുവ :ന്‍ നി്ങഠംക്കു കൃുപനല്‍കടട്കു. 
അതു നമ്മുടെ കത്താവായ യേശ്ുമിശിഹായയടെ പിതാ 
വായ ദൈവത്തെ ഏകാഭിപ്രായത്തോടം കലക ശബൂത്തോ 
ഴം സ്ത്തിക്കുവാനായിട്ടാകുന്നു. ആയതുകൊണ്ടു” മശിഹാ 
ദൈവമഹിമയോടു നിങ്ങളെ സമീപിപ്പിച്ചതുപോലെ നി 
ങ്ങളും അന്യോന്യം സമീപിച്ചും ഭാരം വഹിച്ചും സ്ഥി 
തി ചെയ്‌വീന്‍. ആഹായ“: 


ക്ക. 


തുടന്നു” ഏവന്‍ഗേലിയോന്‍ വായന 


പെത'ഗോമെ൦_ ദേവേശാ! കനിയണമെന്നില്‍ നിന്‍ 
കുപപോലെ 
ഏറും കുപയാലെന്‍ പാപങ്ങളെ മായിക്ക. ഹാലേ 3 


ലൃക്കോസു” 189: “533 

പിന്നെ അദ്ദേഹം യീറീഹുഴ്കുടുത്തെത്തിയപ്പേോഠം വ 
ഴിയരികെ ഒരു കുരുടന്‍ ഭിക്ഷയാചിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നിരു 
ന്നു. കടന്നുപോകുന്ന പുരുഷാരത്തീിന്‍െറ ശബദം അവന്‍ 
കേട്ട, ഇതാരാകുന്നു എന്നു ചോദിച്ചു. അവര്‍ അവ 
നോടു, നൊസ്രാതുകാരനായ യേശുവാണു' കടന്നുപോക് 
ന്നതു എന്നു പറഞ്ഞു. അപ്പോം അവന്‍ ദാവീദുപൃത്രനാ 
യ യേശുവേ! എന്നില്‍ കരുണയയണ്ടാകേണമേ എന്നു വി 
കരിച്ചുപറഞ്ഞു. മിണ്ടാതിരിപ്പാന്‍, യേശുവിനു മുമ്പായി 
പൊന്റെൊണ്ടിരുന്നവര്‍ അവനെ വിലക്കി. എന്നാല്‍ അ 
വനാകട്ടെ, ദാവീദുപുത്രാ! എന്നില്‍ കരുണയുണ്ടാകണ 
മേ, എന്നു പൂര്‍വ്വാധികം ഉച്ചത്തില്‍ വിളിച്ചു പറഞ്ഞു. 
യേശു നിന്നിട്ടു, അവനെ തന്‍െറ അടുക്കരാ കൊണ്ടുവരു 


ക 61-൨൧‏ 28 ܨ 


ܐܬܘܪܚܡ ܠܚ ܘܰܐܝ̈ܠܺܝܢ ഥു ഠേ ചം,‏ 
പ്രി പം‏ ܗܘܘ നാ‏ ܕܢܶܫܬܘܩ . ܗܘ ܕܝ 
യം] നട 1േ1ഥ്‌ മ!‏ 2 
ܘܣܡ ܝܬܘܠ ܘܗܒܕ ܕܢܝܬܘܢܝܗܝ. ܠܘܬܗ . ܘܝܕ 
5൧‏ ܠܘܬܗ : ܬܐܠ ܗ ܘܡܰ ܨ ܠܗ , ܐܪ̈ܐܐ 1 ܒ 
പ്രിഥ്വ‏ ܠܝܟ . ܗܘ ܢܩ ܡܒ 1531 | 
ܣܘܠ ചം” ൧൧൧൧൭ | 4: : ൭൩൪൦ പ്രി‏ : 
ܘܒ̣ܨ̈ܫܳܠܳܬ݁ܶܗ 121ഠ 1൧‏ ܗ݀ܬܐ കഥ ൩425‏ 
1൭9"‏ . ܘܟ݁ܽܠܗ 1൧:‏ ܕܚܿܙܐ ܝܗܒ ܗ݀ܘܐ ܫܘܒܚܐܼ 

നാരി ܐܠܗܐ‎ 

ܘܕܖܐܡܐܼ ܡ ܘܦܫ ܐܐ ܠܘܛܐܝܐ & 

ܢܘܡ ܫ̈ܣܝܐ ܟ݁݀ܽܠܢ 122൮.‏ : ܘܣ .ܐܐ 
പം‏ ܐܠܐ 31 
"122 ܚܶܗ݈ܘܶܐ 12൦ പിച്ചാ‏ ܡܶܫܚܐ 122 . 
ചു 1ചകള്‍‏ . ܠܡܽܘܬܳܐ 1൧൧൦൧‏ . .1 
ധിമി‏ ܘܡܬܡ̈ܠܥܵܐ ܠܟ݁ܽܠܶܗ പിലാ യ‏ 


2 ܟ‎ ലി ‫. ܗ‎ | ൭ 
ܩܘ ܗܟ 121 ܕܢ ܗܘܐ ܠܝܐ‎ : കഥ ൧ 
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വാന്‍ കല്‍പ്പിച്ചു. അവന്‍ അടുത്തുവന്നപ്പോഠം അദ്ദേഹം, 
ഞാന്‍ നിനക്കുവേണ്ടി എന്തു ചെയ്യണമെന്നാണു” നീആ 
ഗ്രഹിക്കുന്നതു“, എന്നു ചോദിച്ചു. അവന്‍ കത്താവേ! 
എനിക്കു കാഴ്ച,യുണ്ടാകണം എന്നു പറഞ്ഞു. അപ്പ്യോഠം 
യേശു അവനോടു, നീ കാഴ്ചപ്പാപിക്കുക, നിന്‍െറ വി 
ശ്വാസം നിന്നെ രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. ഉട 
നെ അവനു കാഴ്യയണ്ടായി. അവന്‍ ദൈവത്തെ സ്കൂതി 
ചുകൊണ്ടു” അദ്ദേഹത്തെ അനുഗമിക്കയും ചെയ്തു. അതു 
കോണ്ടു” എല്ലാ ജനങ്ങളും, ദൈവത്തെ നസ്ത്തതിച്ചു. 


ശെമ്മാശന്‍ ലുത്താനിയാ. 


നാമെല്ലാവരും താല്‍പ്പയയപൂര്‍വ്വം നിന്നു”, ദൈവ 
ത്തിനു പ്രീതികരമായ ശബാദത്തില്‍, കറിയേലായി 
സ്റ്റോൻ എന്നു ഏററു ചൊല്ലണം. 


ജുനം:_ കുറിയേലായിസ്സ്സോന്‍ 


ഈ തൈലം സന്തോഷപ്രദമായ തൈലവും, ശുദ്ധീ 
കരിക്കുന്ന തൈലവും. രാജകീയ വന്ര്ൂുവും, ശത്രുവിനെറ 
സകല ശക്തിയേയും തോല്‍പ്പിച്ചു 01107 ആയുധവും 
ആയിത്തീരുവാന്‍ കത്താവിനോടട നാം പ്ര്രാത്ഥിക്കണം. 
കുറിയേ ,ܨ‎ | 


ഴം 80 ܘ‎ 11-൨൧ 
_ ܫ‎ ക്ക ത അ 2 2. 
തപം ܠܝܝܠܗܘܢ‎ 11 
` , 2 | ܟ ܢ )ܢ‎ 
ܪܠܡ̈ܝ ܐܝܐ‎ 194൦ കടം 122 . ܡܶܬܬܽܘ̈ܬܣܢܝܝܢ‎ 
ܟ 0 ܫ ܥ ܟ ܫ ܆‎ ക 27 
കഥ . ܔܲܫ̈ܬܐ‎ 1൧4൧൧൧൧൭ 1.2 ൧. 12൨൧ 
ܟ‎ കം ¥ ܟ ܪ‎ ക, 7 ൧.൭ ܟ ܔܔ‎ 
ܐܢܝܙ ܟܘ̈ܘ ܒܐ‎ സാ ܕܚܐܵܐ . ܘܢܢܡܝܝܘܢ‎ 2 പ്രഥം 
2 ܛ ܦ‎ ഇ 7 ന റ ܟ‎ 0 
ܘܣܩܙܝܬܘܬܐ ܀ 0 ܗܘܐ ܠܗܘܢ‎ 12൨൧൦ ച്ഥചാം 
0, 4 ܀ ܘ ܗ ܘ‎ ¥ 2 7 ൭ ൭൭ 7 
12൨൧1. 1ി ܠܚܽܘܣܳܝܳܐ ܕܚܘܒܐܼ ܘܪܬ ܘܣܩ̄ܝܬܐܐ ܘܚܠ‎ 
ܣ‎ ൧ 07 ൧ 7 ക, 7 
< 4൨൧ : 1-൧. ܘܕܢ ܪܐ‎ കം ܘܠܥܝܘܠ̈ܩܪܐܐ‎ 
2 2 7 ൧ 7 ܟ × = ܝ‎ 
| ܡܐ ܓ ;ܐܐ ܘܚ ܐ̈ܥܝܢ ܡܢܐ 7 ܗܘ‎ ഴ്ക ചാം 1) 
പ്‌ ക ക, ക, ക, < 
ܘ5 ܝܬܐ‎ 16൧൦൨ 0൭൩൧൭ ܠܗܽܘܢ ܀ ܒܪܝܕ‎ 
ച്‌... ܐ‎ മ, റ 
൧൦൦൭൭൧൭൦ [റി 1൧൦ മഠ ܕܡ ܗܰܢ̇ܩܳܪ̈ܥܳܐ‎ 
. ൬7൩ 02 ܨ ܘ 5 ܢܟ ܘ ܘ‎ 0 3 . 
...ܪ‎ 36 . ചാ പഠ കല. ܘ[ܚܢܝܨܢܝܢ‎ 
× ത [ ത ഥംംത ൭ ൧൧ ഥമ 033 ܗܢ ܟ‎ 
ܘܟܚܪܝܕ‎ ക്രാ. 12 പഠ ചാ) ചാ ܐܢܘܢ‎ 
ന്‌ ലു ൧ റ ൧ ;© ܐ ܀ ܀‎ മ, ൧ 7 ക്കു 
ܘܬܠܡܝܢ‎ കഠം .൧2൧. ܘܐܶܤܓܐ ܒܗܘܢ‎ (൮] 
॥ കക ܩ‎ ൭ ܘ 2 7 ܨ ܐ‎ മ, 


ܗܒܘ ക്‌‏ ܘܨܘ 


ഒന്നാം ശുശ്രുഷ ക്ലം 81 ഖും 


ഈ തൈലം ഇതില്‍നിന്നു” പ്രാപിക്കയോ ഇതില്‍സം, 
ബന്ധിഷ്ക്കുയോ ചെയ്യുന്ന സകലക്കും ഹൃദയസന്തോഷവും, 
ണിത്യാനന്ദവും നല്‍കുന്നതും, പാപജീര്‍ണ്ണതയില്‍ നിന്നു 
നവീകരിക്കുന്നതും, സകലഭീതിയില്‍നിന്നും സംരക്ഷിക്കു 
ന്നതും ആയിത്തീര്‍ന്നു”, തന്മ ലം ആകാശത്തിലെ നക്ഷ 
തൃങ്ങഠം പോലെ വെടിപ്പിലും വിശുദ്ധിയിലും അവര 
പ്രശോഭിക്കുമാറാകണമേ. ഇതു അവര്‍ക്കു കടങ്ങളുടെ പ 
രിഹാരത്തിനും പാപമോചനത്തിനും, അത്മശരീരങ്ങള, 
ടെ സ്വസ്ഥതറ്തും ആരോഗ്യത്തിനും ഉതകുവാന്‍ കത്താ, 
വിനോടുട നാം പ്രാത്ഥിക്കണം. മറിയേ“: 


കത്താവേ! ഇതു അവര്‍ക്കു ബലമേറിയ ആയുധവും. 
നിന്‍െറ കാരുണ്യത്തെ സംരക്ഷിക്കുന്ന കോട്ടയും ആയി 
ത്തിരണമേ. വിശ്വാസികളുടെ സകല വാസസ്ഥലങ്ങ 
ളേയും ഭവനങ്ങളേയും, നിന്‍െറ ണത്ൃത്തെ മുറുകെപ്പിടി 
ച്ചു” നിന്‍െറ കല്‍ പ്പനകരം ആചരിക്കന്ന ഈ ഭവനത്തേ 
യും ഇതിലെ നിവാസികളേയും അനുഗ്രഹിക്കണമേ. സ 
കേല ഉപദ്രവങ്ങളില്‍ നിന്നും ജയകരമായ നിന്‍െറ സ്റ്റീ 
ബായാല്‍ അവരെ കാത്തുമകൊള്ളണമേ. അവരെ സഹാ 
യിച്ചു” അനുഗ്രഹിച്ചു” നിന്‍െറ നന്മകഠം വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചു 
കൊടുക്കണമേ. നിന്‍െറ സമാധാനവും ശാന്തിയും അവ 
രില്‍ വസിപ്പിക്കയും ചെയ്യണമേ, എന്നു” നിന്നോഴു ഞ 
ഞ്ദഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു. 2 കുറിയേ:: 


7 


ܠܚ ܢܝܡ 


ܝ . ൫൭‏ 
ܗܬܦ ] ܚܬܘ 12൩൭‏ ܠ ܦ ܒ 1.59 ܬܠ 1 ܢ ܀݀ 
. ܘ . 
ܥ ܒܝܣܠܬ ܠܝܥ ܘ ܗ ܝܢܬ ܟܕ ܐܡܪ ക്യ‏ 


1 7 ܩ‎ മം. "7 ܡ‎ 17. ക ത 7 
ചായം ܘܢܫܬܒܩܘܢ ܠܝܕ‎ .ചുഥഥഥാ ܬܕܒܐ‎ 


ܝ 
/ 


| ` ഡിചഥം ചായി 
- ` ܒ ܨܪ ܬ( , 6(܀ ܐܐ ܐܹܪ .ܝ‎ പ്രി ചോട്ടാ 
¦ ܘܢܶܬ݁ܛܶܠܳܩܽܘܢ ® ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܐ‎ 
ܒ݁ܰܫܡܳܐ ]15 : ܐܡ . ܀‎ . 12൧2 ܘܩܠ ܒ̈ ܙܐ‎ 
| 0 ܒ‎ 


ܚ 
൧൧൨൭‏ : ܬܝܢ ܀݁ 
ܕܕܠܘܬܐ 14൭൧൨)‏ ܀ 


7 7 
ܡܳܐ ܐܠܗܐ ഫു‏ ܘܡܝܰܚܦ̈ܥܳܐ : ൭൭‏ ܕ ܐܬܐܣ 


7 ܐ ܫ ܫ രക.‏ ܝ ലി‏ 

ܠܬ പഠി] 12-൧5...‏ 08 1-3 ܕܝ . ܬܐ 
9897 ܫܗ ܗ ܨ ܀ ܘ ന‏ ܟ ܬ 28 7 ܘ 

വൃ. ന ; 1222൪൭. 4൭൧൭‏ ܪܚܡܬ ܐܐܫܘܬܝܕ 


ܗ ܟ ܀ ܝ ന‏ 
ܥܬ ܬ ܡܝܢ ܡܨܽܘ̈ܡܳܐ കഥക‏ : ;ܢ ܬ 


ന‏ ܨ | ܗܗ ܀ ܀ ܝ 

ܐܝ ܐܐܟ ܒܨܽܘ ܩ :ܐܰܡ ܟܘܠܫܠܺܝܕ݂ܰܘܗ ܝܫ പ്ര‏ 115 
. ܩ ܩ 2 2 ܫ 2 2 ܫ .ܗ 
ܡܘܒܨܢܐ ܘܬܘܒ ചവി. ഥം 4.2 1; ഥ്‌]‏ : 


൧൭, ൧ 


ചു [1]‏ 22[ . ܘܶܐܫܒܳܚܬ 135 ܐܝܕ 


ഒന്നാം ശുശ്രുഷ കം 38 ܝܟ‎ 


(ഇവിടെ പ്രധാന കാമ്മികന്‍ രോഗിയുടെ നെററ്‌ 
യില്‍ തൈലംകൊണ്ടു്‌ മൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങഠം വരക്കുന്നു. 


പിതാവില്‍െറയും ܥ‎ പുത്രന്‍െറയും _- പരിശുദ്ധ. 
റൂഹായുടെയും ܥ‎ നാതത്തില്‍ നീ വെടിപ്പാക്കപ്പെട്ട' 
ശുദ്ധീകരിക്കപ്പെടുകയും, മനസ്സ്സോടൊ മനസ്സകൂടാതെയെഠ 
അറിവോട്ടൊ അറിവുകൂടാതെയൊ, നീ ചെയ്തപോയിട്ടു 
ഭൂഒ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും നിന്നോടട ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയും. 
സകല ദുര്‍വികാരങ്ങളം പൈശാചിക പ്രവത്തനങ്ങളും: 
നിന്നില്‍നിന്നു മായിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുമാറാകളട്ട. 


ܚܘܢ 
ܗ 


സകാപന പ്രാത്ഥന 


കാരുണ്യവാനും ദയാലുവും തന്‍െറ കൈവേലയോടു; 
ദ്യ ചെയ്യുകയും രഹസ്യകായ്യുങ്ങം അറിയുകയ്യം ഹൃദയ; 
ങ്ങളെ പരിശോധിക്കയും ചെയ്യുന്ന ദൈവമായ കത്താ 
വേ! നിന്‍െറ മനുഷ്യൃപ്രീതിയാല്‍ നീ, പരിശുദ്ധമായ 
മഹോന്നതത്തില്‍നിന്നു” ഇറങ്ങിവന്നു”, വിന്ാശകരമാഃ 
യ ജീര്‍ണ്ണതയില്‍ നിന്നു ആദാമിനേയും സന്താനങ്ങളോ 
യം രക്ഷിപ്പാന്‍ വേണ്ടി മനുഷ്യാവതാരം ചെയ്തുവല്ലോ. 
നീതിമാന്മാരെയല്ല, പാപികളെ അനുതാപത്തിലേഷ്ക്കു, 
വിക്ളിപ്പാന്‍ വേണ്ടിയാണു” ഞാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നതെന്നു ܙ‎ 
നീ അരുജളിച്ചെയുകയ്ും ചെയ്തുവല്ലെൊ. ആദാമെന്ന ആ൦ണ। 
്പ്പെട്ടതാലന്തിനെ നീ കണ്ടെടുത്തു. എന്‍െറ അടുക്കല്‍ 


ട്‌ 1ചു-൨൧൭‏ 34 ܀܀ 


ܗّܐ ܝܡ : [”_൭ഠ൧ഠ‏ :ܬ ܨ / ܣܰܐ 1 


. ܠܠܐ‎ 1: ടം, ള്‌ 7 


7 2 ܦܣ »ܨ ܝ 
ܘܐܬ 2 പ്‌ വക.‏ ܠܝܬܐ ܕܫܒܝܩܚ 


3 
ܠܩܒ ܘܡܩܘܣ̈ܝܒܢܢܬ ച്‌: ച്ചാ‏ ܠܡܐ 
ചാടി‏ ܐܚܚܶܬ̈ܩܝ. . ܘܝ ܗܒܬ ‏ ܠܗܿ ܐܰܢ ܢܳܬܳܐ 
1൧൧൨൧൧‏ ܕܠܥܳܠܡ . ܘܬܘܒ ` ܐܡܪܬ ܒܽܐܘܢܓܺܠܝܘܢ 
ܕܢܠܝܙ ܕܫܐ ܕܚܕ̈ܘܬܐ 125 ܬܶܗܘܶܐ ܒܶܫܡܳܝܳܐ ܠܠ 
പം വിം 15 ചും‏ ܬܪܐ ܘܬܩ | 
ലം]‏ ܐܝ ܠܝ ;1( യും‏ ܝܢܘ ܒ ܡܳܪܳܐ $ ± 


൧ 77‏ 2 : 7 ܟ ‫ 2܀܀ ܐ 
ܪܘܡܐ കഥം‏ . ܘܫܒܘܩ ܠܢ ܚܛ ܗܝ 


ܗܝܪ ` 

ഥു 7 ܐ ܫ 2 : ܵܝ‎ ഥ ക 7 റ ܟ‎ 

൧൧‏ ܗ \ ܗ 7 ൭‏ ܛ ܝ ൧ ൧ ൭‏ ܀ ܘ ܐ 

ܗܢܐ ܕܬܐ ܠ ܡܢ ܡܨܚܡܐ ܘܬܝ ܚܘܣܝܐ പായ‏ 
ܝ ܩ ܗ 07 ന ക ൧൭, ൧ കു ക ഛീ‏ 

07 ൭ തു ആ [7 ¦, 5 ܫ‎ ംം 7 

9-2 ൧൮2 12൧൦ . 12640 105 ܠܒܨܢܝܟ‎ 

2 ”7 ܓ ന‏ ܝ ܗ ܟ ܇ 

1 1൧൭൧ ൬൭ ൧൧൭൧൦ ܀‎ ൧൨] ̇ ܕܚܡ ܬ‎ 

ക്‌ 2 ܟ ܟܗ < ܦ‎ 2൧ 7 2 ܵܬ‎ 2 തക 

1 ܗܡܠ ܬܐ ܘܢ ܒܠܒܨܐ ܡ 12 11.0 


7 > ത ܫ‎ 2 
܀ ܘܕܢܗ ܝ‎ 123ുചാ 11൭5 |23്യചാ പട ܒܢܒܝܥܵܐ‎ 


4 


ഒന്നാം ശുശ്രൂഷ § 835 ܕܢ‎ 


വരുന്നവനെ ഞാന്‍ പുറത്തു തള്ളിക്കളയാതെ, അവന൯ 11 
തൃജീവന്‍ നല്‍കുമെന്നും നീ അരുളിച്ചെയ്തു. ആ പാപി! 
നിയായ മ്റിയാമിനോടു, നിന്‍െറ തെററുകളം പാപങ്ങ, 
ളം ക്ഷമിക്കപ്പെട്ടി രിക്കുന്നു, സമാധാനത്തോടെ പോവുക: 
നിന്‍െറ വിശ്വാസം നിന്നെ രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു 


നീ അരുളിച്ചെയുകയും, നിതൃയസന്തോഷത്തില്‍ നീ അ 
വഠാംക്കു ഓഹരി നല്‍കുകയ്യം ചെയ്തു. വീണ്ടും നിന്‍െറ 
വിശുദ്ധ ഏവൻ ഗേലിയോനില്‍, പാപം ചെയ്യാത്ത തൊ; 
ണ്ണററി ഒന്‍പതു നീതിമാന്മാരേക്കാഠം കൂടുതലായി, ഒരു 
പാപി അനുതപിക്കുമ്പോഠം അവനെക്കുറിച്ചു” സ്വഗ്ഗത്തി 
ര മഹാസ ന്തോഷമുണ്ടാകുമെന്നും നീ കല്‍പ്പിച്ചിരിക്കു 
ന്നു. കത്താവേ! നിന്‍െറ വിശുദ്ധ മഹോന്നതത്തില്‍ നി 
ന്നു ഞങ്ങളെ കടാക്ഷിച്ചു" ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങഠം ക്ഷമി 


ച്ച” നിന്‍െറ വിശുദ്ധ റൂഹായെ ഞങ്ങളില്‍ വര്‍ഷിക്കണ 


മേ. എളിയവരും അരിഷ്ടരുമായ നിന്‍െറ ദാസരാകുന്ന 


ഞങ്ങളുടെ മാദ്ധ്യസ്ഥതയാല്‍ കടങ്ങളടെ പരിഹാരവും, 


പാപമോചനവും നിന്‍െറ കരുണയോടു യാചിക്കുന്ന ഈ 
നിന്‍െറ ദാസനെ അനുഗ്രഹിക്കണമേ. ഉനുഷ്യസ്നേഹത്തോ 
ടെ ഇവന്‍െറ അനുതാപം കൈക്കൊണ്ടു”, വചനത്താലൊ 
പ്രവൃത്തിയാലൊ, മനസ്സ്റോടൊ മനസ്സകൂടാതെയൊ, അ 
റിഞ്ഞൊ അറിയാതെയൊ, ഇവന്‍ ചെയ്തുപോയിട്ടള്ള സ 
കല പാപങ്ങളേയയം ക്ഷമിക്കണമേ. സകല മാലിന്യ 
ങ്ങളില്‍ നിന്നും പിഴകളിത് നിന്നും തെററുകളില്‍ നിന്നും 
ഇവനെ നിമ്മലീകരിച്ചു" ശുദ്ധീകരിക്കണമേ. നിന്‍െറ 


൭.രുണയൂടെ ചിറകില്‍ ഇവനെ ഇ൦ംരക്ഷിച്ചുകെ.:- ള്ളണ 


൧൭ ¥‏ ܟ ܝ ܟ ܀ ത‏ ܟ കഥ‏ 
ܘܧܙܫܝܗܢ ܡܢ (൭൭൭2‏ ܡܘܡ ܐ 10 :1 

[ ܀ ܀ ܩ 7 [മി ൬ 7" ഥ്‌‏ ܟܗ ܟ ܀ ܀ ܗܣ 
ܘܕܠܘܐ . ܘܚܲܢܲܝ ܐܣܝ ܐܬܟܝ ܐܩܝ ܬܡܝܬ 1൭൨2‏ 
൧൩ . 744 മില്‌,‏ ܦ ܬܢ ܟ 

൧‏ 3 39 / 7 ܟ ܘ 2 ̈ܝ ܓ 
പഥ ൧൪൩൧൧ ഠ.൭ഠ . കാം ൦൦൧൭‏ ܟܪܗܘܢ 
ܗ ܀ ܀ ܗ ܟ ܀ ܀ ; ܦ ܟ ܦ ܝ 0 7 ܛ 
12൨൧൧)‏ ܘܧܘܢ̈̈ܐܐ . ܟܢ ܗܘܐ പച‏ ܘܡܒ ܪܝܕ 
൧5 77 ൧ 7‏ ܟ ܨܧ < ܢ 2 ܐ( ܀ ܀ ܀ 9 ܘ 
2൨ : കഥ ൧൧.‏ ܝܠܫ കഥാ‏ : ܗܫܐ 7 


പ ടാക 


ܬܘܒ .ܐܡܪܬܬ ܦ ܐ ܗܝܢ ܗ 


ܐܡܘܢ ܩܨܝܫܬ 1൦൨൭.‏ ܬܠܬ ܙ ܒܢܝܢ ܘܐ ܩܬܢ ܕܒܫܡܝܐ ം‏ 

127൧‏ ܠܒܕ ܬܠܬܐ ܨܠܝܒܐ ܥܠ ܘܩܢܨܝ ܬܐ ܒܫܡܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕ ܘܡܢ .ܗܪ 
ܣܬܝܠܬܐ 124 ܘܡܫܟܚܢ ܘܐܡܪ ܨܠܘܬܐ 1-3 & 

ܫܘܒܥܢܐ 121 ܗܟ ܘܠܠܢܝܢ ܡܥܢܢܠܐ വഗ ൦‏ ܐܠܗܐ 
. ܢܰܒܡܽܘܢܳܐܐ (ചടം‏ ܡܰܐ̈ܣܶܐ ܐܝܬ ܡܚܺܝ ܠ ^ 4ܬܙ 
ധി” . പും ഡം‏ .149 . 
"1221 ܝܗܘܐ പച‏ ܕܡܶܬܡܰܫܚܺܝܢ ൩2൭‏ 
12242൭൪൦ 12൨."‏ ܕ̈ܡܶܢ 1ച൦ (൦0൨൭‏ 122 


ܟ കത ൧ ട്‌‏ | 7 7 ܕ 
ܘܒܘ̱ܘ̈ܗܳܙܶܐ 1 ܕܢܦܬܐ ܘܕܡܓ ܪܐ ܘܠܬ ܘܘܙ ܒ ܐ 


രണ്ടാം ശുശ്രുഷ കം 37 4%% 


മേ. ദുഷ്യന്‍െറ സകല കെണികളില്‍ നിന്നും ഇവനെ വീ 
ണ്ടെടുക്കണമേ. സകല പരീക്ഷണങ്ങളില്‍നിന്നും അപ 
കടഞ്ങളില്‍ നിന്നും ഇവനെ രക്ഷിച്ചുകൊള്ളണമേ. നിന്‍െറ 
മാതാവിന്‍െറയും പരിശുദ്ധന്മാരുടേയും പ്രാത്ഥനയാല്‍ 
ഇവന്‍ തിരുനാമത്താല്‍, വാ,ക്ി അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടുമാറാ 
കണമേ. ഹോശൊ: 


ܢ ܝܝ ܐܕܗܒ ܢ . 


രണ്ടാം ശുശ്രുഷ 


(ദൈവമേ! നീ പരിശുദ്ധനാകന്നു*: “ഇത്യാദി 
ക്ൌെമായുടെ ശേഷം പട്ടക്കാരന്‍ കന്തീലാമേല്‍ വി: ത്രി 
ത്വ നാമത്തില്‍ മുന്നു പ്രാവശ്യം റുശ്‌മാ ചെയ്തശേഷം മ 
ദ്ധൃത്തിലെ തിരി കത്തിക്കുന്നു.) 


പട്ടക്കാരന്‍: ശുബഹോലാബെ.... 
ജുനം:_. ബലഹാിനരും പാപികളമറയ 06 


പട്ടക്കുരന്‍...പ്രാരം @ പ്രാത്ഥന 


തന്‍െറ കരുണാബാഹുല്യത്താല്‍ ഞങ്ങളടെ ആത്മാ 
ക്കളുടേയും ശരീരങ്ങളുടേയും രോഗത്തെ സുഖപ്പെടുത്തുന്ന 
ദൈവമായ കത്താവേ! ഈ തൈലം, ഇതിനാല്‍ അഭി 
 ഷേകം ചെയ്യപ്പെടുന്നവക്ക്‌, സകല ദുര്‍വികാരങ്ങളില്‍ 
നിന്നും രോഗങ്ങളില്‍ നിന്നും ആത്മശരീരങ്ങളുടെ മാലി 


നയങ്ങളില്‍ നിന്നും സകല തിന്മകളില്‍നിന്നും ഉള്ള സ്വ 


2 ܝ ` 2 നി, ക്കം‏ 2 7[ 
ܝ 7 ܢ ܝ ൧‏ ܢ ത്തി‏ . 
൨൧൧‏ 151 ܘܒܖܪ̈ܐ ܘܖܪܘܚܐܼ ൧2‏ : ܗܫܐܼ ܘܗ 
൭൨൧൧൨൧‏ ܒܛܐܦܢܐ 12.32 ܟ 
ഥു ൧ കത‏ 7 ܬ ൧‏ ܓ ക‏ 
ܐ ܚܝܕ ܡܢܐ ܥܠ ܘܚܩ÷ܝܝ പനി‏ 
ܟ 7[ 7 ൧‏ ܣܢ ܩܘ ܕ 2 
ܓܘܣܝܢ ܘܡܧܝܝܥܐܝ ܤܟ ܠܗܐ 1൧൧‏ ܕܬܟܝ ܠܥ 
൧,‏ ܨ ൧ 27 ‫̄ 7 പ‏ ܟ : 
4൧൨൧൭൨൭൦ 1൧ഠ ൧൨4൧൧൧ .ഠ. ൭൭൭. 1)‏ 
൧ ൧ ക റിം ൧ 0 7 കു‏ ܢ 
ܘܡܝܬ ܢܘ̈ܣܝܝ܆ ܡܫܣܓܢܐ . പ്ഥഠ 1.൧ 1.൧] . ഠ‏ 
൫0൦൧ 2‏ 2 ܒ ܟ 7 2 ܟ 
ܒܠ ܠܝܦ ܒܝ ܣ 


ܚ ൧7‏ ܙ 
ܒܠܟ ം‏ 01 ܘ ܘܬܝ ܩܙܡܘܗܝ 3 ܠܠ 


ത 07 ܀ ܘ ܢ‎ ' ّ 
പി ܘܛܘ ܫܘܒ ܀ ܘܡܢ ܤܟ ܥܩܟܐ ܀ ܠܬܚܬ‎ ൦൨൭12 
ക 971 ܣܡ‎ ൧ 7 ഉള്‍ ഉംം ൭ 
ഷു 1൧൧ ܝ ܘܢܝܢ‎ ൨: 1൧ഠ൦൧൭ ൭൧൩൬൨൧൧൪൨൭ 
ܫ‎ 7 മം 7 2 ‫, 0. 
07 ൬ 7 02 ܫ‎ വി 0.7 
:ܢܒܬ‎ .ച2ഠാ] 
൧ തക 2 | 4 ക 0 $ ܨܝ‎ ൧൭൩ 
3 ܐ ܀܀‎ 7 2 2 കം ܗ‎ ൧ ഥു 
എം $ ܬܐܘ ܣ ܛ‎ ഥാ 101൧൨൧. ൪൨൭. ൧൨൨൭ പാ. 
ܝ ܘܡܝ ܘܢ ܨ‎ 


ܐܐ ൦൩൦൫ ഠാ‏ ܡܐ 37 :| ܡܬ ܗ ܐ̈ܝ ܐܘܬ ܐ 


2 
രണ്ടാം ശുശ്രുഷ കം കം 


സ്ഥതഗ്ത്ൂം രക്ഷഗ്ണും ഉതകത്തക്കവണ്ണം ഇതിനെ വാകഴ്സ്രണ 
മേ. പിത്ത പുത്ര പരിശുദ്ധാത്മാവേ! സകലത്തിലും വി 
ശുദ്ധമായ തിരുനാമം മഹത്വീകരിക്കപ്പെടുമാറാകണമേ. 
ഹോശൊ-“: 


കുക്കിലിയോന്‍ 


എന്‍നാഥാ! എനുബലമേ! എന്നാശ്രയമേ! ഞാന്‍ നിന്നെ 
സ്നുഹിക്കു ._ഹാ- “നീയെന്‍ സങ്കേതം രക്ഷാനാഥന്‍ 


എന്നാശ്രയമാം ബലവാനാമെന്‍ ദൈവം_ഹാഃ** 
എന്‍ തുണയും രക്ഷയുമാണെന്നും. 


പാത്താലവനെന്‍ മഹനീയം സങ്കേതം_ഹാ““* 
ഞാന്‍ വിളികൂട്ടം വൈരികളീന്നും രക്ഷിതനാകും. 


ആലയമതിലെന്‍ നാദം കേട്ടാന്‍_ഹാ › 
എന്‍ നിലവിളിയാ ചെവിയില്‍ പൂകി. 


܀ ܀ ܀ ܀ ബാറെക്‌ മോര്‍_ശു ബഹൊ....മെനഓാലം‏ 


എക്ക” ബൊ 


ആഴിയിലാഴത്തിതിനി൯൩യോനാനിബിപോല്‍ കേ 
ഴന്നേ൯ 
ആറുകളെന്നെവളഞ്ഞു_നാശക മുഗമെ ന്നെ വിഴുങ്ങി. 


പാര:വാരത്തിന്നുള്ളിത്‌_ഞാന്‍ മുഴുകിപ്പേ.യല്ലോ 
എന്‍പ്രാണന്‍െറ പുകഴ്േ,_.എന്നുടെ നാഥാ! യേശു! 
ഈ നാശത്തിര്‌.നിന്നെനന്‍െെരക്ഷിച്ചിടണമെന്നേവം 
കേഴുകയല്പാതെന്തിപ്പേോഠം_ഞാന്‍ ചെയ്തീടേണ്ടു. 

സ്കൌമെന്‍ കാലൊസ്‌..... 


വി 11-൧൭‏ 230 ܀ 


, ܘ ܘ നി‏ 7 ܗ ܟ കു‏ 7 
ചം‏ ܰܣ ܢ ൩൨425‏ 116-4 94930 ` 
൧2 ൭ 7 കള്‍ ത്ഥ . 7‏ 2 7 ܫ # 
ܘܘܗܢ ൩൧൧൧൦‏ . ܒܠܢܢܢ ܠܝܕ ܘܬܟ ܬܐܝܠܝܢ 
ܝ ച്ച‏ 07 7[ , 2 ܨ 

ܠܝܕ ܩܪ ܘܠܗܢ ܘܦ݁ܪܽܘܩܶܝܢ ܢܬܘܠ കഥ‏ : 

റ ക 7 ന ക ൬7 1 ܨ‎ 
1൦ ܰܒ‎ നുര ܘܬܚܠܡ ܢܦܫܗ ܠܡ‎ 1൧1൧൭ 

൧ ക്‌ 7 ܨ‎ ല്‍ 7 [ടി 0) ൧൧ ܗ ܓ‎ < 0 

. ܡܚܝܬܐܐ‎ 121240 1224൧൭. കാ] ܘܡܐ‎ ൭ 


ܘܬܚܘܣܢ ܪܛܥ പു ഠി ചാ പാ‏ ܝܝ 


, ܝ ܝ 0 ܫ ܀ ܀ ܐ ܐ ലി ന ൧൧൭ ൧‏ ܟ 
40൩52൧5൦ ൮൭ 12൩2 ,ചകുഥ (൦൦൩.‏ 
ഠം ചാ 12-20 1415‏ ܘܩܭܪܗܘܢ ܝܘܡ)1ܢ ܬܐ 
ധാ‏ ܠܠ വ‏ 

32 ܀ 

̈ܝܐ ܐܠܗܐ പച ഥു.‏ ܡܐܶܕ പചകകാ7.ധഠ‏ 
ܪܪ ܪ ܪ ܪ ` 
ܕܡܩܪܒܳܐ ܒܝܘ ܘܚܛܢܚܘ̈ܬܢ ܩ̈ܨܡܺܢܝܕ܆: ഖം‏ 
ചുമ‏ ܡܐ ൧൦൨5 പഥ മാക്ക്‌‏ ܘܬܐ \ܠ 
ച്൧‏ ܚܽܘ̈ܣܳܝܳܐ 15 1൦൨ 1൧5൧൧൦‏ : 
ജ്‌ പവ മ്മം 1 6‏ 


൦൧൦ വടക ܚܐ‎ . 12 1-5 ഥ്യഥ 


രണ്ടാം ശുശ്രുഷ കും 41 ܘܠܟ‎ 


പ്രമിയോന്‍ 


തന്‍െറ വാതിലില്‍ മുട്ടന്ന പാപികളുടെ തിരിച്ചു 
വരവില്‍ പ്രീതിപ്പെടകയും, തന്‍െറ കരുണയ്യം കൃപയ്യം 
ഞങ്ങളില്‍നിന്നു തടുക്കാതിരിക്കയും ചെയുന്ന ഉത്തമനാ 
ഥനും, ഞങ്ങളടെ കത്താവും ദൈവധും രക്ഷകനുമായ യേ 
ശുമിശിഹാ! നിന്നോട ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു: പാ 
പത്തിന്റെറ്റയും ദുസ്പഹരോഗത്തിന്‍െറയും പീഡനത്തില്‍ 
അകപ്പപെട്ടിരിക്കുന്ന ഈ ദാസന്‍ (ഇന്നാരുടെ) ആത്മാവി 
നേയും ശരീരത്തേയും സുഖപ്പെടുത്തി ആശ്വസിപ്പിക്കണ 
മേ. നിന്‍െറ മാതാവിന്‍െറയും സകല പരിശുദ്ധന്മാരു 
ടേയയം പ്രാത്ഥനകളാല്‍ ഞങ്ങളെല്ലാവരിലും കരുണ ചെ 
യൂണമേ. ഈ സമയത്തും സകല പെരുന്നാളകളിലും ** 
ബകുല്‍ഹുന്‍ “: 


സെദറാ 


കരുണയുള്ള ദൈവമായ കത്താവേ! ബലഹീനരും 
പാപികളമായ ഞങ്ങഠം തിരുമുമ്പാകെ സമര്‍പ്പിക്കുന്ന 
ഈ പരിമളധുപത്തോടുകൂടി, നിന്‍െറ ശ്രേഷ്യ സന്നിധി 
യില്‍ വണങ്ങി, കടങ്ങളുടെ പരിഹാരവും പാപമോചന 
വും നിന്നോടു യാചിക്കുന്ന ഈ നിന്‍െറ ദാസനു [ഇന്നാരു| 


വേണ്ടിയും, ഈ സമയത്തു” തിരുസന്നിധിയില്‍ സന്നി 


ഴം 42 കസം 14-൨൧ 


ܬ മഥ‏ 2 ܝ ൧൧ ‫݀ 70%, ൫ ത ക്ട്‌‏ 7 ° 
റ‏ ܢ 
ܘܒܘܨܝܵܐ ܕܝܪܗܘܢ ൭൭.൭ ൭൧൨൧‏ ܒ,ܒܝ ܐ ܐ ܘܐ 


| (® 5117 ചു 


ܒܩܬܐ ܝ 


ܒܨܰܘܝ̈ܘܬܐ : :00( ܐܣܘܛ 6ܬܐ : ܡ݀ =ܡܶܐܚܺܐܶܐ ܐܘ 
ܒܡܰܬܬ݁ܢܳܐ : ܘܢ ܒܚܝܘ̈ܝܐ ധം‏ (¢& ܒܫ ܦܠܐ 11.1൦‏ 
ܘ ഥാ‏ ܢܥ ܝ ܵܐ ܙܘ ܒܡܶܡܠܳܐܐ .14 ܙܘ 
കകാ‏ ܕܰܠܒܳܐ ܐܘْ ܒܡܵܬ̈ܩܝ̈ܒܳܐܳܬܐ ܠܘܬ കു‏ 
ܐܘ 1ധുഡവം‏ 84 ܪ ` (6 00:33( 
പാകം മധ്യ 125൨൧. ൧5 ഠ[ [‏ 
ഡം‏ 
൧ ൧൧൧൩൪:‏ ܐܚ̈ܣܶܐ 3൧൦ കഥ [കഥാ‏ 
ܘܬܶܫܡܽܘܩ܆ 40൦൭ 120%ക്ഥ .൭]” 1൩...‏ 


06 ܚܕ 0:3003 ചാ‏ : 37040 ܬ 


ക 7 > , . ܫ‎ 
കാ ചഥ്യഥ ഇം [7 ചും മിഥ 
ത്മ ൭ പം 7 2 ܢ ܀ ܀ ܦܗ‎ 
ܐܒܪ‎ 1 12൧2൧൧ ܚܘ̈ܣܬܐ ܕܚܘܒܐܼ‎ പി 
ܝܚ 7 ܢ‎ 7 7 7 
: ൧൨൭൧൮. ൩൭൦ 3 ܚܣ‎ 1൩൭. 1൧൧ 


7 പര.്യ്്ഷി ܫ‎ 07 കള്‍ മീം ܫ‎ 7 
ക്ക 1511൧ -൧൧12ഠ വധം പഥി 


രണ്ടാം ശുശ്രൂഷ ܟ ܘ48 ܘܠܘ‎ 
ഹിതരായിരിക്കുന്ന ശേഷം 3) 00 01 
നിന്‍െറകാരുണയത്തോടു അപേക്ഷിക്കുന്നു: മനസ്സ്സോടോ മ 
നസ്സകൂടാതെയൊ, അറിവോടൊ അറിവുകൂടാതെയൊ, ആ 
ണകളാലൊ ശാപവാക്കുകളാലൊ വ്യാജത്താലൊ ലഹ 
രിയാലൊ ധുത്താലൊ, ഭക്ഷണത്താലോ പാനത്താലൊ, 
കണ്ണുകൊണ്ടുള്ള നോട്ടത്താലൊ, ചെവികൊണ്ടുള്ള കേഠം 
വിയാലൊ, മൂക്കുകൊണ്ടുള്ള ഘ്വാണത്താലൊ, നാവുകൊ 
ണ്ടുള്ള സംസാരത്താലൊ, ഹൃദയ ചിന്തയാലൊ ക്ഷുദ്ൂക്കാ 
രോടുള്ള സാമീപ്യം വഴിയായൊ, വേദവിപരീതികളോ 
ടുള്ള വേഴയയാലൊ, ഉണര്‍വ്വിലൊ ഉാക്കത്തിലൊ, ഞങ്ങള 
ടെ ബലഹീനവര്‍ഗ്ശുത്തെ തെററിക്കുവാന്‍ സാത്താനു കഴിയു 
ന്ന സകലവിധ തെററുകളാലൊ, ഇവന്‍ ചെയ്തപോയിട്ടുള്ള 
പാപങ്ങളും അപരാധങ്ങളും പരിഹരിച്ചു ക്ഷമിക്കണമേ. 
നിന്നെഏററുപറഞ്ഞിട്ടള്ള സകലമനുഷ്യരുടേയും, പ്രത്യേ 
ിച്ചു തിരുസന്നിധിയില്‍ വണങ്ങി നിന്നുകൊണ്ട്‌ കട 
ങ്ങളുടെ മോച്ചനവും പാപപരിഹാരവും നിന്നോടു യാ 
ചാക്കുന്ന ഈ ദാസന്‍െറയും പാപങ്ങളേയും നിയമലംഘന 
ങ്ങളേയും നീക്കി മായിച്ചു ക്ഷമിക്കണമേ. ദൈവമായ 
കത്താവേ! അഗ്നിമയന്മാരുടേയും മാലാഖമാരുടേയും പ്ര 


ധാനമാലാഖമാരുടേയും ആമ്മീന്‍ എന്ന പ്രതിവാകൃ 


ത്തോടുകൂടി ഇവനു പാപമോചനം നല്‍കണമേ. ബല 


വാനായ ദൈവം തമ്പരാണേ! ഹൈലാവാസെന്മാരുടേ 


ܟܧܐܝܙܝܐܐ 2 44 ܝ 


܇. ܘ ܘ * 2 ܐ ܝ 07 ംം «¥ ® ൧, ൧‏ 
വഫ പ്രവി ം 1511൧‏ ܠܡܐ ܚܝܠ ܬܢܐ 1൧൦‏ ܚܘܒܢܝܢ 
ܬ രേ ന‏ ܟ 3. ܟ 
ച >‏ 5 _ ܘ ܘ 2 ܫ 
1൧൨ പി‏ 0 .124 ܝ 
7 ܢ ܟ ܕ 7 ܙ 
1൩9. 1‏ ܠܬܐ ' 192 ܠܢ ള്ളം പുക‏ 
൧ 2 7‏ 7 07 7 ܒ 07 2 ܫ 2 
ܣ 7 ܢܢܕ ܐܨ ܒܢܝܢ ܒܝ ܕ ܘ | 1ഫചഠ‏ ܕܢܠܝܕ : 
.1 > ܀ ܘ 2 7 ܫ ൧൧ ൧‏ ܨ നി‏ 
12൧൨൧൦ പ്രഥിഠ‏ ܘܒܐ ܡܝܢ 12൧‏ ܙܝ 1-൧‏ 
7 2 7 0 ܬ ܫ 7 ܢ 
ܐܠܗܐ ܚܣܐ ܠܗ © : ൧൧12‏ ܝܕܘ ܒܐ 
7 ܨ 7 < ܫ 7 ൧0‏ 2 
ܘܒܐ ܢܝܢ പ്ര] . 15൧.‏ ܡܢܐ ഷാം 1൩൭.‏ ܠ ܗ 


൧ \ 7‏ 7 ܫ ܓ ܟ ܙ ܀ ܀ ܙܦ ൫‏ " "× 
ܒܝܒܗ ܘܬܟ : ടി‏ ܕܝܟܠܗܘܢ 1൧5: ക:‏ 
൭, ¬‏ ܟ ܟ ± ܝ ܀ ܗ 7 ` ഥ൧..ഥകച‏ [ 
ܘܢܩܐܠܘܢ ܠܝܕ ܟܪܗܘܢ (ܕܢܩܐ ܘܐܒܐܘ̈ܬܐ ܒܢܢܢ ܘ 
കര‏ ܟ ܝ ܝ ക്‌‏ ܦ ܢ "' കു ച്‌‏ 7 
ܡܬ ܐܝ ܗܘܢ 12൧൦൧൭൧൭.‏ ܚܠܝܥ̈ܫܢܝܢ ܙ ܡܝܢ : ്ഫചഠ‏ 
ܩ ܦ ܚ ܦܢ( ܘܕܩ ൧ ൧ ക കര്‌‏ 7 ܝ 
12൧2൧൨൧൭. 11൧‏ ܚܛ ܐܘܢܝܢ ܡܢ 2 ]ܘܢ ܘܣ ܡܫܒܥܢܐ 
× ܕ 2 07 :4 2 < ,1 931 ൧‏ 0 
ܘܐܝܒ ܡ [ഥാ‏ ܗܝ . 1522൭‏ ܕܸܭܨܲܝܐܝܢ ൩൭‏ 


܇ . 


ര ܘ ܘܫ ܘ‎ 7 
ഥാ പും (7 : 12 ൧5] ഡാ] 


൧ 


ܨ 7 തക‏ ܩ ܟ ܝ 6000 ܟ 
ܕܡܗܠܠً : ܘܢܶܫܪܳܐ ܕܡܐ : ച‏ ܘܝܠܡ 


ܘܕܡܽܘܬܟ݂ ട്ര‏ ܘܓܕ ܠܝܕ ചിക്‌‏ ܠܝܟ 1൧2]‏ 


ܡܬ݁ܘܿܡܳܝܳܐ ܕܬܒ ܠܠ 1222 ܘ ܝܢܵܐ ܝܚ : 


ܬ ܒܐ ܝ രണ്ടാം ശുശ്രൂഷ‏ 


ശുല്‍ത്തോനെന്മാരുടേയും ആമ്മീന്‍ എന്ന പ്രതിവാക,‏ ܘ 
ത്തോടുകൂടി ഞങ്ങളടെ അപരാധങ്ങഠം ക്ഷമിക്കണമേ‏ 
ദൈവമായ കത്താവേ! മൌത്ത“ബെന്മാരുടേയും മോറ:‏ 
വോസെന്മാരുടേയും ആമ്മീന്‍ എന്ന പ്രതിവാകൃത്തോടു‏ 
കൂടി ഞങ്ങാഠംക്കും തിരുസന്നിധിയില്‍ വണങ്ങി നിത്‌‏ 
ദേ9ന്ന ഈ നിന്‍െറ ദാസനും ദയവായി പാപമേചേന,‏ 
നല്‍കണമേ. ദൈവമായ കത്താവേ! ക്രോബെന്മാരുടേ‏ 
സ്ര്രോപ്പെന്മാരുടേയും ആമ്മീന്‍ എന്ന പ്രതിവാകൃത്തോട‏ 
കൂടി ഇവനു കൃപയോടെ പാപമോചനം നല്‍കണമേ‏ 
ദൈവമായ കത്താവേ! സകല സ്വര്‍ഗ്ഗീയ ഗണങ്ങളുടേ‏ 
ആമ്മീന്‍ എന്ന പ്രതിവാക്ൃത്തോട കൂടി, ഇവനു പ:‏ ܘܛ 
പപരിഹാരം നത്കണമേ. സക്ലനീിതിമാന്മാരും പ!‏ 
താക്കന്മാരും അവരുടെ കൂടാരങ്ങളില്‍ ഞങ്ങരംക്കുവേ‏ 
ണ്ടി നിതൃസ്തുതി പാടുമാറാകണമേ. അലറുന്ന സിം‏ 
ഹം, അമറുന്ന കാള, ചിലയ്ക്കുന്ന കഴുകന്‍, നിന്‍െറ രൂപ‏ 
വും സാദൃശ്യവും ധരിച്ചു” ജീവനുള്ള ചക്രങ്ങളോടുകൂടിയാ‏ 


രഥത്തില്‍ ഉപവിഷ്നായിരിക്കുന്ന അനാദ്യന്തസ്വയം& 


വായ നിന്നെ വന്ദിച്ചു സ്കൃതിക്കുന്ന മനുഷ്യന്‍, എന്ന്‌ 
നാലു മുഖങ്ങളോടുകൂടിയ ജന്തുക്കളെ പൂട്ടിയിരിക്കുന്ന ന്‌ 
ന്‍െറ ബഹുമാനൃതയുടെ മഹനീയരഥത്തില്‍ നിന്നു, 


ഞ്ടളടെ പാപമോചന ശബ്ദം ഞങ്ങഠം കേയക്കുമാറാ 


ണമേ. കത്താവേ! നീ മൂലം ഞങ്ങടംക്കം ഇവനും 66 


11-൧൭‏ ܝ 49 ܨ 


ܘܩ ܩܘ ܪ < ക‏ , ܟ ܢ ܨܦ ൧‏ ܘܗ 
ܘܫܝܕ ൧‏ ܢܗܘܐ ܠܢ ܘܠܶܗ ܚܘܣܝܐ ܕܚܘܗܒܢ ܐ 
ഥ്‌‏ 
ܬܐ 


2 ܗ ܝ 7 ܬ ܐ "4 7 
ܘ̈ܧܢܙܬܐ ܣܩ ܠܝܕ ܘܠܐܒܘܟ ܘܠܪܽܘܚܟ ܩܨܕܢܫ ܐ : 


7 ܘܗ ܢ ܝ കി‏ | 2 
ܘܫܘܒ̈ܧܘܬܵܐ ܕܚܐ ܗܐ . കഥാ [൧൦൨൧൧൧‏ 


ܗܬܐ ܟܪܘ 
ܘܬܐ ܕܐܐ | ܕ 19൭൭2‏ .1.4 & 


൭൭ . ܗܘܐ ܬܡܘܝ‎ പഥം കടി ܒ݀ܝܢܟ‎ 
. ܘܡܶܩܽܘ̇ܕܶܐ‎ ക ܗܘܐ‎ സ്വ: കം] ܡܐܩܒ‎ 
__ചഠമംകഥമ്ഥാ. 1 1 ܘܡܝܒܙܳܢܳܐ‎ 

ചം ക, 1.‏ 3 78 ܡܝ 
-കഫകാം : (൭൦10‏ ܒܒܩܨܘܫܢ ܩܘܟܬܢܢ ܐ 1൧൧൭൦:‏ 
ܐܢܤ 5: 5053 7 | 
ܕܚ̈ܐܢܬܐ܆ ܕܒ݂ܳܝ ܬܝܡܝܘ ܥܠ ܗܐ :| 
12ചുചം 125൧൭: 14. സ്പ‏ . ܘܶܐܡܰܪܠܶܡ 
ܕ݁ܰܫܣܺܝܩܺܝܢ ൩___ടാ നിമ. '. ._ച്യം‏ 
യായാ പു‏ © | 
റയ‏ ܬܡܩ ܝ̈ܒ݁ܳܢܽܘܗܝ. : ܘܐܝ̈ܠܢܝܢ ൩൧‏ 
ܡܬܡܳܫܥܝܝܢ : ൧2൮൧൩൭‏ ܝܐ ഠം ൩2.‏ 
ܚܘܒܳܝܗܘܢ ܀ ചു‏ ܗ ܐܠܡܐ ܝ 112 ݁ܰܚܡܰܘܗܝܝ ܘ 


രണ്ടാം ശ്ശ്രുഷ കും 47 കും 


ളുടെ പരിഹാരവും പാപമോചനവും ലഭിക്കുമാറാ 
ണമേ. ഞങ്ങാഠം നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും പരി 
ശുദ്ധറൂഹാഷ്ക്കും സ്തൃതിയും സ്നോത്രവും സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. ഹോ: 
ശോ: 


കോലോ. ഏനോനെടനുഹമറാ 


ഐശായന്‍൨ദാവീദിനെ ശമുവേല്‍ 
രാജാവായ” തൈലം പൂശീ_ 
ട്ടിസറായേല്‍_ജാതിഷ്ക്കുധിപതിയായ്‌ 
നിയമിച്ചധികാരം നല്‍കി. 
ബെസ്‌ക്കുദിശാശുശ്രുഷകനാ_ 
യഹറോനേ മോശാനിബിയും 
ശീമോന്‍ തന്‍ ഗൃഹമാരന്നോളാം 


അപ്പാപിനിതന്‍തൈലംപോ_ലിത്തൈലം 0 വേല്‍ 
ക്ഴടട്ടെ, 


പാപിനിതന്‍_തൈലപ്പാത്രത്തെ 

കാരുണ്യംമൂലം വാക്ട്രി 

നിന്‍ പാപം_മോചിതമെന്നേവം 

കല്‍പ്പ്ിച്ചോനാം സര്‍വ്വേശാ! 
ദാതാവിന്‍ ഗേഹത്തോടൊ_ 
ത്തിത്തൈലത്തെ വാക്രേണം 
സ്വാക്ഷാല്‍ വിശ്വാസത്തോടി_ 

തൈലം കൈക്കൊള്ളനോരതന്‍_ദോഷം മായിച്ചീഭടണം. 


ബാറെക്‌ മോര്‍__ശു ബഹൊ.... 


ܢ 56 2 ൩ മ‏ ܟ 0 ൭ 7 ഉ‏ ₹ 
ܨܢ ܝܐܝܠ + 
ക, തം 2 2 ൦ ൧ ൧ ന‏ 0 7 ܨ 
ܒܢܝܐܐܝܕ . 1൧ധഥ‏ ܘܫܒܛܐ ണാ . [1,൭4൭‏ 
ܙ«( ܗ 0 ܀ ംം 7 ൭൧൧.‏ 0 %܀ ܘ 7 ܝ 
ܢܚܐ ܕܚ̈ܙܘܬܐ : ܘܬ̈ܐܬܐ ܟܡ̈ܝ̈ܐܬܐ : ܘܣܥܝܘܦܝܗܝ. 

2 ܗ $ ܫ ܟܗ 7[ 7 0 7 ܟ 
ܝ 7 7 2 7 7 കു‏ 
ܠܝܕ ܠܥ < ര‏ ܡܢ ഏം‏ ܠܗܐ ഥം,‏ 
ത, ൧൫‏ 7 27 ܗ 27 7 ന ൧‏ , ܢ 

ܓ ഥ്‌ 7 തി‏ ܀܀ < 7 ܠ‫ 
12:2൦ . 1൨൭൪ 12൨2.‏ ܘܡ ܝܢ 5 ܠ 9 ܝ 5 ം‏ 

7 ܓ ന‏ ܟ ലി ൧ ₹ ന ൧7‏ ܕ 
ܫܡܠ ܨܠ (൧൧‏ ܐܝܠܐ ܠܢ : 1250 ഥം‏ 
2 ܘ എം‏ ܦ ܟ ܢ .ܐ ܨ ܝ ܫ . 
ܫܐܠ ܬܢ : ܘܐ ܗ¢ പച‏ ܐܘܓ ܐܢܝܟ : ܐܝܬ ܗܘ ܠܝ 
പ്‌‏ ܬ 2 ഭേ‏ »ܫ ൭, ൭‏ ܟ 
ܘܚ ܘܐܘ 

ܩ ܬܣ ܠ ܦܝ ܡܐ ܀ 


മ്‌ 


൧൧ ൭ പ്ചാ . ܕܝܐ‎ ചട്ടി ܠܝ‎ പ്രി 
ടി 
ച 1൧൦ 124 സയ: . പാ ܘܐܘܗ̈ܝܐ‎ 
ܠܬܐ ܠܠܶܛ݂ܪܙܳܐ ܗ .ܐ‎ പരു ܡܢ‎ 15൧ 1൧൧൧ 


ܟ ܀ ܘ ൭‏ 7[ ܟܗ 7 ന ൧‏ ܝ 2 4 ܢ ܢ 2 ܀ ܀ ݇(« 
൨2.൧. 1ഫഥാം‏ ܩܕܡ ൭-൭ : ൧൧൧൭‏ ¬ ܐܢܝܢ 


രണ്ടാം ശുശ്രുഷ ܟܠܟ 499 ܘܕܘ‎ , 


ആഹ്വാനം_ചെയും പാപികളില്‍ 
കൃപയേ വിലക്കാത്തോന്‍ ദേവാ! 
ആര്‍ദ്രതയാല്‍_കോപ്പത്തിന്‍ വടിയ്യം 


താഡനവുംനിക്കീടേണമേ 
ആനന്്െശ്വയുങ്ങളെഴും 
മാസാബ “ദങ്ങളെ നല്‍കണമേ 
സ്റ്റീബായുടെ വന്‍ റുശമായാല്‍ 


വിധ്വംസിക്കുക ദുഷ്വനെ നി_ന്നാര്‍ദ്രതയെവാക്കും ഞത്ങരം. 
മെനഖഓാലം..... 


വാരിധിയില്‍_മത്തായനന്ദനനാം 
യോനാതന്‍ വിളികേട്ടോനേ! 
മത്സ്യത്താ_ലവനെ മൂന്നാം നാഠം 
തീരത്തെത്തിച്ചോന്‍ ദേവാ! 
പ്രാത്ഥനയാല്‍ നീ സംയോജി_ 


ച്ചാര്‍ദ്രതയാല്‍ യാചനനല്‍ക 
കോപിപ്പിച്ചങ്ങയെ ഞങ്ങഠം 


യോജിപ്പിക്കാന്‍ ഞഞ്ങരംക്കു_ണ്ടതൃത്തമരാം സഹ 
ദേന്മാര്‍. 
മൊറി യൊ... 


ധുപപ്രാത്ഥന 


ജീവന്‍െറ മാര്‍ഗ്ഗമയ കത്താവേ! നിന്നെ ഞങ്ങഠം 
വന്ദിക്കുന്നു. ഞങ്ങളടെ ആത്മാക്കളുടെ ഉത്തമ സഹച്ചാ 
രിയായവനേ! നിന്നെ ഞങ്ങാം സ്തൃതിക്കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ 
കാലുകഠംക്കു വിളക്കും ഞങ്ങളുടെ മാരഗ്ഗങ്ങഠംക്കു പ്രകാശവു 
മേ! നിനക്കു ഞങ്ങരം സ്ലോത്രം പാടുന്നു. വലിയവനും 


ܕܩ ܐܙܝܐܐ ܝ 60 [വി‏ 


ܡ 7 ; ܘ : 2 7 979 6 ഉ ന്നു‏ ܟ 
ܘܐܚܢܝܢ ക്ഥ] ൧2‏ ܠܚܢ ഥം,‏ ܐܘ ഞ്‌‏ 
തക‏ ܝ 7 പ്പ്‌ ൧൧ ഥ്‌ 7 ൧‏ 
ച : പ്രഥം‏ ܠܒܨܟ ܗܢܐ ൧൦.൧‏ 
ܘܢ :ܐ ഒ കഥ‏ ܦ ത ൦൦ ൧ഥ൧ മ‏ ܓ ൧൧‏ 
ഫാ‏ ܘܫܐܼܠ 1൧൧൨൭൦ പഥ‏ ܕܚܘܒܐܼ ܘܫܘܒܧܣܐܐ 
ܚܝ 32 5 7 2 2 ܝ 7[ ܗܒ 
൩൧൭൨൦ 1‏ ܘܐܣ )ܘܬܐ ര ഫാ‏ : 
ചി‏ . ܕ 7 ܟ ܓ ത്‌,‏ ܫ 0 
1൭൧1൦‏ ܠܝ ܘܠܗܘܢ 1൨൧൦ വ്‌‏ 
0൧‏ ܝ ܝ ܩܘ ܢ 7 ܡ 7 9 
ܠܝܘܢ 1220൭ ൨.൧൧‏ ܡܪܬ ܝܢܥܢ . ܘܐܫܘܝܗܝ ̈ 
ܐ 7 ൧ മു ൧൧. 7 തക‏ ̈ܝ ® 
൭‏ ܠ 1 11:06 ܕܡܐ ܝܕ ഥി]‏ 
ഭട? ൧ മം ܿ ^ ൧൧. 7‏ ܝ ക,‏ 
12.2൧‏ ܕܟܠܗܘܢ ܕܚܠܘܗܝ ܚܬܘܡ ചട‏ 
7 ܫܘܩ ܬ ൧൧‏ 7 ܓ 07 7 07 7[ 
ച‏ ܒܫ ܀ ഫാ ചി ൧4 ൭൨൧൧‏ 
7 ܟܸ ܬ ܝ ܐ നന 07 ൧‏ 
7 »ܫ 7൭:‏ 7 ܙ 7 ܢ 2 
ܠܡ ܫ̈ܨܳܢܬܐ [ܚܰܣܝ̈ܠܳܝܬܐ ܒܓܘ ܝܡܐ ܘܒܝܒ̈ܫܐ : ܗ݀ܘ 
77 ܀ ܘ : ܢ ¥ _ ക‏ ܝ 7 7 ܢ ܟ 
ܢܝܕܒ ഥീ] ൧24. ൧൧൭൭൦‏ ܡܙ _മുഠകഥ‏ 
ܟܐ ܢ ܛ ܝ 2 ൧ 23 റി‏ ܀ ܀ 0 ܟ 2 _ 
ܟܒ ܫܝܢ 1൧5, 1൧൧ 1൨൧൧) (0൩52‏ : ܗܬܐ 2 
ܬܘܒܢ മും 11.൧൭)‏ ܠܝܒ ܔܓܒܝܐ ܘܬ ܦܐ ¦ ക.‏ 
റിക‏ ܣܩ ܠ ܫܠܢܥܢܥܐ ܕܗ 8 ൨൧൭‏ ܝ ܡ ܝ 


7 7 


2 : ൧” ൭ മ [5൯ 122. 


ܢ ൮. ഗു‏ ܢܟ 8 രം ൧‏ 7 ܢܢ .ܝ ܗ 


രണ്ടാം ശുശ്രൂഷ കം 514 


ഞങ്ങളടെ രക്ഷകനുമായ യേശ്ുുമശിഹാ! എല്പാദേശങ്ങ 
ളിലുമുള്ള വാത്ങിപ്പോയവരും പോകുവാനിരിക്കുന്നവരു। 
മായ ഞങ്ങളടെ സകല പിതാക്കരംക്കും സഹോദരങ്ങഠം। 
കദം വേണ്ടിയും, നിന്‍െറ കരുണയിത്‌ അഭയം പ്രാപി 
ചു” ആത്മാവിനു പാപമോചനവും ശരീരത്തി൯ന ആരോ 
ഗ്ൃവും നിന്നോടു യാചിക്കുന്ന ഈ നിന്‍െറ ദാസനു വേ 
ണ്ടിയും, തിരുമുമ്പാകെ ഞങഞ്ങഠം സമര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ സുഗ 
ന്ധ ധൂപത്തെ ഞങ്ങളടെ കൈകളില്‍നിന്നു സ്വീകരിക്ക 
ണമേ. ഞങ്ങഠംയാത്രചെയുന്ന എല്പാസ്ഥലത്തും നീ ഞങ്ങ. 
ളെ അനുയാത്രചെയ്യുകയും, ഞങ്ങം താമസിക്കുന്ന എല്ലാ 
യിടത്തും നീ ഞങ്ങളോടുകൂടി താമസിക്കയും ചെയ്യണമേ. 
നിന്‍െറ ഈ ദാസനെ നിന്‍െറ കൃപടഷ്ക്കും കരുണ്യ്ക്കും അര്‍ 
ഹനാക്കണമേ. തന്‍െറ സകല ഭക്തന്മാരേയും കാത്തു 
കൊള്ളന്നവനായ കത്താവേ! ജയക്രമായ നിന്‍െറ സ്തീ 
ബായാല്‍ ഞമങ്ങളെല്പാവരേഴയം മുദ്രകുത്തണമേ. നിരെറ 
കുരുണഷ്കു തക്കവണ്ണം കൃപയോടെ ഞങ്ങ ളോടു വര്‍ത്തിക്ക 
ണമേ. ഇസ്രായേല്‍ പാളയത്തെ കടലിലും കരയിലും 
നയിച്ച നിരപ്പിന്‍െറയും സമാധാനത്തിന്‍െറയും മാലാ 
ഖാ, രഹസ്ധ്യവും പരസ്യവുമായ സകല ഉപദ്രവങ്ങളില്‍ 
നിന്നു, അഞ ഞ്ങളെല്പാവരേയും സംരക്ഷിച്ചുകൊണ്ടു” ഞങ്ങ 
ളടെ യാത്രയെ നയിക്കുകയ്യം, ഞങ്ങളടെ മാര്‍ഗ്ഗത്തെ 0 


മീകരിക്കയും ചെയ്യമാറാകണമേ. ഹോശൊ*: 


7 


ടു ܡܓ{ܡܕܰܡ_ܡ_ܕ‎ 


ܕܝܐ ܙܝ ܐܐ ܝ 52 വ‏ 


ܟ ܨ [ ܝ ܐ തി‏ 

0 1[ : ܗܐ ܓܢܪ 12൨7 ചാ‏ ܠ 

റ 7‏ . ܟ 0 ܘ ® ܀ ܝ 
ܕܣܝܒܪܘ . ܫܡܢܬܘܢ ം 2൨] ൭൦൧൨.2൧൧൧‏ 

ܐ 2 7[ ܐ ܢ ܡ‫ ܝ ൭‏ ܛ 
ܘܬܐ ക‏ ܠܗ ൧‏ ܚܙܝܬܘܢ : ܐܡܡ 
൭ 2 ൧2 ൧ ൦7 7 ക ൧ <> 7‏ ܗ 
1൧.൧ ഠന പ്രഫചഥം‏ ܘܡܨ݂ܲܚܡܰܳܢ . ܡܢ ܟܠ ܡܙܡ 
ܟ ക!‏ ܐ ܟ ൧‏ ܗ : ܐ ൧‏ ܳܝ 
ܫܚܢ ചാം‏ ;11 ܗܘܢܬܘܢ ܢܫܝܢ ܘܵܐ ܦܪ ]]ഠ.‏ 
ܬܐ 7̈ ܕܬܐ . ܐܐ ܬ ܗܘܐ 


2൧ ܢ‎ (ഠാ 


ܩ 


11൭1” . കില‏ ܒܗܡܽܘܡ 


ܨ 6 ܗ 2 2 2 ܝ ܢ ܓ ܩܡ ܩ ܟ ܟ 

12 ܀ ܘܢ ܐܫܢ (൨൧൨൧‏ ܢܗܘܐ പഠി‏ ܗܘܐ 
7 2 ܘ ܗ« 2 2 || 2 > 

ܡܪܐ : ܘܢ ܚܝܙܕܐ : ܕ ܗܘܐ ܡܐܡܝܪ ം‏ ܡ ܡܗܣ 


തടം +» 2)‏ ܫ 7 ? ܟ ܕ 
ܢܟܪܐ ܠܟܒܫܢܫܐܼ 7 എ. പ്രാ‏ 


‫ܸ ܕ‎ 2 ൭ $ തക 
ܩ ܠ ܘܬܐ‎ : ടം ന൩_ഫചാ 1.൧ ന്വ്ധാം.കഫവിഠ 


ܐ ܘ 


7 ܗ 7 ܫ 
ܕܗܿܝ̈ܡܐܘܬܐ ܡܰܚܠܡܳܐ ܠܗ ܠܗܘ ܘܒܪ 
ܟ 00 ܢ 2 ? ` £ ܐ ܵܘ ܀ ܀ 0 ത്മ‏ 2 : 
20൧൧൧൦‏ ܠܗ ܩܕ : യം‏ ܚ ܐܗܐ പ...‏ ܠܶܗ : 


ܟ ന‏ ܫ 2 ܐ ܝ 2 .| 2 
പ്‌ ഥ്പഠന . ൩൪ ൧൧൧൧൧൧‏ 
ܓܢ റ്റ;‏ ܐܥܛ ܨ 


ܓ 
ܬ 5 2[ 2 ൧0 ഉ‏ ܓ :2 റ‏ 

൧൧൨൪൧൧‏ ܚܨ ܠܝ ܘ ܘܗܘܝܬܘܢ ܢ ܢܨ 
: ܐ 0 ܕ തക‏ 7 = 
ܪܥ (൭൧1൧൧ മപ‏ . 2544 ܗܘ ܓܢ ܬܪܝܨ ܣܝܠ .ܪ 


ട്‌. കി”. ൦൨ വിക്ടിം പി 12 


രണ്ടാം ശുശ്രുഷ ¬ ܘܘ‎ ൭9 കം 


വായന:__ വിലശേഷം... 


യാക്കോബ്‌ 5:30 0 


സഹോദരന്മാരേ! കത്താവിന്‍െറ നാമത്തില്‍ സം 


സാരിച്ചവരായ ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരെ നിങ്ങളടെ കഷ്ടതക, 
ടെ ദീരഘ സഹിഷ്‌ണതയ്ക്കു മാതൃകയായി സ്വീകരിച്ചു 
കൊഠംവിന്‍. ഇതാ, സ്ഹിച്ചവക്കു നാം ധന്യവാദം ന 
ല്‍കുന്നു. ഈയേബിന്‍െറ സഹനത്തെ നിങ്ങഠം കേഴം 
ക്കയും കത്താവ) അദ്ദേഹത്തിനു നര്‌കിയ അവസാന 
ത്തെ കാണുകയും ചെചെയ്തുവല്ലൊ. കത്താവു കാരുണ്യവാനും 
ദയാലുവുമാകുന്നു. സഹോദരന്മാരെ! ൩൪വ്൮വപ്രധാനമാ 


യി, നിങ്ങഠം ആണയിടരുതു. ആകാശത്തെക്കൊണ്ടാ 
കട്ടെ. ഭൂമിയെക്കൊണ്ടാകട്ടെ മററുവിധത്തിലാകട്ടെ 
അരുത്‌. പിന്നെയൊ നിങ്ങഠം ശിക്ഷാവിധിയില്‍ 


അകപ്പെടാതിരിപ്പാനായീട്ട” നിങ്ങളുടെ വാക്കു ഉള്ള 
തു ഉണ്ടെന്നും, ഇല്പാത്തതു ഇല്ലെന്നും മാത്രമായിരിക്ക 
ട്ടെ. നിങ്ങളില്‍ ഒരുവന്‍ ക്രേശത്തില്‍ അകപ്പെ 
ട്ടെങ്കില്‍ പ്രരാത്ഥിക്കട്ടെ. സന്തോഷിക്കുന്നെങ്കില്‍ സങ്കീ 
ത്തനം പാടട്ടെ. രോഗിയായിരിക്കുന്നെങ്കില്‍ സഭ 
യിലെ കാശീശന്മാരെ വിളിക്കട്ടെ. അവര്‍ അവനുവേ 
ണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കയും കത്താവിന്‍െറ നാമത്തില്‍ തൈലം 
പൂശുകയും ചെയ്യട്ട. വിശ്വാസപൂര്‍വ്വകമായ പ്രാത്ഥന 
രോഗിയെ സുഖപ്പെടുത്തുന്നു. കത്താവു അവനെ എഴുന്നേ 
ല്‍പ്പിക്കുന്നു, അവന്‍ പാപങ്ങഠം ചെയ്തിട്ടണ്ടെങ്കില്‍ ക്ഷ 
മിക്കയയം ചെയ്യുന്നു. നിങ്ങഴംക്കു രോഗശാന്തി വരേണ്ട 
തിനായിട്ടു പരസ്‌പരം കുററങ്ങഠം ഏററു പറയുകയും, ഒ 
രുവന്‍ മററവനുവേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കയും ചെയ്‌ വീന്‍. എ 
ത്തെന്നാല്‍ നീതിമാന്‍ പ്രരാത്ഥിക്കുന്ന പ്രാത്ഥനഷ്ണു വലി 


വി 94 ܀‎ 11-2൧ 


| 2 ܟ" ܘ 7 ܫ ചി ഥു‏ 
1 ܗܘܐ ܚܬܫܘܫܐ 251 ܢ : റാ‏ :11 ܥܥ ܘܬ 
2 .ܝ 7 2 ± ܘ ܘ 2 
ܡܐ ܠܥ ® ൨൧൨൧. 2൭7 ഥ്ചപ 13൦‏ ܬ ܬܐ 
ഗു 2 .: 3990 7 0 8‏ 
പാഠ൧ഠ . ഗ്രാം‏ ܠܝ : ܘܬܦܠܝܐ 14.൧ ൨2൭൬൩൧‏ 
7[ ܩ 2 റ‏ ,ܝ ×« ܨ < മ‏ ¥ ܢ ܘ ܘ ൧ തക‏ ܢ ܟ 
ܘ ܕܠܐ ܝܗܒܬ ܗܐܕ݂ܹܝܗ . ܐܚܝ : 7 ܫܢ ൨൧൨൧‏ 
ܟ ക്യ‏ ܢ ൭, ൧ ൭‏ ܘ 7 ܟ [ചി‏ 
ܛܠܐ ܡܝܢ ܘܕܚܐ 12൧൧൧‏ : 6ܝܧܧܐܝ ܘܗܝ ക‏ 
2 ܘ ܟܗ ܟ ܐ 7 റ‏ ܗ 0 ܧ 2 
ܡܢ ܛܪܝܘܬܗ : വ‏ ܪ ܗܘ ܕܡ ܗ ܗܝܕ ܠܥܝܢܛܝ ܢ ܐ 
൧ 2‏ ^ ܨ ܟ ൭ 7 ത‏ .ܢ ܢ ܗ =« ൧‏ 
ܡܢ 1൧൧൧0‏ ܕܐ ܘܕܘܚܗ: : പഥ‏ ܢܦܫܗ ം [൧൨൧ പഥ‏ 

ക‏ ܓ 7 ܘ 7 07 ܀ ܘ 
ܘܠܺܬ݂ܶܐ 1.൨൧‏ ܘܝܬ ܓܐ ܗ 715 ܝ ܀ ܠܬܬ ܠܥ 9-൧:‏ 

ܘܐܵܡܥܝ ܢ ܗܘܠ̈ܐ̈ܐ ܘܦܬܓܡܐ ൭.‏ 

ര, ക, ൨ ൧ 7 ൭ ܗ ܚ‎ 

4 ܨ‎ ലി ܛ ܢ ܗ ܘ ܀‎ 0 7 
൧൧.൧] കാം ܘܒ݀ܛܠ ܠܐ‎ . ച. [2൨൧൧ 
: ܒ‎ ൧ മം ܕ‎ 2 ൧൪ 
കടം ഠിം 1൧൨൨൨൭ ക ഥു 


ܢܓ ܠܝܘܢ ൧‏ ܕܠܬܘܐ ക്ഷം‏ ܝ ൭ ൦൩൧; ൭൧൭,‏ 
ക്‌ :‏ : ܐ തയ പ്‌ ഴി‏ ܚ . 
ܘܗ[ 2൧ പ്രം 19-൭൧‏ ܟܚܵܐ ܢܘܗܝ ̣ ܘܐ ܐܐܐ | 
8 ܦ 2 2 ܗ 4 ܀ ̇ܘ 7 ക‏ 2 


ܟ കം‏ 7 ܓ ܩ ܢ 7 ܫ 
ܢܬܘܠ ൧)‏ ܠܗ : 112൧] 1൧൨൧൨൭‏ ܟܬܝܒ 


ൽ 
ܢ ܀‎ 


ചക്ക ൩൦ 12 . ܐܐܬ‎ ഥ്‌ ധി 


രണ്ടാം ശുശ്രുഷ ܐܘ‎ ഠാ ܝܠܟ‎ 


യശക്തിയ്യണ്ടു. ഈലിയായ്ും നമ്മെപ്പോലെ പാപ്ര് 
കൃതിയായ മനുഷ്യനായിരുന്നു. ഭൂമിയില്‍ മഴപെയ്യാത 
രിപ്പാ൯ അദ്ദേഹം പ്രാത്ഥിച്ചു. മൂന്നുസംവത്സരവും 
റു മാസവും മഴപെയ്തില്പ. അദ്ദേഹം വീണ്ടും പ്രാത്ഥി 
പ്പ്പോഠം ആകാശം മഴ തരികയും ഭൂമി ഫലം 07096: 6 
ചെയ്തു. എന്‍െറ സഹോദരന്മാരെ! നിങ്ങളിലൊരുവന 
സത്യമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ നിന്നു വ്ൃതിചലിക്കയും ഒരുവ൯ 
വനെ തെററില്‍നിന്നു തിരിക്കയും ചെയ്താല്‍ പാപിട്ടെ 
മാര്‍ഗ്ഗര്രംശത്തില്‍നിന്നു മനസ്സതിരിച്ചവ൯ ആത്മാവ! 
നെ മരണത്തില്‍നിന്നു രക്ഷിക്കയും, അവന്‍െറ ܘ 19 ̄ܘ‎ 166 
ടെ ബഹുത്വത്തെ മായിക്കയും ചെവെയുകയാകുന്നു ചെ 
തു എന്നറിയട്ടെ, ഹാബീബായ -* |; 


ܠܕ 


ܢܝܨܢ ->ܐܕܗ ܫܢ ܢܢܨ̈ܺܝܢ 


ഏവന്‍ഗേലിയോ൯ വായന 


പെത്‌ഗോമൊ:_ എന്നാത്മാവിനു ശരണം നീ താന്‍ 
എന്നെ വിനതീരുംവരെ നിന്‍ ചിറകിന്‍ മറവി 


ലയ ക്കോസു” ) 0. 245557 


അപ്പ്യോടം ഒരു ശാസ്ത്ര്ാദ്ധ്യാപകന്‍ അദ്ദേഹത്തെ പരീ 
ക്ഷിപ്പാനായിട്ട്‌” എഴുന്നേററു ഗുരോ! നിത്യജീവനു അ 
വകാശപ്പെടുവാന്‍ ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യേണ്ടു എന്നു ചോദി 
ചു. യേശു അവനോടു”, ന്യായപ്രമാണത്തില്‍ എങ്ങനെ 
എഴുതിയിരിക്കുന്ന, നീ എന്ത.ണു്‌ വായിക്കാറുള്ളതു” എ 
ന്നു ചോദിച്ചു. അവന്‍ അദ്ദേഹത്തോടു ܝ‎ നിന്‍െറ ദൈ 
വമായ കത്താവിനെ പൂര്‍ണ്ണ ഹൃദയത്തോടും” പൂര്‍ണ്ണ ആ 


ܕܒܐܢܙܝ ܐܐ ܀܀ 86 ܨ 


‫. > ܝ ܟ ܟ ܢ 2 ܟَ‎ ഥ്‌ ܝ‎ ൧ 
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| ܟ ܙ ܟ ܟ ܢ ܐ ܟ‎ ൧7 7 ܘ‎ 
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൧൦൦൭൭‏ ܗ ܐ ܢ മ,‏ 5 7 3 

ܠ ̣ܛܵܝܐ ܪܘܬܠ ܝ ܘܬܢܐܘ ܗܝܝ ܀ ൧01൨൧൨൨൧.‏ 
07 07 ܨ . ൧ [7 ലി ഥു‏ ܙ ܨ '݁{ ܬ 

ܒܕ ܩܪܝ̈ܠ 1൧൧‏ ܒܶܗ ൭1] കച‏ . ܘܓ ܕܫ ̈ 
ܝ ൧‏ ܐ ഥ്‌‏ ܟ ܝ 2 ܩ ܵܘ 59 

122 ܚܕ ܢܥܝܬ ܗܘܐܼ ܒܐܘܪܚܐ മി] . പഠി‏ 


൧൧.൦ 12൧ [൧1 1൧൨൪ ܘܗܰܪܝ̈ܥܳܐ ˆ ܗ‎ . ഷാ 


ܢ 


ܓ 7 7 7 2 

7 2 2 7 ܫܢ ܐ« 

ܕ < ܗܐ [൧7‏ 1 ܘ)ܝܬܘܡ̣ܝܲܢܢܢ ܗܘܐ . 
7 8 07 ܗ ഉ ഇഴ,‏ 0 

2 7 നി ?ܦ‎ 

ന്്ന്ഫം 14 ൩൧൧൦‏ ܘܰܐܝܬܕ݁ܶܗ 1൧൧൨൭൪‏ ܘܐܬܡ̈ܥ 


ന 7 ക‏ ܟ 7[ കക്‌‏ ܟ 
ܠܗ ܠܠܘܗܝ .ܢ ܘܠ ,ܗ .ܝܗ ഗഡ‏ . ܐܦܩ ܫ 


രണ്ടാം ശുശ്രുഷ § 57 ൭4, 


ത്മാവോടും പൂര്‍ണ്ണശക്തിയോടും പൂര്‍ണ്ണമനസ്സ്സോടും കൂടി 
സ്നേഹിക്കണമെന്നും, നിന്നെ എന്നപോലെ നിന്‍െറ അ 


യത്‌ ക്കാരനേയും സ്നേഹിക്കണമെന്നും തന്നെ എന്നുത്തരം, 
പഞ്ഞു. യേശു അവനോട നീ പറഞ്ഞതു” ശരിയാണു്‌ 
അപ്രകാരം പ്രവത്തിക്കുക, എന്നാല്‍ നിനക്കു ജീവിക്കാം, 
എന്നു പറഞ്ഞു. അപ്പപോഠം അവന്‍ സ്വയം നീതീകരി 
പ്യാനാഗ്രഹിച്ചു കൊണ്ടു” അദ്ദേഹത്തോടു, എന്‍െറ അയല്‍ 
ക്കാരന്‍ ആരാകുന്നു, എന്നു ചോദിച്ചു. യേശു അവനോ 
ദിപ്രകാരം പറഞ്ഞു. ഒരു മനുഷ്യന്‍ ര്‍ശ്ശേമില്‍നിന്നു' 
യീറീഹ്ൂയിലേഷ്ണു പോകവെ, കള്ളന്മാരുടെ കൈയ്യില്‍ 
അകപ്പെട്ടു. അവര അവന്‍െറ വ്രും അഴിച്ചെടുക്കയും 
പ്രഹരിക്കയും, അല്‍പ്പപ്രാണനാക്കി വിടുകയും ചെയ്തിട്ടു 
പോയി. അങ്ങനെയിരിക്കെ ഒരാചായ്യന്‍ ആ വഴിയെ 
ഖരുവാനിടയാവുകഴഷും, അവനെ കണ്ടിട്ടു ഒഴിഞ്ഞുപോ 
കയും ചെയ്തു. അപ്രകാരം തന്നെ ഒരു ലേവ്യനും ആ സ്ഥ 
ദ്ത്തു.വന്നെത്തുകയും അവനെ കണ്ടിട്ടു” ഒഴിഞ്ഞു പോക 
യും ചെയ്തു. എന്നാല്‍ ഒരു ശൊമറീന്‍കാരന്‍ യാത്രയി 
തല്‍ അവന്‍ കിടന്നിരുന്നിടത്തു വരികയും അവനെ കണ്ടി 
ട്ടു അവനില്‍ മനസ്സലിഞ്ഞു” അടുത്തു ചെന്നു മുറിവുക 
ളെ കെട്ടുകയും, അവയുടെ മേല്‍ വിഞ്ഞും എണ്ണയും 
കൊണ്ടു” ധാരകോരുകയും ചെയ്തിട്ട, തന്‍െറ കഴുതപ്പുറത്തു 
കയററി ഒരുനത്രത്തിത്‌കൊണ്ടുചെന്നാക്കി, അവന്‍െറകാ 


യ്യൂത്തില്‍ ഉത്സാഹിച്ച. പിറേറദിവസം പ്രഭാതസമയത്തു" 
ܢ‎ 

അവന്‍ രണ്ടു ദീനോറൊ എടുത്തു” വഴിയമ്പലക്കാരന്‍െറ പ 

ക്കല്‍ കൊടുത്തിട്ട്‌” നീ ഇവന്‍െറ കായഷ്ക്ത്തില്‍ ഉത്സാഹി 

ഷക, അധികം വപ്പതും ചെലവിടുന്ന പക്ഷം ഞാന്‍ മട 

ങ്ങിവരുമ്പോരം തന്നുകൊള്ളാം എന്നു പകയും ചെയ്തു. 
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04933( ¥ ; ܥ ܐܢܬ 12ഠി‏ ܗܝܬ ܠܐܕ܀ 
1.2.൧.കഥ 2൧120‏ ܠܘܛܐܝܐ എ.‏ 
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ܒܨܢܫܐܼ : ܘܢܶܗܘܳܐ ൬൧‏ ܚܘܣܵܝܐ ܕܚܘܒܐܼ ܘܬܘܣ̈ܪܬܐܐ 
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ܕܚܛܗܐ ܘܢܧܫܐܫܐ : ܘܚܘ̈ܠܦܐܐ ܘ݀̈ܝܘܚܬܐ ܕܡܢ 2 


ക‏ ”7 ܗ 
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ܢ 
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രണ്ടാം ശുശ്രൂഷ § ܡܰܐ‎ 0 


ഈ സ്ഥിതിക്കു കള്ളന്മാരുടെ കൈയ്യില്‍ അകപ്പെട്ടവനു 
അയല്‍ക്കാരനായിത്തീര്‍ന്നതു” ആരെന്നാണു” നിനക്കു; 
തോന്നുന്നതു. അപ്പോോഠം അവന്‍, അവനില്‍ ദയ ച്ചെയ്യ 
ന്നവന്‍ തന്നെ എന്നു പഞ്ഞു. യേശ്തു അവനോടു, നീ 


പോയി അങ്ങനെ പ്രവത്തിക്കുക എന്നു പറഞ്ഞു.‏ ܘܛ 


നി 


ശെമ്മാശന്‍ :_ ലുത്താനിയാ 
നാമെല്ലാവരും താല്‍പ്പയ്യപൂര്‍വ്വം നിന്നു” -- 


പിതാവാം ദൈവമേ! നിന്നില്‍ നിന്നുള്ള നിരപ്പം 
സമാധാനവും ഞങ്ങരംക്കു നല്‍കണമേ. ഞങ്ങഠാക്കും ഞ 
ഞ്ങഠം തനിവേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കുന്ന ഈ നിന്‍െറ ദാസനും 
പാപമോച്ചനം നല്‍കണമേ. എന്നു നിന്നോട ഞങ്ങഠം 
അപേക്ഷിക്കുന്നു. കുറിയേ- 


നിന്‍െറ പരിശുഭ്ധാത്മാവിന്‍െറ കപയുടെ ശക്തിയാ 
ല്‍ ഈ തൈലം വാഷ്ട്രപ്പെടകയും, സത്യവിശ്വാസപൂര്‍വ്വം 
ഇതിനാല്‍ അഭിഷേകം ചെയ്യപ്പെടുന്ന സകലരും ഇതു മൂ 
ലം കടങ്ങളുടെ മോചനവും പാപപരിഹാരവും, ആത്മാ 
വിനന്‍െറയുയം ശരീരത്തിന്‍െറയും സകല രോഗങ്ങളില്‍ നി 
ന്നുമുള്ള ആശ്വാസവും സുഖധും സ്വസ്ഥതയും പ്രാപിക്ക 
യും ചെയ്യണമേ എന്നു നിന്നോടു ഞങ്ങടെ അപേക്ഷിക്ക 
ന്നു. കുറിയേ: 
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ധം‏ ܘܢܫܒܚܘܢ ൧൨൧൭൧൭൦൪. 2,2൧൧]‏ 


<= 2 ̈ ക, ܘ ܀ ܐ‎ 
ܟ‎ ൨൧ ൨൧൭൧.൧൧൧ പം ൦൭൧൧൭൭ ഫ്ഠ്ധഥ 
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കുത്താവേ! ഈ ദാസനെ കരുണയോടെ വീക്ഷിച്ചു" 
സകല കുററങ്ങളം ഇവനില്‍നിന്നു നീക്കി, നിന്‍െറ മ 
ഹാ കരുണയാല്‍ ഇവര്‍്ററ വേദനകളേയും രോഗങ്ങളേ 
യും സഖപ്പെടുത്തണമേ എന്നു, ഈ ദാസനുവേണ്ടി ഞങ്ങ 
റം നിന്നോടപേക്ഷിക്കുന്നു. കുറിയേ“: 


നിന്നെ പ്രീതിപ്പെടുതത്തിയവരായ സകല പരിശു 


ദ്ധന്മാരുടേയും പ്രാത്ഥനയാല്‍, സുശക്തവും അജയ്യവുമായ 
നിന്‍െറ വലതു കൈ, ദുഷ്ൂന്മാരുടേയും അശുദ്ധ പിശാചു 
കളെടേയും സകല ഉപ്ദ്രവങ്ങളില്‍നിന്നും, ഞങ്ങളടെ ആ 
ത്മാക്കളേയും ശരിരങ്ങളേയും സംരക്ഷാിക്കുമാറാകണമേ 
എന്നു നിന്നോടു ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു കുറിയേ:-: 


കത്താവേ! ഈ ഭവനത്തേയും, സത്യവിശ്വാസികള 
ടെ സകല ഭവനങ്ങളേയും വാസസ്ഥലങ്ങളേയും കാത്തു 
കൊള്ളണമേ, അവയിലെ നിവാസികഠംക്കു നിന്‍െറ 
അടുക്കല്‍നിന്നുള്ള നന്മകളം അനുഗ്രഹങ്ങളും പാപമോച 
നവും കടങ്ങളുടെ പരിഹാരവും നല്‍കുകയും ചെയ്യണമേ. 
അങ്ങനെ അവരിലേഷ്ക്കുള്ള നിന്‍െറ നല്‍വരപ്രവാഹത്തെ 
അവര്‍ നിത്യവും സ്തൃതിച്ചു്‌ സ്ലോത്രം ചെയ്ുമാറാകണമേ 
എന്നു നിന്നോടു ഞങ്ങരം അപേക്ഷിക്കുന്നു. കുറിയേ: 


1 


ܕ ܐܢܝ 1 ܟܘ 02 ܟܝ 


܀ 


ܗܪܟܐ ܵܦ 59 &| റ] [കം 12.7 (കകക പ;‏ 
ܠ ܟܕ ൭ 44൧1‏ 
ܟ ܐ 2 0 07 ലി‏ ܝ ܘ ¥ ܀܀ ܐ 
.കഥ2൧ഠ 15൭൧൧‏ ܘܢܫܬܒܩܘܢ ܠܝܕ ച‏ 
മ?‏ 9 7 ܫ ത‏ ܣܬ 2 ൧൧ ഒ‏ 2 ܧ݂ 
പഥം, ലം‏ ܠܝܕ : 7 ചാ‏ ܘܢ ܟܢܐ 


ܗ 7 2 [മി ചി.‏ 2 ܟ ܨ 7 
,ܒܝܬܐ ܐܢ ܒܝܪ ܬܐ ܘܢ ܕܠܐ ܒܝܨ ܠ ܬܐ | 
2 7 ܟ മ, 0 ഥു കു‏ ܀ ܀ 2 ൭൦൬ ത‏ ܗ 
ܘܢܬܛܠܩܘܢ ܡܐܝܕ ܟܪܗܘܢ ܚܘܫ ܟܢ | 
ܩ 20 0 ܟ 
ܘܨ 1 
̈ܗ ܐ ¦ ܢ ജള,‏ 
ܘܟܣ( : ܐܡܝ :ܟ < 64 ܕ̈ܟܘܚܐ ചെ കഥാ‏ ܠܠܡ 
2 ! 
ܠܠܝ ْ ܐܥܒܢ ܗ 


܀ ܀ ܝ 


ܬܬܕܟܐ ܘܬܬܒܨܕܫ ܘܢܬܬܒܣܩܘܢ ܠܝܕ ܚܘܒܝܢ ܝܕ 


൭ ܨܠܘܬܐ ܕ ܚ ܘܬܡ)‎ 
70 7 0 ൫, ൭ ܐ‎ ക 0 7 ൧ 
ചാം ൧ ܘܣ݁ܪܽܘܩ݁ܢ ܢܶܫܘܠ‎ ഡം 
1200 ± 9 ക്‌ 2 0 ܀ ܀ ܕܦ ܝ‎ ± ൭ 7 
ചി ൧൧൧ : ܝܒܝ ܫܝܫܥܢܢܝܢ‎ 14൧5൧. ܪܚܐ‎ 
കം. കഥ ന ܗ‎ ൧൧ ܝ 7 ܀܀‎ 
വിം 1൧ ചക ܘܚܵܘ̈ܟ݀ܗܢܝܢ‎ 


൧൭൧ നി % ܫ 02 ܙ‎ 
ച്ചി ചു്‌ കഫ. 7-10-59 . ഥ്‌. ്ച്ഥം 
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(ഇവിടെ പ്രധാന കാമ്മികന്‍ രോഗിയുടെ നെററി 
യില്‍ തൈലംകൊണ്ടു മൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങം വരയ്ക്കുന്നു.) | 


പിതാവിന്‍െറജും + പുത്രന്‍െറയും - പരിശുദ്ധ $ 
ഹായുടേയും ܥ‎ നാമത്തില്‍ നീ വെടിപ്പാാക്കപ്പെട്ട ശുഭ്ധീ 
കരിക്കപ്പെടുകയയം, മനസ്സ്റോൊടൊ മനസ്സകൂടാതെയൊ, അ 
റിവോഭൊ അറിവുകൂടാതെയൊ, നീ ചെയ്തുപോയിട്ടുള്ള 
കടങ്ങളും പാപങ്ങളം നിന്നോട ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയും, , 
സകല ദുര്‍വ്വികാരങ്ങളും പൈശാചിക പ്രവത്തനങ്ങളം 
നിന്നില്‍ നിന്നു” മായിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുമാറാകട്ടെ, 


(വീണ്ടും അതേ പ്രാത്ഥനതന്നെ ചൊല്ലിക്കൊണ്ടു്‌ 
നെഞ്ചത്തു മുന്നു കുരിശടയാളക്ങഠം വരയ്ക്ൂന്നു.) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്തരന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂഹായയടേ 
യം നാമത്തില്‍ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀‎ 


സമാപന പ്രാത്ഥന 


തന്നിലുള്ള മഹാകരുണയാല്‍ ഞങ്ങളടെ അത്മീയ 
യവും ശാരീരികവുമായ വേദനകളേയയം രോഗങ്ങളേയും സു 
ഖപ്പെടുത്തിയ, ഞങ്ങളുടെ കത്താവൃയം ദൈവവും രക്ഷകനു 
മായ യേശൂശഹാ! ബലമേറിയ നിന്‍െറ വലതുകൈ 
നീട്ടി, ഈ തൈലത്തേയും ഇതിനാല്‍ അഭിഷേകം ചെയ്യ 
പ്പെഴുന്നവരേയും അനുഗ്രഹിക്കണമേ. ഈ നിന്‍െറ ദാ 
സനെ അത്മീയവും ശരീരികവുമായ സകല വേദനകളി 
ത്‌.നിന്നും രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും സുഖപ്പെടുത്ത ണമേ. വ 


11൨൧൭‏ ܀܀ 64 ܠܟ 


.ܝ ന രക‏ 77 ܕ .[ ്‌ം‏ 7 7 
ത ൧൧‏ ܟ 8 ܡ ܟ ܢ ܝ ^ 7 
ܗܢܐ ൧‏ ܒܗܘܢ 1512 ܘܭܘܢܗܵܢܵܐ കവിക‏ 


ഹ്‌ 7 7‏ 7 2 ܛ | 2 ܥ ܙ ܀ ܀ 
൧൨2൧൭൧ . 1‏ ܩܕ ܗܘܢ ܡܘܡܘܗܝ 3 


ܝ 7 7 ܟ : 2 
തേ 50‏ ܡܗܢܐ ܘܠܒ ܕܐ 6 
൧ ₹‏ ܗ ക‏ ܝܚ %ܼ ܀ ܀ 2 ܟ ൧൬൩ 07 കക?‏ 
ܘܕܒܰܝܗܝ ܡܢ ܟܠܗܘܢ : ം 12-ചും 11൨40 ലം‏ 
ܟ ൧ത‏ ܝ മ‏ ܀ ܀ ܧ 2 7[ 0 ܀ ܘ ܥ 
1൨൧.‏ .ܥ 71 ܙ ܢ ܟܪܗܘܢ ܘܡܬ ܐ ൧ പിക‏ 
ܝ ܟ ܗ ܀ ܀ ܙ 00 ܘ ܀ ܦܣ ത‏ ܀ ܀ ܙ കു‏ 27 ܟ 
ܟܠܗܘܢ ܓܝܫܐ 1൨൧൭൧‏ ܘ ܧܡ̈ܝܘܢܐ . ܘܪܒܺܢܝܗܝ. 
൧‏ ܐ മ നഥംം യ‏ 4 ܐܵ ܦܐ ;9% പ എ‏ 
പചപ്ഥഠട൭ം 140‏ ܘܪܬܡ ܠܬܐ ̄ܐ ܕܠܟܪܘܬ . ̄ܝ ം‏ 
ܝ തക‏ 


ഗു‏ 0 ܇ ൭‏ ܢ ܫ ܇ ܀ ܗ 
ܘ11 14 ൫5‏ ܢܝܕܢܐ 0 ܐܥܚܝܣܚܢܨܨܘܢ 5" ത‏ 


പച്ച (൦൩൭ _ടിട്‌ . പനാ 

ܕܡܶܬ݁ܡܳܫܚܺܝܢ 1ചകഥാ‏ 112 : ܙܶܣܳܐ ܐܡܟܘ 

12൨൧൧൭ പ്‌ പച്‌ പ്രാഠ . ഥു‏ ܝܒܳܐ 

൧൨൭൧൮. ഗിക‏ ܘܒܐܚܡܚܝܢ ܘܗܬܐ ܀ 
ഗ്ഗ 12.൧. "2.൧൨...‏ ܀ܟ 


:ܥܫ ܣܲܢܲܢܹܗ ܐܡܗܤ ܘܡܣ ര‏ 
: 
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ക്ചനത്താലൊ പ്രപത്തിയാലൊ ചിന്തയാലൊ ഉള്ള ഇ൨ 
ഒന്‍റ സകല തെററുകളം കുററങ്ങളും ക്ഷമിക്കണമേ. പ: 
പകരമായ സകല മാലിന്യങ്ങളില്‍നിന്നും തിന്മകളിത്‌ 
നിന്നും ഇവനെ നിമ്മലീകരിക്കണമേ. ഇവന്‍െറആ 
ഷക്കാലം മുഴുവനും ഉപദ്രവകരവും പരീക്ഷണപരവുമാ 
സകല സംഭവങ്ങളില്‍നിന്നും ഇവനെ രക്ഷിച്ചു”, ന്‌ 
ന്‍െറ കല്‍പ്പനകളെ ആചരിക്കയും നിയമങ്ങളെ അനുഷ്ണ്‌ 
ക്കയും ച്െയുന്നവനാക്കിത്തീര്‍ക്കണമേ. ഇവന്‍െറ ശ 
ക്൭ഠം ഇവനെക്കുറിച്ചു” സന്തോഷിക്കത്തക്കവണ്ണും ഇവനെ 
ഒകെവെടിയരുതേ. ഈ തൈലത്താല്‍ അഭിഷേകം ചെ 
ഒപ്പടുന്ന സകലക്കും നിഒന്‍റ കൃപയാല്‍ സൌഖ്യം ന 
കണമേ. നിന്‍െറ ആഗമനത്തിന്‍െറ മഹാദിവസത്തില്‍്‌ 
നിന്‍െറ കൃപയാല്യം ദയയാലും ഞങ്ങളെല്ലാവരും നിനെ; 
കരുണ പ്രാപിക്കുമാറാകണമേ. ഹോശൊ“: 


9 


96 ܟ‎ 1൧) 


4 .ܐܫܘܪܫܬܐ ܘ .ܐܠܬ‎ ൭൭. 


ܨ 


ܩܕܡ ܘܨܝ ܫܬ ܐܠܗܐ ܢ ܙܒܢܥܝܢ ܘܐ ܒܘܢ ܕ ܒܬܡ ܝܐ ܘ 
12൦50‏ ܠܒܕ ܬܠܬ ܐ ܨܠ ܝܒܐ ܠ ܩܢܨܝܐܐ ܒܫܐ ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ ܟ ടു ൩൨ഥഠ‏ 
ܗܬܝ ܠܬ | ܩܪ ܠ ܝ 12.൭‏ ܘܔ ܒ.ܚ ܢ ܘܐ ܡܐ ܨܨܠܘܬܐ ܕܫܬܪܝܐ ܀ 
1 ܢ ക്‌ ടക‏ ܠ 
ചാ ച്യം 121) 1൭൧൨൧.‏ ܡܥܝܝܐܐ ܘ വഫ‏ ܐܗܐ 


7 7 ܘ ܘ $ ܗ ܢ 7 

ܚܝ݇ܠܝܬܢܐ ܘܢ ܐܝܐ ുഥഠ 12൪4.‏ ܒ ܠ പാ‏ 
7 ܗ 7 ܟ ܦ 7 02 

1ചകഥ൦ പക‏ ܗܢܐ ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܬܬ ܫܝܝܢܢ ܢ 

® ; ടം 7 7 ലു) 

കി ? [5ക്ഠ ക.൧] : 1251൭ 1ഫ൧കാ; ൩൨൧ 


ം പി ഫു ܕܠܠܠܶܡ‎ ചെ ികഥഠ ܗܘܚܐ ܚܬܐ‎ 
ക ܬܠܝܬܝܐ‎ 1259൧ ܩܘܩܠܝܬܢ‎ 

ܠܝܕ ܐܢܐ ܬܶܫܒ݁ܽܘܚܳܬܐ ܐܠܗܐ ܒܕܗܝܘܢ ഠം.‏ 

പ്രക. [പ്‌ ഡ്൭൧ഥ‏ ܨ ܠ 

[കിം സച൧ഠ൧ ܕܟܽܠܗܘܢ‎ ൭൧൧ . ܡܳܪܘ݁ܩܺܝܢ . ܗ‎ 

3059 ൦ . 154102൦1. 


ܝ ന‏ .- 8 ܟ ܝ ܥ . 
1൭5൦‏ ]2424 ܒܰܐܣܝܬ ܐ ̈ܐ ܡܽܘܪܺܝܬ݁ܶܗ 


൧ 


ഡി ചാ ܬܒ ܰܝܠ‎ 


ܟ കം ഥം‏ ܡܗ 
കയും ൧൨2൭൧൭.‏ ܥ ܘܒ ൦‏ ܘܡܢ 4൭‏ 


മൂന്നാം ശുശ്രൂഷ കം 07 ܘ‎ 
മൂന്നാം ശുശ്രൂഷ 


[ദൈവമേ! നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു-- ഇത്യാദി കൌ 
ഉറയുടെ ശേഷം പട്ടക്കാരന്‍ കന്തീലാമേല്‍ വി. ത്രിത്വ 
നാമത്തില്‍ മൂന്നു പ്രാവശ്യം റുശ"മാ ചെയ്തശേഷം പടി 
ഞ്ഞാറു വശത്തെ തിരി കത്തിക്കുന്നു.) 


പട്ടക്കാരന്‍: ശുബഹോലാബൊ.... 
ജനം:_ ബലഹീനരും പാപി കളമറയ ܨ‎ 


പട്ടക്കാരന്‍ പ്രാരംഭ പ്രാത്ഥന 


ബലവാനും ലോകൈകവീരനും സകലത്തിലും പരിഗശ്തു 
ദ്ധനുമായ ദൈവമായകത്താവേ! ഈ തൈലത്തേയും ഇതി 
നാല്‍ അഭിഷേകം ചെയ്യപ്പെടുന്നവരേയുയം -- പിതാവിന്‍െറ 
യും. പുത്രന്‍െറയും ജിവനുള്ളപരിശുദ്ധവ_റൂഹായുടേയും നാ 
മത്തില്‍ വാക്കി  ശുദ്ധീകരിക്കണമേ. ലഓലം ഒല്‍മ്മീന്‍. 


യുട 


കുക്കിലിയോന്‍ 
ദേവേശാ! മഹിമ നിനക്കു്ചിതം സിീയോനില്‍_ഹാ ܀܀‎ 
എന്‍ പ്രാത്ഥന കാഴ്കയതാകട്ടെ നിന്‍ മുമ്പില്‍. 
ഞങഞ്ങാംക്കുത്തരമരുളണമേ രക്ഷകനാമീശാ!_ഹാ“: 
ഭൂതലസീമകം തന്‍ ശരണം നീയേ. 
നീ മഹിമാവൊടു ഭൂമിയെയോര്‍ത്തു_ഹാ * ܀‎ 
ശാന്തിയ്യമുത്‌ ക്കര്‍ഷവുമതിനേകി. 
ചാറല്‍ മഴയാല്‍ വളരട്ടെ സസ്യയങ്ങഠം_ഹാ 9: 
നിന്‍കൃപയാല്‍ വത്സരമകുടത്തെ വാക്രകേേണം. 


ബാറെക്‌ മോര്‍. ശു ബൊ. ...മെനഓലം..., 


ܕܭܐܝܙܝܐܐ ܠܝ 09 വ‏ 
ܠܟܟܒܐ ܒ ܠܩ ܐ ܒܬܬ 1 ܕ ܕܝ ܝ ܦܡ ܝܢ എം‏ 
ത ത‏ ܕ ܗ : ܀ ܘ ൧‏ 2 
ܝ ܝ 7[ ܐ 2 7 2 ܘ ܘ ܫ 
130 ܬܡܘܝ ܟܠܐ ܪܪܚܡܐ റു‏ ܝܒܐ ܢܝܥܝ 
ܗ ൧ 0 ക്ക‏ 07 ܟ 2 ܀ ܀ 3% 
12൭: 0൧ 122 മം‏ ܠܗܘܢ (മു‏ ܫܶܐܠܬܗܘ ܢ : 
7 ܫ ® യ യ‏ 7 ܓ 
0൭൧൭1൭൧൪ പഥ. ൮-2ഠ‏ ܝ 12922൭‏ 
¥ ܀ ܀ ܟ [ 2 05 
മലം‏ ܓ വി. ൧‏ : ܘܢܣܩܚ ܘܢ 
,ܨ( ܟ :. ത‏ ܢ 
ܫܘܒܬܬܐ ܠܬ݀ܝܒܘܿܬ¿ܝܢ . കം [ക] വാട്ട്‌ 124൭‏ ܣ݀ܛܘ 
ടി‏ ܘܟ ܡܝܘܢ ൫.‏ 
ܘ ܘ 07 ܘ ക്ച് ഥ്‌‏ ܦ 2 . .܀ 
ܝ ܢܐ $ ܨ ܟܝ ܠܗܘ ܡܪܐ ܛܒ 1ചു.2 പ്ര‏ 
ത്മ‏ ܢ ܗ ܗ ܘ ܀ തി‏ 7[ ܐ ܗ 
ഥം 1൭൧5 ട്ട . ബ൧൭ പ്രകഥ്വ‏ 
൭ 7 2 [7‏ ܘ ܘ ܢ നി‏ ܢ 
൭൧൭൭ ൧൨ ൭൧൧൭ 1൧:൮൦ %൧൧൧ഠ . ന൧൧൦.‏ . 
ക 7” ‫‏ 7[ 7 ܝ തക‏ ܨ 3 7 ക.‏ 
ܘܟܠܗ ܝܐܐ ܢܣ ܘܐܝܟܝܪܐ ܘܣܓܝܕܬܐ 12൩2‏ ܨܐܐ വി‏ 
൭. 192‏ 
ക റ്‌.‏ _ ܕ ൧0‏ ܫ < 
ܡܶܪܢ ܢܫܘܠ ചക 1.൧‏ ܦ പ്രച ഫഃ‏ 
ܨ‫ :0 ¥ . ക‏ ܝܚ ܢ ܢܫ ¥ ܀ ܘ ܟ 
ܘܡܢ ܢܝ .)11 ܡܠ 1൭.൭ 12൧2൧൭. ൧.൧‏ 


ഥ്‌ 


൧൧൭ 7 ൧? മി 0 ܨ‎ ൧ കൃത്‌. ̣ 
ܕܠܒ|ܝ݁ ܒܠܨܢܐ‎ 111 നം ܬ‎ . 1൧൨1൧. ܘܕܚܘܒܐ‎ 


മൂന്നാം ശുശ്രൂഷ § 69 .ܠ‎ 
എക്കബെലകീബൃ, സൊദ”ദീയാത്തീക്കി . 


നാഥാ! കേഴുംപാപികളില്‍_നിന്‍ദാനത്തെവിലക്കരുതേ 
മുട്ടിവിളിക്കും താപികളില്‍._കരുണാവാതിലട്ക്കൂരുതേ 
കരുണാനിധിയാം കത്താവേ! 
കനി പോടുത്തരമരുളണമേ 
ജ്ഞാനമെഴും കന്നികളൊപ്പം 
 ഭീപികയവരുജ്ജ്വലമാക്കി 
മണവറയില്‍ നീയൊത്തേറി 
കനിവും സ്നേഹവുമേറുംനി൯_കൃപയെക്കീത്തിച്ചീടട്ടെ. 


സ്യൌമെന്‍കാലൊസ_.. 


പ്രമിയേോ2ന്‍ 


തന്‍െറ വാതിലില്‍ മുട്ടന്നപാപികളില്‍ സന്തോഷി 
ക്കയും, തന്‍െറ ശരണത്തിനായി പ്രതീക്ഷിച്ചുകൊണ്ടി 
രിക്കുന്ന അനുതാപികളില്‍ ആനന്ദിക്കയും, തന്‍െറ അടു 
കലൈദ്റ്റു തിരിച്ചുവരുന്ന മാഗ്ര്രംശംസംഭവിച്ചവരെ സ്വീ 
കരിക്കയും. തന്‍െറ ലക്ഷ്യസ്ഥാനത്തേക്കു വന്നുചേരുന്ന 
ചിതറിപ്പോയവരെ വാത്സല്ലിക്കയും ചെയ്യുന്ന ഉത്തമനാ 
ഥനു സ്തൂത. തനിക്കു ഈ സുമയത്തും 


ഒസെദറാ 


ഞങ്ങളുടെ കത്താവായ യേശു മശിഹാ! നിന്‍െറ 
കരുണാ വാതിലില്‍ ഞങ്ങഠം മുട്ടുകയും, സകല ഭാഗ്യ 
ഞ്ങളംനിറഞ്ഞ നിന്‍െറ ശ്രീഭണ്ഡാരത്തില്‍ നിന്നു കടങ്ങ 
കൂടെയും പാപങ്ങളുടെയും മോചനം യാചിക്കയും ച്ചെയു। 
ന്നു. കത്താവേ! ഞങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥനകകെകേട്ട തിരുവി 


14-൨൧‏ ܐ 70 ܀܀ 


7 ൧ ൧ ܐ‎ ഒ ക ܨ( ܕ ܘ ܕ‎ ഥക 
ܟ ܫ 0 ܀ ܘ 7[ ܀ ܘ ܟ . ܓ ܗ‎ 
ܠܡܘܢ ܟ(‎ ഥഫ൧]ിഠ ച ܠܟܠܝܥܝܝܟ‎ 124൦൨. 
കം, ܢܢ < ܨ 2 ܕܒ‎ ഥിംം7 7 2 ܟ ܀ ܀‎ 2 
ܘܢ ܬ ܬܟܟܘܢ‎ : ഡും] 1൧൨2 1൩൭. ܬܐܚܕܘܢ‎ 
" ܫ 27 ܰ ܐ‎ ` ൭ മ. ܣ݇ ܨ 2 ܙ2‎ 
: ܘܣܐ ܝܪܐ‎ ഫക പഥ | ܫܒ ܝܒ ܢܝܢ : ܘܢܬ ܐܶܣܥܽܘܢ‎ 
ഇ ൧ 7 ൧ ܕ‎ ൧ 0 ܢ ܗ ܢ ܡ‎ 
൪൧൦ ܐܬ‎ . ൭415 ܐܫܕ݂ܽܘܢ ܬܕܺܢܝܢ ܒܬܝܐ‎ പ്പി 
- 7 7 7 ܬ‎ 0 20 7 
അത്ത. ܚܣܳܐ‎ കയാ. [ഥാ 2 ܠܗܐ‎ 
൧൧൭ ܩܘ ܘ« ܘ ?ܐ‎ 7 മഥ ക : 


കി ܠܡܬ( ܡܝ‎ ൧൦൭൧൭ 1൧൧7, 2 


- 


0 ܪ 124 ܨܣ‎ ചർ ൧ ൭ ܦ ܐ‎ 
: ച) ൧൨൧.) ܒܐܕ‎ 1൧ഫാ ܕܫܲ4‎ 1 
ܠܳܗ 3 ܬ ܘܝ‎ ൧൧ 1ഠ : ܒܣܰܪ̈ܝܳܗ‎ 
൧070൧ < 17 പരി. ܝ ܦ ܫ‎ 
1 ചം ܓܡ‎ പഥ [ക ܡܛܠ‎ ചാപ 
ഛി കം, ത ൧2 ൭ ® ܨ . ܹܘ ܗ‎ 7 പപ്പ 
൧൧ ൭ ൧ 7 കന്‍ 7 ܩ ܦܩ‎ ൧ 7 തക ܘ ܘ‎ ¥ 
ച ܘܕܐ‎ 12൧5൭ ܗܢܐ‎ ച ܚܵܛܲܗܶܐ‎ 

4 ܘ ܢ‎ 5 7 ൧൧ ܟ‎ 0 10 ൧ 7 7 ܨܝ‎ 
12൧5, 12൧൦൧൭5൦ |24-ചാ ܘܕܐ‎ മയാ 

ܗ ܟ 7 ܗ ܢܣ ܨ ܩܘ . 

൩54 ܘܒ̈ܠܨܢܬܐ ܘܡܪܠܬܐ ܝܕܐ ܟ ܗܝܢ‎ 12൨ 
[7 ൧൧൦൦ ൧ ൧2 മു ܢ‎ ന ܦ‎ 
14൧ ഥി ചാം 12൨ ܢܐ 1242 ܕܢܰܥܝ̈ܬ݂ܶܐ‎ 


.125 ܕ ܫ ܘܩ ܟ ൧‏ ܧ മം,‏ ܝ 
മകം‏ ܡ 1൧൭൨൭൦ 1൧൧൨... 1൭.൧൭‏ 


റാം ഗ്‌ 4, 71 ܦ‎ 
മൂന്നാം 349; ¥ ദം 


ഷപ്രകാരം ഇപ്പോഠം നിന്‍െറ ദാസന്‍െറ സഹായത്ത 
00 വരണമേ. നിങ്ങാം മനുഷ്യരുടെ പാപങ്ങളെ പിടി 
ച്ചാല്‍ അവ പിടിയ്ക്കുപ്പെട്ടിരിക്കും, ക്ഷമിച്ചാല്‍ ക്ഷമിക്കു 
പ്പെടും, ബന്ധിച്ചാല്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തലും ഭൂമിയിലും അവ 
ബന്ധിക്കപ്പെടും, അഴിച്ചാല്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലും ഭൂമിയിലും, 
അഴിഷ്ണുപ്പെടും എന്നു, പരിശുദ്ധ ശ്രീഹന്മാക്കു അധികാരം, 
നല്‍കിക്കൊണ്ട്‌” അവിട്ടന്നു കല്‍പ്പിച്ചുവല്പോ. ആകയാല്‍ 
താന്‍ മാത്രം കുററമറവനും നല്പവനുമയ ദൈവമേ! ഈ 
സമയത്തു തിരുസന്നിധിയില്‍ നിതിക്കുന്ന ഈ നിന്‍െറ 
ദാസന്‍െറ തെററുകഠം ക്ഷമിച്ചു" പരിഹരിച്ചു” മായിച്ചുക 

ഉയണമേ. നിന്‍െറ കാലുകളില്‍ തൈലം പൃശി തലമു 
കികൊണ്ടു” തൃടച്ച, ആ പാപിനിയായ മറിയാമിനെ നീ 
സ്വീകരിച്ചു”, നീ വളരെ സുനഹിച്ചതുകൊണ്ടു” നിന്‍െറ 
പാപങ്ങഠം ക്ഷമിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്ത 
ഇപോലെ, ഞങ്ങളുടേയും ഈ നിന്‍െറ ദാസം.ന്‍റയും, മ 
നസ്സ്സോടൊ മനസ്സകൂടാതെയൊ, അറിവോടൊ അറിവുകൂ 
ഭാതെയൊ, വ്യാജത്താലൊ തക്കത്താലൊ ബലബന്ധ। 
ഞ്താലൊ, മനുഷ്യവര്‍ഗ്ഗുത്തെക്കൊണ്ടു പാപം ച്ചെയ്യിക്കു 
വാന്‍ സാത്താനു കഴിയയന്ന മറെറന്തെങ്കിലും കാരണ 


ത്താലൊ, വന്നുപോയിട്ടുള്ള പാപങ്ങളെ ക്ഷമിക്കണമേ 
എന്നു ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു. മനുഷ്യരുടെ പാപപ 
തിഹാരത്തിനും രക്ഷയ്ക്കും വേണ്ടി സ്‌ക്കീപ്പായില്‍ കൈക 
മും വിരിച്ച കത്താവേ! ഞങ്ങളുടെ തെററുകളം പിഴകളം 
ക്ഷമിച്ചു” തിരുവിഷം നിരവൃവഹിച്ച തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട 


കും 11-1൧‏ 72 ܬܐ 


ചക ܝ ܠ‎ 7 ംം 7 ൧ # മ ൧൭൭ 

: ܚܘ̈ܝܝܢ ܘܫܒܘܩ ܒܘ ܢܝܢ‎ 1൧. . 1൧.൨൧. 
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൭. ܘܠܡ‎ : ച്ചാ പഠ റഫ ܘܐܫܘܐ ܠܢ‎ 
ൽ ഥഥ കു $ ܀܀‎ 

ܠܒܨܢܝ ,ܒܝܬܟ ܢܧܣܩܢ ܠܝ ܫܘܒܬܬܐ 12൭൭൧൦‏ 


ܘܢܒܘ ܟ 


൭ ܛܗ ܠܥܕܘܟ‎ കു [1൧ 
ക്യ ക്ക ܘ‎ പം × ܨ‎ 
ܘ‎ യ്യും ܡܢ ܗ‎ ന്റ ൧.൧൧. കാക്‌ ܡܠܐ‎ 
എ | ܟ ܝ ܟ ܨ‎ ക 7 [7 
1൧2൦൧൧. ܥܠܐ ܣܝ‎ ധാ ܘܠܒܝܬܗ‎ 
ܝ‎ 0 ച്ച ക ൭ 0 തടം 7 
ചിക : ܘܩܪܐ ܠܗ‎ ഫക: ൬൧ 18 . ܪܚܘܒܝܗ‎ 
ܢܗ ܐ ܟ ܀‎ 2 ൧ ൧ മ ക ഛീ ൧ ܗ‎ 
., : തന ܫ‎ 0 
ܐ ܐܬܒܝ ܢܝܬܐ . ܫܬܘܒ̈ܝܝܐ ܠܗܘ‎ : 122 
ܨ ܐ ܟ 2 0 7[ : ܘ ܀‎ 
- 7 2 0 0 തം ܗ‎ 
& ൩൩൦൦൧൦൧൭൦൦ ൭൦ ܫܬܘܒ̈ܝܬܐ‎ പാം ܚܛܵܘܵܐ‎ ൧൧൧. 
31: ത 5 7 7܀ ܀ ܟ‎ 
: മു] 121152 പഠ൭ ര്‌ 
ത്യ, : 7 : 7 ക ന്‌... 
ْ ܠܒܬ݁ܘܽܠܺܝܬ݁ܳܐ‎ 1൧൭. 12൧൦൧ ഥം ܘܐܡܪ‎ 
ܬ ܩ‎ ‰¥>0 1 1 ത 2 പം ܢ‎ ഭം? [7 ܩܚ‎ 
൩൭൭1) ܘܢܥܫܳܪܝܝ.‎ : 1-൧൭൧.. ൧൨൧൮൦ പഠി 
ܗ‎ പം 2 ܘ ܘ ܓ‎ : 07) എന 7 
ܟܠܗܢܝܢ ܓ‎ വ്‌ : 12-52 122൨ 


ഥി 124൧ “ഗഠ്നഠ' : ലം"‏ . ܐ ܬܝܐ 


മൂന്നാം ശുശ്രുഷ കം 78 ܐ‎ 


വരോടു കൂടി നിന്‍െറ വലത്തുഭാഗത്തു നില്‍ക്കുവാന്‍ 
ഞ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമേ. ഞങ്ങരം നിനക്കും നിനെ 


പിതാവിനും പരിശുദ്ധ റൂഹാഴ്ണ്കും സ്തൃതിിയ്യം സ്ലോത്രവു 
കരേററുന്നു. ഹോശൊ*: 


കോലൊ._മ“ശീഹൊ നാത്താറേഹ? 


പാപിനിമേത്തരമാം തൈലം_വ്യാപാരിയില്‍നിന്നും 
വാങ്ങി 
പാപവിമോചനമാന്നീടാന്‍_.ശീമോന്‍ തന്റഗേഹം പൂകി 
ദുശ്വരിതേ! ലോകം സര്‍വ്വം 
നീ സ്വൈരിണിയെ. ന്നറിയുന്നതിനാലെ 
പോവുകവാതിലില്‍ നില്‍ക്കാതെ_ന്നവളെ ശീമോന്‍ ശാ 
| സിച്ചു 
സ്ര്രീയേ! നിന്‍ പാപം._മോചിച്ചതിനാല്‍ പൊയ്‌ 
ക്കൊഠംകെ. 
ന്നരുളിച്ചെയ്യോന്‍ സംസ്തൃത്യന്‍. 
പുണ്യപ്രദനും തല്‍ പ്രേഷകനും സംസ്തൃത്യന്‍. 


സംസാരിച്ചാനുപമകളാല്‍_ജഗതീ രക്ഷകനാം നാഥന്‍ 
കാന്തന്‍തന്നെക്കാന്തയൊട_ഞ്ങെതിരേല്‍പ്പാന്‍ദീപംപേറി 
നിര്‍ഗ്ഗുതരായോരു കന്യകളേ_ 
ടൊപ്പം പാത്താല്‍_സ്വര്‍ഗ്ഗമഹാരാജ്യം 
മുങ്ങിനിദ്രയിലെല്പാരും_ പൊങ്ങിഅപ്പോഴാരാവം 
വനൂമണവാളന്‍ _അറിവുള്ളോരറയില്‍ കയറി 
അറീവറേറാരാ വാതില്‍ ക്കല്‍ 
തേ്ങി തേങ്ങി പ്രലപിച്ചയ്യൊ നിന്നു 


ബാറെക”മോര്‍_..ശു ബഹൊ...... 


ക വി 11-൧൭‏ ܠ 


1[ ܟ ܛ ܟ 


ച്‌ 12.20 ܐ‎ ൩൧: ൦ ܚ̈ܝ ܠܬܐ‎ # 121 
7 കം ചി ܟܗ 2 2 ܘܩ‎ 

എം ܕܠܐ ܶܠ݁ܬ݁ܡܰܠܺܠܝܢ‎ 12:2൦ 15 1൧൧ ܕܠܐ‎ ൪4 

ܗ ܫ ܫ ܟ > 0 ത ഭം (¥ ക‏ 

ܚܘܒ ച ക‏ ܫܠܝܬܗ ܒܳܐ 2-൭,‏ ܡܝܐ | 
മ‏ ܘ ? 7 02 ഥു‏ ܐ < ܘ ܟ ക”‏ 


ܪ ܀ ܘ _ 1 2 ܫ : 2 ക്ട,‏ 
ܗܘܐ 1൧൦൭2‏ ܀ ܢܝܨ 11.൧൧‏ ܠ : 51൧൧൧‏ 


ܢܟ 


ܗܘܐ ܕܢܶܣܒܶܠ 12-൭1‏ . ܘܟܕ ܡܝܬ ܐܘܒܠܘܗܝ.܆ 
തവ്‌ം‏ - 0 
൩൧൧൭൭ : 12112‏ ܕܐܒܘܢ ണ്ടാ)‏ . ܐܦܢ ന‏ 
# ܢ ܫ 03 ܟ ക്ക‏ »ܫ ܫ മ ആ‏ 
ܠܝ ܵܐ # ܡܝܬ ܘܐ01 ܠܗ ܠ .1 ܛܝ 1:6 
ܕ ൧‏ 7 »ܫ 7 ന ക്‌ 0 ൧‏ 7 
20൨245.‏ ܒܓܘ ܝ ܐܩܢܐ ܠܥ ܢܢܡ 
2൨൦൧ ചം]. ൭ സ്ഥാ‏ ܝܽܘܡܳܐ ܠܓܒܪܐ 
ܟ ൧‏ ܐܢ ®@ .‫ ܝ 
൮2൧൭‏ ܡܶܫܬ̈ܘܬܐ . :ܘܩܪܐ 1൧൭‏ 772 ܠ ܗ 10 
൭ ക . 4ഥേ-ഥ്വ്ഠ 3: 12‏ 
൧൭ ; റ്റി‏ ܪܰܡܶܐ ܨܚ ܰܘ 
ܕܢܐܡܥܘܢ : ഹ (൦൭൭൧൦.‏ ܕܢܬܚܟܨܘܢ ം ൫൩-൧4‏ 
ܘܡܢ ܟܠ ചി‏ ܐܬܘ̇ܠܰܝ݂ܘ : _ച൭൧൧1ഠ‏ ܗܘܐ 125 
1൧൧‏ . ܘܢܦܩ ധിം‏ # )ܢܬܢ ܒܗܘܢ 
2൧. പ്രാപ 119 11 ക്യ...‏ 


ܝ ܝܚ . . ܟ %® ൧ 9, ൭‏ 
ܡܫܬܘܬܐ ܘܘܩ ܙ ܫܨܐ¢ܗܢܝ 12 ഏം‏ 
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ഏകന്‍ പൂത്രന്‍ പിതൃവചനം_ദൃഷ്യാന്തങ്ങളെ നിമ്മിച്ചാ 
പാരം ധനമുള്ളോനേകന്‍_വാണാന്‍ മുഴുകിക്ഷേമത്തില്‍ 


കൊററുകഴിപ്പാന്‍ കൊതി പുണ്ടോന്‍ 
പരമദരിദ്രന്‍_മറെറാരുവന്‍ ലാസര്‍ 
മൃതിയില്‍ വാനവരബ്ദാഹാം താത൯_തന്‍ മടിയില്‍ 
ചേത്താ 
ജീവന്‍ വിട്ടപ്പോടം_ദണ്ഡനമേല്‍ പ്പാന്‍പേയ“ധന 
വാന്‍ 
അന്യരിലാര്‍ദ്രതകാട്ടാത്തോന്‍ 


നരകം തന്നില്‍യാതനയേററാനെന്നേഷ്ക്റും 


മെനഓാലം.. 


കല്യാണവിീരുന്നൂട്ടിയവ_ന്നൊപ്പും സ്വര്‍ഗ്ഗമഹാരാജ്യം 

സ്വന്തക്കാരെവിളിച്ചിട്ടം_വന്നില്ലാരും മോദിപ്പാ൯ 
ബഹുജാതികളെക്കൊണ്ടുവരാന്‍ 
ദാസന്മാര്വെവിട്ടാന്‍ ഗൃഹനാഥന്‍ 

നാനാഭാഗങ്ങളില്‍നിന്നും_വന്നോര്‍ പന്തിയിരുന്നപ്പോഠം 


നാഥന്‍ ദര്‍ശിച്ചാന്‍_കല്യാണത്തിന്നയോഗ്യമതാം 
പങ്കി ലവസ്സ്ൂമുടത്തോനെ 


അവനെയിരുളില്‍ ത്ള്ളീടാനാജ്ഞാപീച്ച 9: 


മൊറിയൊ..... 


ܘܛܡ ܓܝ ܝܢܐܘ ܚܫ ܢܢ ܐܐ ܚܘܒ 


വി 70 2 ܕܩܥܨܢܐܐ‎ 


ܩܘܒ ܠ 1൧.൭‏ ܀ܤ 
൧ ൧ ൧ ക്‌‏ ܝ .3 2 ܟ © ൧ ൭, കി‏ 
ܡܢܐ 1൩3.‏ ܡܶܐ 1_2ഠസ്വഠ . 12൨൧൧! മാം‏ 
ܟ . 7 ܝ ܨ ൧ [7 7 0 നം‏ 2 
ܕܟܠܗ 17൨5൧.‏ ܘ̈ܣܬ̈ܙܢܬܘܳܬܐ ܡܥ ܦܐܒ ܪ ൦5൦‏ 
ܫ ന്‌ 7 (119: ക,‏ 
ܚܠܝ ܣ ܘܬܐ ܐ ܡܝܢ പഠ) ൪൧൧.‏ ܒܔܸܔܲܠ ܝ ܠܗ܇ ܢ ¥ 


.3 ܕܢ © % ക‏ 2 .ܗ 
നാട്‌ പ. 115 110 : കം 1൧൦‏ 


ܚܝ 


ܐܠܗܢܐ .ܐܢܬ ܡܝܨܺܢܶܐ ܐܠܗܐ ൧൬൧൭ പ്പ്‌‏ ܝܩܝ̈ܐܝܢ 
1 


ܝ ܓ 07 . ܶܝ 
122൧൨൪൭൦‏ 6 ܠܠ ܗܢܐ 4 ക‏ ܕܬܐ ܠ 


ܗܢܝ 12൨൧൧]  ܐܳܥܳܥܚܘ 1ഫിചട്‌ 1൧൦൧൭‏ ܘܢܦ ܐܫ 


൧ 7 7 ܝ‎ 0 ൧ ܰܘ ܝ‎ ൧൧ 2 2 ൭ 

: ܘܐ ܣܝܘܬܐ ܕܢܧܦܫܐ ܢܥ‎ 1൨൧൨൦ ൧ 
ܗ ܛܣ‎ മ, 2 7 2 ܝ‎ ൭ ܡ‎ 

. ടീം ഗാം 1:ഗ 1൧൧ ܐܶܡ‎ ൪൭൭൦ 

കു ക 2 7 ൭൧൭൦൬൭ 2 0 7 ൭ ܨ 7 ܗ‎ 

൩൨൧ 2ചഥ1ഠ . 1൨൧൧൨൦ ܣܩܘܗܐܐ‎ ൫൩൨൧ 9൭:1൦ 

ܡ( : 2 ഭം‏ 2 7 2 7[ ܰܝ 

ܚܬܐ ܘܢܳܝܘܳܢܳܐ ܘܐܠܗܬܝܗܝ. ܝܬܐ ܘܚܘܪܠ̈ܡ ܐ ̇ܐ 
൧ ളു 7 ൧൧ കു ൧ ൧ മു,‏ ?. ܨܠ 

2൭൨൧൨ -൨൭൧2൨൧൧ഠ . 12510൨൭0 1൨൧4൭൨൭൦ 


ܗ പീ‏ =< ܗ ചയ ൧൧ ൭,‏ ܫ 2 
ക്ക‏ . ܘܗ ܡܠ ܗ 14൭൨൪‏ ܒܢܦܠܢܬܐ ܕܢܠ 


3 
ܕ 5 0 ܟ ܟ 7 ടം‏ 
ܡܝܠ ̣ܬܐ .ܝܬܐ ചാനു 4 നാക്‌.‏ 


7 ൭ ത ܀.܀‎ 
ചവ 1227” 1൧ ൩൧ ܘ ܘܕ‎ പനഠ്ന്പ്ചാ 


ܨ 
ܘ ലി‏ + ܀ ܀ 7[ ന‏ 
ܣܘܢ ܐܐ ܝܝ 1൧ ചാടുക‏ 5 
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ധുപപ്രാത്ഥന 


' സകല വൈദ്യത്തിന്‍െറയും നാഥനും, സകല കൃപ 
യം വിശുദ്ധിയും നല്‍കുന്നവനും, സകല സ്വസ്ഥതയും 
പ്രദാനം ചെയുന്നവനും, മനുഷ്യരുടെ ജീവിതത്തെക്കുറി 
ച്ചു” സദാ തല്‍പ്പുരനും, തന്‍െറ ദൈവിക സഹായങഞ്ങഠം 
ഞങ്ങളില്‍ നിന്നു നിരോധിക്കാത്തവനുമായ ദൈവമായ 
കത്താവേ! ആത്മാവിന്‍െറയും ശരീരത്തിന്‍െറയും സുഖ 
വും സ്വസ്ഥതയും നിന്നോട്‌ യാചിക്കന്ന ഈ ദംസന്‍െറ 
മേല്‍ കരുണയും കൃപയും സ്വസ്ഥതയും ആശ്വാസവും നി 
റഞ്ഞ നിന്‍െറ വലതുകൈ ആവസിപ്പിച്ചു”, പ്രാതികൂല്യ 
ങ്ങളംപ്രയാസങ്ങളും ഇവനില്‍നിന്നു നീക്കിക്കളയണമേ. 
കഷ്ടപ്പാടുകളും പരീക്ഷണങ്ങളും ഇവനില്‍നിന്നു നീക്കി, 
ശക്തിയും സ്വസ്ഥതയും രക്ഷയും വീണ്ടെടുപ്പും ഇവ 
നെ ധരിപ്പ്പിക്കണമേ. എഴുന്നേററു ഉറച്ചുനില്‍ക്കുവാന്‍ 
ഇവനെ താങ്ങിക്കൊള്ളണമേ. സുശക്തമായ നിന്‍െറ 
വലതു കൈയ്യാല്‍ ഇവനു സഹായം നല്‍കണമേ. ഇവ 
ന്‍െറ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും ക്ഷമിക്കണമേ. നിനക്കും 
നിന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധ റൂഹായഷ്ക്കും ഇവന്‍ സ്തൂതി 
യം സ്ോത്രവും പാടുവാനിടയാകുമാറു”, ബഹുലമായ നി 
ന്‍െറ കൃപയാലും, കരുണയാലും നല്ല അടയാളം ഇവനി 


ല്‍കാണിക്കണമേ. ഹോശോ“- 


ܕܒܐ ܙܝ ܐܐ ܟ 78 ܫ 


൨൧]1ഠ കയ്‌ വി ധിം‏ ܘܠܽܘܚܢ ܝܢ 
കഥ‏ : ܗܬܐ വി‏ 

& ܬܘܘܢ ܙܘܡܪܐ‎ 
ܘܫܪܒܐ ܘܗܘ‎ . 1൨2൨) 1൭൧൧൪൧. ൧൭൭൭൨൭ 
ܓܪܬ( ܕܠܘܬ ܣܘܪ‎ 
ܡ‎ 
: ܨ ܠܘܐ ܘܢܐ ܩܝܡ ܩܰܨܝ̈ܬܶܐ‎ വം പനയം 
ം ܠܠܳܠܡܳܐ ܢܕܘܒܘܢ‎ കാം ܐܢܬܘܢ‎ ച 1൦] 
ܐܢܬܘܢ‎ > [12 805 ഫു: പ്പി 
152൧ (മി വ്യ 11. 1൧൧ 12 പഠ 
പ്പ] 1യധുംഘ്ച]്‌ ഫാറം പിച്ച 
കാ പ്‌ 
ܘܬܒܘ . ܒܙܝܐܐ , ܠܚ݁ܽܘ̱ܗܳܬܶܐ‎ മുക ഥം 
ഥം ܠܝܬ‎ 122 . (65: 10639 
1] ܕܢܶܫܒ݁ܚܚܝ ܫܘܐ ܩܶܝܬ‎ : ചാം “ܐܒܐܐ ܚܕ‎ 


ܡ ± ചം‏ 
ܝܘܝ ܢ ܐܢܝ : പു-ഫ2.5‏ ܬܘܟ 
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വായന .-- പൌലൊസു”ശ്രീഹാ ... 


3) കോരിന്തി9: 35 


നിങ്ങളില്‍ ഒരുവനു തന്‍െറസഹോദരനോടു വ്ൃൃയവഹ 
രിക്കേണ്ടിവരുമ്പോഠം, അവന്‍ വിശുദ്ധന്മാരുടെ മുമ്പാകെ 
യല്ല, അധമ്മികളടെ മുമ്പാകെ വൃവഹാരം നടത്താന്‍ 
തുനിയയന്നുവോ. ലോകം തന്നെയും വിശുദ്ധന്മാരാല്‍ വി 
ധിക്കപ്പെടുമെന്നു” നിങ്ങഠം അറിയുന്നില്ലയോ. ലോകം 
നിങ്ങളാല്‍ വിധിക്കപ്പെടുന്നു എങ്കില്‍ നിസ്സാര കായ്യങ്ങ 
ക്കു വിധികല്‍പ്പിക്കുവാന്‍ നിങ്ങഠം അയോഗ്യരോ. മാ 
ലാഖമാക്കും നാം വിധി കല്‍പ്പിക്കും എന്നു നിങ്ങടം അ 
റിയുന്നില്പയോ. ആ സ്ഥിതിക്കു ഐഹികകായ്യുങ്ങളില്‍ 
എത്രയോ അധികമായി അധികാരപ്പെടുന്നു. നിങ്ങഠം 
ലോകകായ്യുങ്ങളെക്കുറിച്ചു” വ്യവഹാരപ്പെടേണ്ടി വരുമെ 
കില്‍, വിധി കല്‍പ്പിക്കവാന്‍ വേണ്ടി സഭയില്‍ നിസ്സ്റാ 
രന്മാരായവരെ ഉരുത്തിക്കൊരംവീന്‍. നിങ്ങഠം ലജ്ജി 
൧ഒമാറു൦ ഞാന്‍ ചോദിക്കുന്നു: സഹോദരന്മാക്കു മദ്ധ്യേ 
ശരിയായി കായ്യം തീരുമാനിക്കുവാന്‍ കഴിയുന്ന ഒരു 
ഹ്ഞാനിപോലും നിങ്ങളടെഇടയില്‍ ഇല്പയോ. ആഹാ“: 


ഏവന്‍ ഗേലി യോന്‍ വായന 


തപത' ഗോമൊ:_ നാഥാ! എന്നാത്മാവിനെരക്ഷീക്കേണം 
നിന്‍കൃപ്പയാലെന്നെ രക്ഷിക്കേണം. ഹാലേ: 


ܕ ܐܥܝܐ ܟܬ 80 കും‏ 
ܕ | ܡܝܢ ܗܘܼܠ ܐܐ ܘ ܦܢ ܡ / ܀ 
_ ܝܚ . ൭‏ 7 
ܗ ܘ ܗ . 14൧ പൂരഥി‏ ܘܡܦܝܢܗܿ കട‏ , 
റ 60 9‏ : 
നന ചം ©‏ ܡܥܛܥ ഠിം 1-൧൨൧൧.‏ 


ܘܚ ܠܝܘܢ ച‏ ܨ ܕ ̈ܝ ܢ ܠ ܗ :+ ܆ ܦܣܘ ܕܘܠ 0 ܝܝ 
7 2 2 ܚ ܗ ܀ ܀ ܙܣ ܟ ܐ| ന ൧‏ 2 . 
ܝ ܐܐ ܒܢܝܢ ܢܫܘܠ 15 : ܐܬܕܚ« ܠܠܝ .ܗܘܢ 
2 .ܝ - ൭ ന‏ ܗ : ܝ ܝ ൧‏ 
ܕܐܝܝܢ ܗܘܘ ܘܫ̈ܢܝܢ ]122 ܨ ܠܗܘܢ 1൧3൭‏ . 
ന്ഥ ഥി‏ : ܚܪܘܐ ܣ ܢ ܘܗܵܪ̈ ܐܐ{ 

7 ܗ 

പെം. : 5 ܗܬܝܠ ܡܢ ܡܝܐ‎ ധാ, പവ) 


ܘܘ ܟ 2 ܟ 07 ¬ 0 0 ܫ ഉംം‏ 
മ 1145‏ ܐ ܘ 4 


സ്വാ‏ ܠܗܘܢ ܬܘ .124 ܟ ܚܐ ܦ 


ܨ മ,‏ 
ܦ ܢܒܟܒܘܢ 


ടം ഴം തക ܫ ܝ ܝ‎ 
൦൭൧൧] മിക പ്പു 1-4 കട ܕܝܪܗܘܢ‎ 


: ܠܐܩ ܗ 5( ജീ‏ ܘܩܳܚܘ̇ܢܗܰܢ : 


ܚ 2 ܟ ക, ൧‏ ܢ നി ടം‏ ܟ ܐ ܐ 
ܗܠܝܢ . ܙ̈ܥܝܗܘܢ ܬܡܪܘܢ തി 1൧൧‏ . 


7 ‫̄ 7 ܟ ܢ # 957 , ܚ‎ ന 
ചു-] ܒܪ‎ 2൨൧൭൧൦ . നയ] .൧ഠി4പ്പ1ഠ 


1 ܐ 5 2 കീ‏ 07 ܝ 7 
ܘܢܘ ܓܢ ܐܥܘܒ _കഫചഠ൧.2ഠ .൧൨൭൧-൧൭ഠ‏ 
ഥു‏ 7 7 2 2 ܟ 2 3 3 
070( ܘܡܬ ܝ 3 ܘܢܠܣܘܒܢܒ1: പിക‏ : 
൧‏ < < 


ܘܝܡܘܪܐ യം‏ ܗܘ സ്ഥ...‏ ܀ 


മൂന്നാം ശുശ്രൂഷ 4, 81 ܬܐܘ‎ 


മത്തായി 9: 360:4 

ഇടയനില്ലത്തേ ആടുകളെപ്പോലെ വലഞ്ഞു കിടന്നി 
രുന്ന ജനസമൂഹത്തെ കണ്ടപ്പം, അവരെക്കുറിച്ചു” യേ 
ശുവിന്‍െറ മനസ്സറലിഞ്ഞുപോയി. അദ്ദേഹം തന്‍െറ ശി 
ഷ്യന്മാരോടു, കൊയ്യുവാന്‍ വളരെയുണ്ടു”, വേലക്കാര്‍ 
രുക്കവുമാകുന്നു. ആകയാല്‍ വിളവിന്‍െറ ഉടമസ്ഥനോ 
§ കൊയ്‌ത്തിനു വേലക്കാരെ അയക്കണമെന്ന്‌” അപേ 
ഫഷപ്പിന്‍ എന്നു പറഞ്ഞു. അദ്ദേഹം തന്‍െറ പന്ത്രണ്ട 
ശിഷ്യന്മാരെ വിളിച്ചു”, അശുദ്ധാത്മാക്കളെ ബഹിഷ്‌ 
ഒരൊിപ്പാനും, സകല വേദനകളേയും രോഗങ്ങളേയും 
മിപ്പിക്കുവാനും അവയുടെ മേലുള്ള അധികാരം അവക്‌ 
കൊടുത്തു. ആ പ്രൂണ്ടു ശിഷ്യന്മാരുടെ പേരുകളാവിതു; 
ളന്നാമന്‍ കീപ്പാ എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന ശെമഓാന്‍, അ 
വന്‍െറ സഹോദരന്‍ അന്്രേവാസു”, സബദായിയുടെ പു 
തന്‍ യാക്കോബു”, അവനന്‍െറസഹോഭരന്‍ യോഹന്നാന്‍ 
പീലിപ്പോസു”, ബര്‍തുല്‍മായി, തോമാ, ചുങ്കക്കാരന്‍ മ 
ത്തായി, ഹല്‍പ്പ്രായിയുടെ പുത്രന്‍ യാക്കോബു”, തദ്ദായി 
എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ട ലാബി, കനാന്‍ കാരനായ ശെമ 


ഓന്‍, യേശുവിനെ ഏല്‍പ്പിച്ചുകൊടുത്തവനായ യീഹൂദ 
സക്കറിയോത്ത. 


൭. 124൨, കറ ܘܐ ܟ‎ 


ܓ : ܀ 3 ܟ ܝ 
20൨൧‏ ܬܐܧ̈ܝܝܐ ട്രാ‏ ܀ ܘܫܪ̈ܟܐ ൭൦ എം‏ ܠܒ ܹܗ 


ക .‏ 2 ܝ 
ܕܐܠܗܐ ܗܠܢ ൩൧൨൧7 (ഥഫഠ‏ ܀ ܘܒ ൭‏ 


. 32 ܝّ ܝ ܝ ܟܦ 
ܘܐܝܚ̈ܥܐ ചാം‏ ܡܶܫܢܳܝܐ ܗܢܐ ܢܬܩܰܕܫ. ܘܬܝ 2 ܐ 
കപ്പി‏ ܗ : ܗ 5 2 ܩܘ 
ܘܢܬ ܩܐ ܘܢ ܬܚ̈ܣܐ ܨܢ ൦൦‏ ܝܐܐ ܕܢܝ 

7 0 2 ܢ ܫܦ ܫ 

ܘܕܘܚܐ ܘܡܢ ܟܠܗܝܢ ച൧൦. [ചും 122൧൨൧‏ 
4൨൧ . _കകാഥാര്‍‏ ܬܐܘ ܫܘܒܥܝܐ ܠܝܕ ܐܠܗܐ 3 12 ܐܢܬ 

| ൧൪൭൭. . ൧൧-൦൭ ܕܐܝܐ‎ 1221ച൭൧ഹാ 
ܝ‎ 0൧ കു 2 ܝ‎ നി! 

ܠܠܿܒܨܢ ܘܥܢ ܟܠܗܘܢ 5 ൩ ൦൦ പുന്ന‏ 
ܝ ക ഥംം‏ ܘ ܘ ܟ 7 

ܒܢ ܥ ܘܢܐ 

1 

ܨ .1 2 0 .ܝ 

12൧൭൭൧൧൦‏ .2( ܐܠܗܐ : ܳܝ ܟܠܝܚܝܐܐ ܕܫܥܬܐܼ 

ലര 1൧൧൦ ഹം പഠി ൧൨൧൭ 

7[ ܟ ܡ ܀ ܫ 

ക്‌ 1-5 1] 1൧൦൦ ܫܢܐ‎ 1൧്ടിഠ 


¥ ܀ ܀ ܫ ܧ 0 


2 ܗ ഥു‏ ܝ 
ܦܕܢܫܬܐ . ܠܝ പ൨൧൭൭ാ൧൧‏ ܘܠܝ ܒܪܝܐܢ ܢ . 


കഥ ക ൧ ܘܩ ܬ‎ മ നു... 
26൭൨3൭ 1250൩൧ കം 4൨൧ . ൨൧൭൧൧.൧൧൧ 


അ 


ܝ ܦ ത «× ൧ 2 7 ൧‏ 7 ܀ ܀ ܐ¿ < 7 പി‏ 
11൮൨൧‏ ܕܓܧܣܝܠܬܟ ܫܢܝ̈ܢ ܠܢ ܐܠܘܐܓܐܼ ൧൨൧‏ 125 


മൂന്നാം ശുശ്രൂഷ ܕܠܘ‎ 89 ടം 


ശെമ്മാശന്‍: ലുത്താനിയാ 


നാമെല്ലാവരും പ്രാത്ഥിച്ചു”“* * * “ 


ദൈവത്തിന്‍െറ ദാസനായ (ഇന്നാക്കു) വേണ്ടിയും 
ഉവന്‍െറ കൃതജ്ഞതാപ്രകടനത്തിനുവേണ്ടിയും, ഈ തൈ 
ലത്താല്‍ ആത്മാവിണ്‍ന്‍െറയും ശരിീരത്തിന്‍െറയും സകല 
അശുദ്ധിയില്‍നിന്നും സകല പാപമലിനതയില്‍നിന്നും 
ഇവന്‍ ശുദ്ധീകരിച്ചു” നിമ്മലീകരിക്കപ്പെട്ടു, സുഖവും 
സ്വസ്ഥതയും പ്രാപിക്കുന്നതിനുവേണ്ടിയും കത്താവിനോ 
ടട നാം പ്രാത്ഥിക്കണം. കുറിയേ“: 


തന്‍െറ അടുക്കലേന്റ്റുള്ള പാപികളുടെ തിരിച്ചുവര 
വില്‍ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നവനായ ദൈവമേ! നിനക്കു സ്കൂതി. 
ഈ നിന്‍െറ ദാസന്‍ (ഇന്നാരുടെ) സകല തെററുകളം 
ക്ഷമിക്കണമേ. പാപമോചനവും നിത്യജീവനും പ്രാപി 
ക്ടവാന്‍ ഇവനു കൃപ നല്‍കുകയും ചെയുണമേ എന്നു നി 
ന്നോട്ട ഞങ്ങഠം പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. കുറിയേ: 


സകലത്തേയം സഹായം നല്‍കി സംരക്ഷിക്കുന്ന 
ദൈവമേ! നിറവുള്ളതും സകലത്തേയും തൃഫ്ലിപ്പെടത്തുന്ന 
തുമായ നിന്‍െറ കൃപയാല്‍ സംവത്സരത്തിന്‍െറ കിരീട 
ത്തെ അനുഗ്രഹിക്കണമേ. നിന്‍െറ വിഗശ്തുദ്ധ പള്ളിക 
ളില്‍ നിത്യമായ ശാന്തതയും സമാധാനവും സ്ഥാപി 
ക്ണെമേ ഏന്നു നിന്നോടു ഞങ്ങടം അപേക്ഷിക്കുന്നു. കു 
റിയേ“: 


. തന്‍െറ സൃഷ്ടിയുടെ ആവശ്യങ്ങഠം അറിയുന്ന ദൈവ 
മായ കത്താവേ! വായുയമണ്ഡലത്തിലെ പ്രയോജനകരമാ 
ഡയ കാലാവസ്ഥയും ഫലസുമദ്ധിയും ഞങ്ങഠംക്കു നല്‍ക 


ܘܩܐܝܙܝ ܢܵܐ ܢܫ 84 ܀܀ 


ക്‌‏ ܟ 7 ܬ 22:8 ܀ ܘܦ ܗ രം,‏ ܕ 

11 ܘܡܫܪܬܚܘܬܐ 12൧ ൦ ടി‏ ܓܢܪ ܕܟܠ ܣܪ 
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09 ܫ ളു‏ 


: 1__ചംഠ 125൧7 ഫ്രാ ഫയ ܐܠܗܐ‎ 


ܡ 6 7 9 7 77 × 03:2 7 ܢ ܬ ܢ 
ܒ݀ܨܿܝ ൧൭൬൨.‏ ܘܠܡܬܬܫܐܢܚ ܘܠ ܠܢ ܗܘܢ 
൦൫% ¥‏ ܗ 0 ×« ܫ . . ܝ 

ക‏ ¥ ܧ ܫ ܨ .‫ ܦ 
പു ൧ാക്ലാഠ‏ ܘܗܝܠܗܘܢ 
൭.‏ ܡܛ എഴ ലു കി‏ ܒ കം ൧ ക ൬‏ 
മഠ . 1൨ഫാന്ഥം 11൧൨:‏ ܘܬܘܙܒ. ܠ ܪܦܘ̈ܕܘܗܝ. 
ܗ ܢ 2 ൧‏ ܘܫ 7 ൧‏ .ܢ 0 ൧ ജ 7 ൧‏ 

. 1 [ര കടട ചാന്‍ ܡܶܢ‎ 
൦ 4൨൧ . പ്രച ൨൧൦ ൨൭൭൧൧൧ ܠܶܝ‎ 


.܀ ܝ 
ܥܠ ܒܝܠ ന ൨൧൭.‏ ܟܕ | ܪ ܀ 


ടം ܘܢܶܫܬܒܩܝܘܢ ܠܝܕ‎ ുഥഥ്ഥാ 15.27 


ܗ ̇ 

ܕ < 35 ® 
ܗ ܦܘܧ ൧ 0: 9 കച്ച‏ ܦ 2 ܨ < 

ܒܝܬܐ 0 ܒܝܨ ܠ ܬܐ ܘܢ ܟ1 ܒܝܨ ܪ ̄ܬ ܐ : 

ܘܢܶܬ݁ܛܰܠܩܽܘܢ ܡܥܕ രം‏ ܚܽܘ̈ܫܳܘܶܐ ഫാ‏ 


ܘ ܘ ൧‏ ܣ ടം‏ ܕ 4 
ܘܩ ܝܰܐ ഥാ . 1224൭‏ ܕܐܝܐ : ܐܡܝܢ ܀ 


മൂന്നാം ശുശ്രൂഷ : ܬܗ‎ ാക്എം 


ണമേ. സകല ജഡങ്ങളുടേയും ദൂഷ്യികഠം നിങ്കലേഗ്റ്റു പ 
തിച്ചിരിക്കുന്നു. നല്പ കാലാവസ്ഥകൊണ്ടു അവയെ സം 
രക്ഷിക്കുന്നവനേ! നിന്നോടു ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു. 
കുറിയേ 


കാരുണ്യവാനും വളരെ കൃപയും ദയയും ഉള്ളവനുമാ। 
യ ദൈവമേ! നിന്‍െറ പുരോഹിതന്മാരേയയും ശുശ്രൂഷക 
രേയയം, വിശുദ്ധ സഭയയടെ സകല സന്താനങ്ങളേയും അ 
നുഗ്രഹിക്കേണമേ. ഈ ഭവനത്തിലും വിശ്വാസികളടെ, 
സകല വാസസ്ഥലങ്ങളിലും നിന്‍െറ കൃപയും സ്വരഗ്ഗ 
യ അനുഗ്രഹവും വസിപ്പിക്കണമേ. ദേഹത്തിന്‍െറയും 
ദേഹിയയഴടയയം ആത്മാവിന്‍െറയും സക്ഷച ഉപ്ദ്രവങ്ങളി 
ല്‍നിന്നും. അവയിലെ നിവാസികളെ കാത്തുരക്ഷിച്ചു 
കൊള്ളണമേ എന്നു നിന്നോടു ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു 
കുറിയേ 3 


ന്ത ചി ബി നിന്ന 


(ഇവിടെ പ്രധാന കാമ്മികന്‍ രോഗിയുടെ നെററി 
യില്‍ തൈലംകൊണ്ടു” മൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങഠം വരയ്ക്കു 


പിതാവിഒന്‍റയും ܥ‎ പുത്രണ്‍ന്‍െറയയം .ܐ‎ പരിശുദ്ധ റൂ 
ഹായ്യടേയ്ും - നാമത്തില്‍ നീ വെടിപ്പാക്കപ്പെട്ടു ശൃദ്ധീ 
കരിക്കപ്പെടുകയും, മനസ്സ്ോടൊ മനസ്സകൂടാതെയൊം, അ 
റിവോടൊ അറിവുകൂടാതെയൊ, നീ ചെയ്തപോയിട്ടുള്ള 
കടങ്ങളും പാപങ്ങളും നിന്നോടു ക്ഷമിക്കപ്പെടുകുയും, സ 
കല ദുര്‍വികാരങ്ങളം പൈശാചിക പ്രവത്തനങ്ങളം നി 
ന്നില്‍നിന്നു മായിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുമാറാകട്ടെ, 


ܟ 00 ൭‏ ܘ ܀ 7 _ 
ܗܘܒܪܐ : [ܡܝܢ ܀ ചാക്ക‏ ܩܝܨܕܢܫܐ 3൨53൭൭ 1൧൭൦൪.‏ 
5 
ܘܬܘܒ ܬܠܬܐ ܝܠܐ ܠܝܠ ܚ ܕܝܗ ܟܕ ܡܪ ܀ 
12422 ܘܬܬܩ ܕܫ ܘܢܫܬܗܣܘܢ ܠܡ ܘܡܝ 
129.ക.ഠ‏ ܐܟ 
ܘܬܘܒ 12.7 ܨܕܠܝܒܐ ܥܠ 1൭൭2‏ ?ܓܥ ܘܗܝ ܢ .‫ 
ܦܝܠܬ ܬܝܢ ܨܠܝܒܐ ܥܬ ܝܡܝܢܝܬܐ ܘ ܚܝܕ ܕܨܠܝܒܐ ܥܠ ܣܡܠܝܬܐ ܟܕ ܡܪ ܀ 
ܬܬܕܟܐ ܘܬܬܒܨܥ ‏ ܘܢܫܬܒܩܣܘܢ ܠܝܢ ܚܘ ܝܢ ܝܕ 
ܘܫܪܟܐ ܢܫ 


ക 7 ‫ܰ‏ 
ܡܳܪܢܐ ܐܠܗܐ ܦܨܢܫܐ 1൧൦5൦‏ ܘܐܐܚܝܨ ܟܠ : ܡܰܪܚܳܐ 
ܝܒܳܐ ܕܬܬܶܫܒܘܚܬܐ : ܗܿܘ 12൨൧൭൦ മ‏ 13 ܡܰܫܠܶܡ : 
= ܝ ܟ 7 ܝ 
ܗܘ ܕܰܡܩܺܝܡ 115 ܘܣ ܶܦ 12൧5൧2‏ ܘܘ | 
ܘܘ ܢ 7 ജഇ‏ 7 07 .,: 
܀ ܀ > ܗ ¦ ܨ ഇ"‏ 7 2 7 ܘ ܘ 
ര‏ 9 0333 ܠܒܢ ܚܘܣܝ ܠܠ ആ.‏ 
ܐ 
¥ ܀܀ ® 


7 ൂ 7 7 7 
[ മാം ൧൭ ܟܦܨܢܫܐ‎ 4 പ൪൧ഥകഠ 


.ܡ ܀ ܀? : 9 ܫ ܀܀ ܐ 7 ܘ 7 
പ] 11ചഥ൧‏ ܝ ക‏ ©5ܝܙܝ ܫܥ 


മൂന്നാം ശുശ്രൂഷ കം 87 കും 


(വീണ്ടും അതേ പ്രാത്ഥനതന്നെ ചൊല്ലിക്കൊണ്ട്‌ 
നെഞ്ചത്തു” മൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങഠം വരശ്ക്കൂന്നു.) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയയം പരിശുദ്ധ റൂഹായു 
ˆ ടേയയം നാമത്തില്‍“: 


(വീണ്ടും അതേപ്രാത്ഥനതന്നെ ചൊല്പിക്കൊണ്ടു” കാ 
ല്‍മുട്ടുകളില്‍_വലത്തേതില്‍ രണ്ടും ഇടത്തേതില്‍ ഒന്നുമാ 
മായി_മൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങഠം വരക്കുന്നു.) 


പിതാവിന്‍െറയ്യം പുത്രന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂുഹായു 


നി തി 


സമാപന പ്രാത്ഥന 


പരിശുദ്ധനും രക്ഷിതാവും സര്‍വ്വാധിപതിയുയം, മഹ 
ത്വമുള്ള രാജാവും, ശിക്ഷിക്കയും എന്നാല്‍ മരണത്തിനു 
വിട്ടുകൊടുക്കാതിരിക്കയും ചെയ്യുന്നുവനും, വീണുപോയ 
വരെ എഴുന്നേല്‍പ്പ്ിക്കയും ഉദ്ധതരുടേയയം അഹകങ്കാരികള 
ടേയും സിംഹാസനങ്ങളെ മറിച്ചിടന്നവനുമായ ഒദൈവമാ 
൭ കത്താവേ! നിന്നോട്‌ ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു. ഞ 
ഞ്ങളില്‍ ഒഴുകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന നിന്‍െറ മഹാകരുണ 
യാല്‍, തിരുനാമത്തില്‍ മുദ്രയിടപ്പെട്ടവരും, നിന്‍െറ പ 
രിശുദ്ധ ശരീരവ്യം പാപപരിഹാരപ്രദമായ രക്തവും വ 
ഹിച്ചിരിക്കുന്നവരുമായ നിന്‍െറ ബലഹീന ദാസരില്‍ 
ദയ ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളിലും തിരുനാമത്തില്‍ ഇപ്പോ 
തം അഭയം പ്രാപിക്കുന്ന ഈ ദാസനിലും കരുണ ച്ചെയു 
ണമേ. നിന്‍െറ കരുണയും കൃപയും ഇവനില്‍ ചൊരാ 


1-൧‏ ܬܘ 88 ܨ× 


ܠܣ 7 
ܚܘܢ ܝ ൮-3. മഠ‏ 122 ܗܦܠܢ ܡܪܚܐ 1_ചഠിം‏ 
2 ܐ 0 7 7[ 
ܢ റ , ൧7 ന 7 ൧൧‏ =< ܐ 2 
൧28൨൧‏ . ܘܐܫܦܠ ܠܠܘܗܢܝ ܪ̈ܚܡܢܝܕ ച‏ 
, ܢ ܢ ܡܢ ܘܘ ܩ ܦ 
ܘܐܚܠܩܝܗܝ̄ രഥ‏ ܟܽܠܗܽܘܢ 1212 1__്ഭഠാം‏ 
ക, 2 2 0 & .‏ 
ചം‏ ܢܪܐ . ܘ݀ܬܘܿܙ̈ܒܒ ܝܗܝ ܡܢ ܛܠܘܡ ܝ ܐ 
7 ܝ ܫ ܢ ܘ ܘ 7 | 
ܘܠܬܘܩܬܚܐ 12കചാ ചട 1൭1൭൭‏ : ܒܚܕ ܚܝܫ 
ܬ ݁ܦ ܢ ന്‌ 7 ച്‌‏ ܫ ൧ഥ 7 ൧2‏ 
ക്ക‏ ܩܨܢܫܐ 4 ܡ 73 കക്കി യക‏ 
മഥ ക. ൧‏ 7 ܦ ÷+ ܬܟܪ 
1൧൧ഠഠ൭ഠ‏ $ ܘܒܝܠܘܬ ܩܝ റ കുട ഥു ക്വ‏ 
7[ ܝ ന‏ ܘ ܘ .܀ ¥ ܀ ܀ 
2൨൭൧൭‏ ܢܝܫܢܐ 1൦൧൦ വാക‏ ܘܩܨ ܝܫ ]| ം‏ 
൧]‏ ܝ 
12_ചാഥക.ഗ "ക.‏ ܓܝ ܀ 


ച വു 


൪ .ܐ ܬܩܪܫܧܬܐ ܟ{ ܟܿܒܠ‎ മഠ. 


ܕܐܲܡܨܘܢ ܟܝܚ ܐܠܗܐ 47 ܚܝܢ ܘ ܘܢ ܕܒܬ ܡܝܐ ܘ 
. 2 & ܣ ܟ 
ܕܐ 12.57 കേയ‏ ܓ 1.2൧‏ ܟܫ ൨‏ ܙܬܠܝܬܝ ܘܬܐ പഥ‏ ܘܡ ܬܗ ܪܸ 


കം 4 2 ഠം ܢܝ ܒܝ ܝܬ‎ 2൧.൭ 


നി 121] ചം‏ ܘܠܠܝܢ ܡܝܥܝܝܐܐ പഥ റി‏ ܐܠܗܐ 


നാലാം ശുശ്രുഷ കലം 89 ܐܟ‎ 


ഞ്ഞു”, ആത്മാവിന്‍െറയും ശരീരത്തിന്‍െറയയം സക 
വേദനകളില്‍നിന്നും രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും ഇവനെ സുഒ 
പ്പെടുത്തണമേ. നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മാവിന്‍െറ ശക്ത 
യാലും ജയകരവും രക്ഷാകരവുമായ നിന്‍െറ സ്റ്റീബാ 
ടെ അടയാളത്താലും, നിന്‍െറ മാതാവായ പരിശുദ്ധ 
നക മറിയാമിന്‍െറ പ്രരാത്ഥനയാലും, ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാ 
ടെയും ശ്രീഹന്മാരുടേയും സഹദേന്മാരുടേയും പരിശു 
ന്മാരുടേയ്യം പ്രാത്ഥനയാലും. ഇവനെ പിശാചുക്കളടെയു. 
ദുരാത്മാക്കളടെയും പീഡനത്തില്‍നിന്നും ഉപദ്രവത്തിൽ 
നിന്നും രക്ഷിച്ചുകൊള്ളണമേ. ഹോശൊ: 


ക്‌ ത്തി‏ ܫܘܗ 


നാലാം ശ്തൂശ്രുഷ 


[്ദൈവമേ! നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു “ഇത്യാദി കൌമ 
യൃടെശേഷം പട്ടക്കാരന്‍ കന്തീലാമേല്‍ വ: ത്രിത്വനാമത്ത'' 
ല്‍ മൂന്നുപ്രാവശ്യം റുശ'മാചെയ്യശേഷം വടക്കുവശത്തെ 
തിരി കത്തിഗ്റ്ുന്നു.] 


പട്ടക്കരരന്‍:_ ശുൂബഹോലാബൊ.... 
ജനം :_ ബലഹീനരുംപാപികളമായ ... 
പട്ടക്കാരന്‍.പ്രാരംഭ പ്രാത്ഥന 


ബലവാനും മനുഷ്യരുടെ അനീതികം ക്ഷമിക്കുന്ന 
വനും, പാപിയുടെ മരണത്തില്‍ ഇഷ്ടപ്പെടാത്തവനുമാര്യ 


൦00 ܘܟ‎ 11-2൧ 


1 ܘܶܫܒܽܘ̇ܩܳܐ 11൨‏ ܥܣ ܐ ܗܘ 15 ܒ 
ܐܢܬ ܒ݁ܡܰܣܶܗ പഠ ചിചഥം ക്‌. ചും‏ 


ചവി [2൨൧൧൧൭൧൭ 12൧ റി" ܗܢܐ‎ 1൧൦ 


ܕ 
ܬܔܛܲܝܧܬܐ ܘܚ̈ܓܝ̈ܬܐ : 12൨൧൩5 4൭‏ 


0 ܩ ܀ ܀ ܦ 


ച]! നന്നു. ܕ‎ 12൦ ܘܫܘ̈ܕ̈ܕ݂ܶܐ‎ ചച്ച 


3 
൭€ 
ചം ടി ܕܬ݂ܡܰܫܚܝܢ‎ 


ܘܕܒܪܐ : [ܡ̈ܝܢ ܨ ܘܕܘܚܐ ܚܢܐ ܘܩܨܢܫܐ ` 


ܘܠܠܳܠܶܡ ܠܡ : ഥി‏ 


܀ 
1൧൧൭ (൭൧൨൧‏ 1-5 ܀ 


5൦.൭. ܕܐܰܡ̈ܡܶܐ‎ 1൧ ܠܡܳܳܝܐ‎ ലി 
1൧ ൧൦ കം [ഹ 12൧൧൧൧൧7 ܠܝܐ‎ 
ܘܪܽܘܠ ̄ܘ‎ 125ടഥ ܗ . ܫܩܶܽܘܠܽܘ‎ . സ്യ |. 
കഥം 125 1൧ ` എം ന്യ 
ഹ” ܟܠܣ ܐܠܶܐ ܐ‎ നഴ 3 ܗ . ܬܐܘܠܝ.‎ 
൨൧൧1൦ . ܡܳܢ ܦܠܝ ܀ ܗ‎ 1ഫഥ൭ ܒܶܝܬ‎ 


ܠܬܐ 3 


നാലാം ശുശ്രുഷ എം 01 ܀܀‎ 


ദൈവമായ കത്താവേ! നിന്‍െറ വലതുകൈ നീട്ടി, അ 
ഭിഷേകതൈലപ്പാത്രം പോലെന്ും, ആ പാപിനിയുടെ 
തൈലക്കുപ്പിപോലെയ്യം ഈ തൈലനത്തെ വാഷ്കൃണമേ. 
നിത്യജീവനുവേണ്ടി പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയും 
ജീവനുള്ള പരിശുദ്ധ റൂുഹായുടേയും നാമത്തില്‍, ഇതി 
നാല്‍ അഭിഷേകം ചെയ്യപ്പെടുന്നവക്കു ആത്മീയ സ്വസ്ഥ 


തയും ശരീരാവയവങ്ങളുടെ ആരോഗ്യവും നല്‍കണമേ. 
ലഓാലം ഒല്‍മ്മീന്‍. 
ട്വ; 


കുക്കിലാി യോന്‍ 


ജാതികളേ! നാഥനെ വാ്ണിന്‍, ഹാലേ: 
സാസ്തൃതിയ്യം ബഹമാനവുമുടയോനേകിന്‍. 


നാഥന്‍തന്‍ നാമത്തിനു നല്‍കിന്‍ ബഹുമാനം. ഹാ“: 
കാഴ്ച,കളൊടുതന്‍ പ്രകാരങ്ങളിലേറിന്‍. 


പാവനമാം പ്രാകാരത്തില്‍ നാഥനെ വന്ദിപ്പിന്‍. ഹാ: 
കമ്പം ൭കാള്ളക ഭൂതലമേ! തിരുമുമ്പില്‍. യ്‌ 


ധാതിക മോടോതിന്‍ നാഥന്‍ വാണെ ന്നേവം._.ഹാ 
പാരം സ്ഥിരമായ്‌ ധാത്രിയെ നിമ്മിച്ചാന്‍, 


ബാറെക് മോര്‍..ശു ബെ. ...൭മെനഓലം ..... 
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ܥܩܒܐ ܒܦܠܬ” ܡܠܟܐ & 
ܗܝ ܠܚ ܢ ܬܡܐ ˆ ܐܬܩܳܙܺܝܬ . ക:‏ ܛܒܐ ܦ ܢ 
+ 
12 .5 ܠܬ ൧൯5 മട്ടം‏ 
ഥ൧ചി 1‏ ܢܳܐ ܗܐ ܐܐ ܝܸ̈ ܐ ܿܐ ܐ̈ܠ ܡ . 
അതു‏ 
ഥം‏ ܀ ܦܛܘ 2 
൧൦൭‏ ܤ 
ܨܐ 122൧2൧൧൦ 1൭൭൧: ൦൦൪ ക്ല‏ .275 . 
ܠܗܿܘ പയല്‌ ചകക‏ ܠ ܚܚ ഥം‏ 
ܠܡ ന‏ ܒܺܝ പ‏ ܐܘܫܐ ܒܫܘܒܩܳܥܶܐ ഠം‏ 
മിച്ച‏ ܝܪܢ ചം‏ 12 ܝܬܐܡ ചയ‏ 
ܒܕܚܠܬܐܼ ܒܬܬܐ . ഏത; ൧൨൧൧൭ ച‏ 
ܫܽܘܒܚܐ ഫ്‌ ൩൭ 12൧൧‏ ܦܨܺܝܠܰܐ :̇ 
122൭൧ ചയ‏ 12 ܘܶܒܒܠܗܘܢ ല്‍‏ 
| 0 


ܡ :1 ത‏ ܘ ܗ )0 2 07 ܨ 0 ഥകു‏ 
പ്രചാ പ്രവ 1൩3. 10.൧‏ .ܘܒܘ ܒܩܥܫ̈ܢܥܺܝܢ ܠܝܟ : 


ലാ ഷ. ܟܠܟ‎ 03 
നാലാം ശുശ്രുഷ കലം ܠܟܢ‎ 
എക്ക്‌ ബൊ_കാലസു”മതക്കൊ 


ഞാനെന്‍ കമ്മങ്ങളിലെല്ലാം 
ദുഷനുമലസനുമായ്‌ മേവിടുമ്പോഴയം 
ശിഷൂനുമുത്സാഹിയുമെ _ 

ന്നറിയപ്പെട്ടത "നാല്‍ ഹാ! കഷ്ടം 
അജ്ഞന്‍ ഞാന്‍ വിജ്ഞാനം നല്‍കി 
ദാഹാത്തന്‍ ഞാന്‍ ദാഹത്തിനു നല്‍കി 
ഉത്തമനാം നാഥാ! _കരളലിവാലെന്നെ 
അന്തിമസംഘത്തില്‍ ചേര്‍ത്തീടേണമേ. 


ܝ 


സ്യൌമെന്‍കാലൊസ്‌...... 


പ്രമിയോന്‍ 


സൃഷ്യികളെ നിമ്മിച്ചു” ക്രമീകരിക്കുന്നവനും, തന്നെ 
വിളിക്കുന്ന പാപ്പികജില്‍ തന്‍െറ കരുണ ചൊരിയുന്ന 
വനുമായ കത്താവിനു സ്കൃതി. നാഥാ! ഈ സമയത്തു” 
ഞങ്ങളുടേയും, ഭയഭക്തിപൂര്‍വ്വം തിരുസന്നിധിയില്‍ നി 
ല്‍ക്കുന്ന ഈ നിന്‍െറ ദാസന്‍െറയ്ും കടങ്ങളടേയും പാപ 
ഞ്ങളടേയും മോചനത്തില്‍ നീ തിരുവിഷ്ടപ്പെടണമേ. നി 
ന്‍െറ ഡ്റ്റീബായാതരു രക്ഷിക്കപ്പെട്ട നിന്‍െറ ഇടവക, ഈ 
സമയത്തും സകല പെരുന്നാളകളിലും:“: നിനക്കു 0 
തീയും സ്പോത്രവും പാടുമാറാകണമേ. ബ്‌കുല്‍ഹുന്‍ ൦“ 


സെദറാ 


ദൈവമായ കത്താ വേ! ഞങ്ങളുടെയും, നിന്നില്‍നി 
ന്നു പാപ്പമോചനപരമായ കുരുണഷ്ക്കായി പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന 


11൨൧൭‏ ܠܝ 94 ܠ 
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൧൬൭൨൪൭‏ ܘܠܠ 1൧൨. ൩൭൭‏ ܕܒܐܢ ܐܣܐ 22 
0 ` ܗ 7[ ക, . ക ൧ ആന്‌‏ 
ܝܠܝ ܀ ܘܬܢܝܢ ܠܡܪܠ̈ܵܐ 1മ്കാഠ‏ . ܘܗܒܠܗܘܢ 
ക,‏ 7 07 7 ܟ 8 0.5 ൧൧൦൦൭‏ 
ܕܪܚܡܬ̇ ܗܝܡ ܐܽܘܬܐ ܗ . ܣܠܘ ܐܢܘܢ ܝ 
തിം ഭി ടം ചു? കു 7‏ ܙ 0 
11ഥഠ‏ ܣܘܢܘܢ̈ܝܗܘܢ ܕܟܝܗܐ ܝܠܝܐ . ܫ ܕ 
7 ܡ ܐ ܘ ܘ 0 7 രി,‏ 
124 ܘܝܣܐܬܐ - ൨൧൧ . [൧൭൧൭11 1222൧.‏ 
ܟ ܢ ® 7 ܢ 27 2 0 ± > 
ܐܢܘܢ ചി‏ 151 ܡܪܚܩܬܐ , ܐܐ ܠܠܝ :ܐ| 
ഠ] |‏ 


൧ ൧ 2 : ത [7 ഇ 7‏ ܐܐ [ 
ܢܝܗܝܢ പ്൨൧കഠ‏ 05ܝܥ ܥ ܨܘ[ ܘܚܝ ܬܝܡ 


7 

2 ܟ‎ 2 7 ൧൭, ൧ ܟ‎ 2 > < ¥ 

പ്രഥ്ചാക്ം‏ ܡܢ 1൧൨൧൦‏ .| : ܢܢ ܘܢ 
1 ܐ കു ൮7), ൭‏ ܫ 2 0 

ച്‌‏ $ 7 ܫ 2 ܫ ഥു‏ 7 ܟ 
ܘܠܐܝܠܝܝܢ ܕܒܬܘܕܢܬܐ ܝ ܹܢ 2 ܗܒܕܢ ܗܘܢ 


7 ܝ 7[ 7 ܝ 2 < .ܥ 
12വുകചമഥഠ 12൨൧൧൧‏ . ܘܠ പ്ര൨൧‏ 


൦ ൧ » ܝ‎ ` 1 339 9 0* 9 
[റ ܀܆܀܀ ܘܒܪܕ‎ 3 11-12. 12.൧൦ 


വ്ഠി കയ കഥക‏ ܝܠ ܕܡܶܛܽܠܺܝ̈ܬܗ 


നാലാം ശുശ്രുഷ കും 90 ܟܟ‎ 


ഇന നിന്‍െറ ദാസനന്‍െറയും, ܬܛ ܘ 001 ܘ©‎ പരസ്യയവുമാ 
സകല വേദനകളേയും രോഗങ്ങളേയും സുഖപ്പെടുത്തണ 
മേഎന്നു നിന്നോടുഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു, കത്താവേ! 
ഇവനിലും നിന്‍െറവലതുകൈ മനഞ്ഞുണ്ടാക്കിയ മനുഷ 
വര്‍ഗ്ഗംമുഴുവനിലും, നിന്‍െറകരുണകരം ചൊരിയണമേ.ര 
ചയാക്കന്മാരേയയം നേതാക്ക ന്മാരേയ്യം ശാന്തരാക്കി നിന്നി 
ളൂള വിശ്വാസപ്പീതി അവക്കു നല്‍കണമേ. നീതിപരമായഃ 
വയാത്‌ അവരെ ഐശ്വയ്യപ്പെടുത്തി, രോഗികളടേയം പീ 
ഡ്ധിതരുടേയും ആവശ്യങ്ങഠം നിറവേററണമേ. അനാഥക്ടം 
ഭ്വിധവകരംക്കും സന്തോഷവും അ.ശ്വാസവും അയച്ചുകൌ! 
ടുക്കണമേ. ദയാലുവായ പിതാവിനെപ്പോലെ അവരെ 
ദര്‍ശിക്കണമേ. സമീപസ്ഥരും ദൂരസ്ഥരും, കടലിലോ 
കരയിലോ ഉള്ള അപകടങ്ങളില്‍ പെട്ടിരിക്കുന്നവരുമായ। 


വക്കു സമാധാനവും ശാന്തതയും നല്‍കണമേ. സത്യവി। 
ശ്വാസത്തില്‍നിന്നു” അകന്നുപോയിരിക്കുന്നവരെ 1 
ഒന്‍റ വിശുദ്ധ സുവിശേഷത്തിലേഴ്ണ്ു ആകര്‍ഷിക്കണമേ. 


സത്യവിശ്വാസത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയുന്നവക്കു ദീര്‍ഘക്ഷ 
മയും സഹനശക്തിയും നല്‍കണമേ. എല്പാനിലകളിലു 
മുള്ള സത്യക്രിസ്ത്യാനികളെ കാത്തുകൊള്ളണമേ. നിന്‍െറ 


പുരോഹിതന്മാരേയുയം ശെമ്മാശ്ശുന്മാരേയും, ഞങ്ങഠം തനി 


39 വേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കുന്ന ഈ നിന്‍െറ ദാസനേയും അനു 
ഗ്രഹിക്കണമേ. നിന്നിലുള്ള പ്രത്യാശയില്‍ നിദ്രപ്രാപി 
ച്ചു” നിന്‍െറ പ്രത്യക്ഷതാദിവസത്തിനായി കാത്തിരിക്കു 
ന്നം വിശ്വാസികളായ സകല പരേതക്കം കരുണയോ 


ഒം 90 ടും 11ച-൨൧൭ 
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ܡܝܢ ഫക .1-222 ം 1൦ 5% ഫ്ക‏ ܣܒ 


നാലാം ശുശ്രുഷ കും 97 ܝ‎ 


ടെ ആശ്വാസം നല്‍കണമേ. ഞങ്ങാഠം നിനക്കും നിന്‍െറ 


പിതാവിനും പരിശുദ്ധത്മാവിനും സ്തകൃതിയും സ്ലോത്രവും 
കരേററുന്നു. ഹോശോ*' 


വ 
താത്ത താ അമാ ܗܣ‎ പവം ܒܫܡ‎ ജ്ജ 
ܡ‎ 


9090" 0 !9 ܗ ̄ܐ © ?< ܗ¢3 


കാരുണൃയത്താ_ലാശിസ്സ്റേകേണം 

കൃപയാലെന്‍െെ൨_ദോഷം പോക്കേണം. 
ആദാമിനന്‍േ൨തെന്നോണം വൈദ്യാ! 
എന്‍മാലിന്യം_ദയവാല്‍ നീക്കേണം. 


യാചിക്കുന്നേന്‍_ഞാന്‍ പാപം ച്ചെയ്യേന്‍ 
നീക്കുക ദോഷം_താതസ്നേഹത്താല്‍ 
മേവുന്നെന്നില്‍_ നിന്‍മെയരക്തങ്ങാഠം 
തള്ളരുതെന്നെഘോരമുഹൂത്തേ നീ. 


ബാറെക” മോര്‍ _ ശു ബഹൊ.... 


സാത്താന്‍ പുകി_ പടിവാതിലിനുള്ളില്‍ 
വന്നേറീടും_വേശ്യയെ രോധിപ്പറാ൯ 
വച്ചാഠം പ്‌ ന്‍കാല്‍_തല്‍ ഗളനാളത്തില്‍ 
ഗേഹം പുണ്ടാഠം. മോചനവും നേടി. 


ܗܗ ܘ ܀ മെനഖഓാലം‏ 


ലേവ്യൃന്മാരാം_മോശയുമഹറോനും 
മുതരായ, മാഞ്ഞു_പാവനമാം തൈലം 
ഇന്നീതെലം_താതസുതാത്മാവിന്‍ 
തിരുനാമത്തില്‍_വാഴ”വേററീടട്ടെ. 
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ܠܡ̈ܩܝ̈ܒܰܙ ܐ‎ ിമ്ചഠ . ൧൨2൭ 125൧൧൧ 
നോ. ചം 
1;_ജഠ 157 ; 5 ܗܘ ܐܬܘܝܒܥ‎ രമ പു 

ܘܕܘܚܐ ܩܨܢܫܐܼ കി.‏ ܘܘ 


ܬܘܒ 120൦‏ ܀ 


൧൪൨൪൭൭൨൭‏ ܬܠܝܝܝܐ 112൨‏ ܘܬܪ̈ܒܐ »܀ 


ൽ 


൫ 0556 ചാം] 


നാലാം ശുശ്രൂഷ ܬܟ 989 ܠܘ‎ 
ധൂപപ്പാത്ഥന 


മുട്ടള്ളവരാല്യം കുറവുള്ളവരാലും കശ്രൂഷിക്കപ്പെടുന്ന മു 
ക്ലില്പാത്തവനും കുറവില്പാത്തവനുമായ കത്താവേ! നിനക്കു 
സ്കൃതി, നിനക്കു സ്തോത്രം. സുഗന്ധവാസനയാല്‍ തന്‍െറ 
നാമം ബഹുമാനിക്കപ്പെടുവാ൯ തിരുമനസ്സ്റായ ഇഹത്വചനാ 
ഥാ! വേരുകഠം അവയുടെ പരിമളവാസനയാല്‍ നിന്നെ 
വന്ദിക്കയും, അവയെ അര്‍പ്പിക്കുന്നവര ലോകസൃഷ്ടാവായ 
നിന്നെ സ്തൃതിക്കയും ച്ചെയുന്നു. കത്താവേ! ആ അര്‍പ്പിത 
വസ്ത്രക്കളുടെ സഗന്ധവാസനയില്‍ പ്രീതിപ്പെട്ട്‌, അവ 
യ്യെ അര്‍പ്പിക്കുന്നവക്കു കരുണയും പാപമോചനവും നല്‍ 
കണമേ. പിതൃപുതതപരിശുദ്ധാത്മാവേ! ഞങ്ങളില്‍ വി 
ളിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന നിന്‍െറ വന്ദ്യമായ നാമത്തെ പ്രതി 
ഞങ്ങളെല്ലാവരിലും ദയതോന്നി ഞങ്ങളോ; കരുണ ചെ 


യൂണമേ. ഹോശൊ 


വായന :_ പൌലൊസുശ്ലരീഹാ... .... 


റോമാലേഖനം 18:11 4 


ഇതുകൂടി നിങ്ങഠം അറിഞ്ഞുകൊഠംവിന്‍. നാം ഉറ 
ത്തൌീരിനിന്നു ഉണര്‍ന്നിരിക്കേണ്ട കാലവും സമയവും 
ആകന്നു ഇതു. എന്തെന്നാല്‍ റമ്മുടെ രക്ഷ നാം വിശ്വ 
സിച്ച കാലത്തേക്കാഠം കൂടുതലായി ഇപ്പ്പോഠം അടുത്തി 


11-2൧‏ 7 100 ܠ 


കി.‏ ܕܓܤ ,& ഥമ‏ ܕܝܐ 3 ܀‫ 
ത [7 7 കത്‌‏ ܫ 
൮ ത്ത ത്മ 2‏ | ܘ 0 ܢ ܟ ി‏ 
ܕܢܬ ܠܝ ܪ ൧‏ ܬܥܬܢ . ܗܫܐ ഠി‏ ܣܡ 
0 0 ܐ ܀ ܘ റ്‌‏ ܗ 7 ܇ _ ܹ ക്ത‏ ܀» 
ܢ ഗ്ര വ! രക‏ ܟܕ 1 ܐܢ ܘ ¦ ൧൨൧‏ 
7 ܝ .2 ܝ 0 ܐ ക‏ ܐ 
ܒܢ 1ഫ്ഥ1ഠ‏ ܪܰܩܺܐ ܗ ܘܰܠ ܡܣ 
൧‏ ܀܀ 2 2 .1 ൧ 2 ക 7? റ‏ 7 
ܠܒܨܐ ܕܚܫܘܚ̈ܐ : ܘܢܠܒܫ ചിയ . [യവ ൩൨൧]‏ 
൧ 7 കു? ഥു 03 2 ൧ ×‏ ܩ ܩ : 
ܭܵܐܝ̈ܡܥܡܐ 1൧൧൧൨൧1൭‏ 1 311 ` 
൭, ൧‏ ܵܝ ̱ ൧ ൧ . ൧ ൧ . ൧‏ 
12൨‏ 110 ܒܡ ܕܡܟܐ 1_ഫചംാ 110 1൭൨.‏ 
ܝ മ‏ ܟ ܟ 7 ܗ കം.‏ 
പ ൦൦൭൭൭5൭൨. 111". 116‏ ܫ 
൧ ൧ ൧‏ ܫ 03 ܢ 2 7 ܫ ചീ‏ 2 
. ± ܐܪܨ : ܘ 
ܡܬܫܝܥܢܐ ܘܢܐ ܗ( ܒܘ ܦ ܒܘܢ ܠܥܓ ܝܢ ̄ܐ 
ധി‏ : ܡܝܒ ܝܝ ܝ 
ܗܘܠ̇̈ܐ̈ܐ ܣ ܢܡܐ 0[ 
ܟ ® ܡ ക ഥ‏ 7[ ܟ ܚ ܝ > 
ܗ ܘ ܗ , ൧.2൧ 92൧൧൧‏ ܢܐ ? ൧൨൭൧]‏ 
എ 7‏ 2 ܡ 
ܠܘܽܬܝܝ ܘܫܠ ഠി : ൧൧൨32‏ 4 
ܠ[ܘܢܓܠܝܘܢ ܕܡܬܝܩ ܆ ܩܦܢ ܕܝܗ ܆ ൨൧൭‏ 12 ܚܬܐ[ ܀ 
> ܐ മം ക ൧7! ക‏ ܢ % 7 ൧2 മ‏ ܝ 
ܘܢܦܧ ൧൧ പഥ‏ ܢܫܘܠ ܀ ܘܐܬܐ ܠܬܚܘܡܝܐܼ യ്യ‏ 


മ ܡܶܝܢ‎ ചയ ܘ̇ܗ ܐܢܬܐ‎ . പയ്യ 


നാലാം ശുശ്രൂഷ കും 101 ܀܀‎ 


രിക്കുന്നു. രാത്രി കഴിഞ്ഞുപോയി, പകല്‍: സമീപിച്ചു. 
ആകയാല്‍ നാം അന്ധകാരകമ്മങ്ങളെ നമ്മില്‍ നിന്നു 

നീക്കിയിട്ട്‌” പ്രകാശത്തിന്‍െറ ആയുധത്തെ ധരിക്കണം. 
പകല്‍സമയത്തു എന്നപോലെ നാം മയ്യാദയായി വത്തി 
ക്കണം. വിളയാട്ടം, ലഹരി, അശുദ്ധശയനം, അസൂയ, 
പ്രതിവാദം ഇവയൊന്നുമരുതു“. പിന്നെയൊ നമ്മുടെക 


ത്താവായ യേശത്തുമിശിഹായെ ധരിച്ചുകൊഠംവീന്‍. ശാ 
രീരികാഭിലാഷങ്ങളില്‍ നിങ്ങരം ശ്രരദ്ധിക്കരുതു”. ആ 
ഹായ”: 


പാടാ <‏ ܚ ܟ ܐ 


എവന്‍ഗേലിയോന്‍ വായന 


പെത്‌ഗോമൊ;_ എന്‍നാഥനെ ഞാനാശ്രയമാക്കി_ 
ആസ്ഥയൊടെന്‍യാചനയെ നാഥന്‍കേട്ടു ഹാ 


മത്തായി 15: 91.31 


അനന്തരം യേത്ുു അവിടെ നിന്നു്‌ പുറപ്പെട്ട്‌” സൂര്‍, 
സൈദോന്‍ അആതൃത്തികളില്‍ ചെന്നു. ഇതാ, ആ പ്രദേശ 
ത്തുനിന്നു” ക്‌നാന്‍കാരിയായ ഒരു )7 1 പുറപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നു. ദാവീദു-പുത്രനായ കത്തറവേ! എന്നില്‍ മനസ്സുലി 
യണമേ. എന്‍െറ മകഠം പിശാചിനാല്‍ കഠിനമായി 
ബാധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു, എന്നു അവഠഴം നിലവിളിച്ചു 
പറഞ്ഞു. അദ്ദേഹം അവളോടു മറുപടിപറഞ്ഞില്പ. അ 


11-൧൭‏ ܝ 102 ܝ 


: ܝ .| 7 
ܗܳܢܽܘܢ : ܦܩܬ ܒܢ [6൧] 1ചഥ‏ : ܐܶܬ݁ܕ݂ܚܶܡ ܐܠܝ 
: ܟ |( ܗ ഇച്ച ഇ‏ ܫ 
ܡܝܢ ܒܪܗ റം മികച പഥ . കക‏ 
ܟ അ‏ ܨܘ ܝ ܗ . ܕ ˆ ര‏ 4 9 ¦ ® 7 ܢ 
ܡܢ ܫܐ ܕܐ . ܗܘ ൭൩൧൨൭ പ്ര‏ ܬ ܢܡܐ . ܘܩܪܒܘ 
2[ ܫ ܀ ܘ 7 ܗ ܝ അ‏ ܘ 
ܬܠܡ̱ܝܨܘܗܝ܆ പഥി ൬.൧ ൨:55‏ ܀ 1൧ഥം ന്ഥം.‏ 
̄ܨ ,07 ܟ ൧‏ ܗ ܢ ? ܝ ܩܝ പി‏ ܟ ܗ 
422( 69 51:3 ° ; ܠܗܘܢ :11 ൧൭൭൧-൧൭.‏ ]1 
ܟ ത‏ 7 7 ܗ ܗ ܨ ܗ 2 ക‏ 
(വിഥം ഗാ ധാം 12.4 ൧൨5.‏ ܀ പ്രക പഠി‏ 
7൫൧‏ 
മുഷി ൭൭ “മുര “2”‏ : 3:5 | 
ܗ 0 7 
1൧.൦ മല. ചക 11:9൦ പഹ്‌‏ 
ചം‏ ܘܠܡܰܝܰܡܝܘ [കി‏ 1 
തക‏ 7[ ܟ ܗ 
݂ܓ ܢܢܝ : കയാ പമ”‏ 2356 ܡܝܢ 16022 
ܫ 3 കഴി,‏ ܝ ܟ > ക്ക‏ 
ܢܒܠ ܶܢ 1402 ܕܡܢܰܝܗܽܘܢ പ്രി‏ . ܗܢܝܨܢܝܢ 
| ܘܢ ൫ 7 _ ൫, ൭ ൭‏ 
കിണ.‏ 
൧ ,‏ ܟ ഥം 4 ക % തി‏ 
൧൧൧൮൨൧൭൦‏ : ܢܗܘܐ ലി യാ 9 ൧.‏ 4 
1 4 ‫ ܟ ന‏ 5ܘܡܫܡܗ 
ക‏ ܢ 7[ രു‏ 7 ܟ ܫ 
൧൧‏ ܢܬܘܠ ܗ 3 ܠܠ ܢܒ ܝܡܐ കു‏ 
ܟ ܦ മ ന 7 അര ക,‏ ܤ 
ܘܣ݀̈ܠܩܢ ܠܛܘ̇ܕܐ ܘܰܢܬ݁ܒܣ ൧൧‏ . ܘܩܿܪܒܘ ܠܝܶܘܶܬܗ 


ܨܠ 12.2 2൨]‏ ܗܘܘ 0൦7൧:‏ ܚܓ ܝ ܐ 


നാഠം ശുശ്രൂഷ $ 105 ܬܟ‎ 


പ്പോഠം ശിഷ്യന്മാര്‍ അടുത്തു ചെന്നു അദ്ദേഹത്തോടപേ 


ക്ഷിക്കയയം , നമ്മുടെ പീന്നാലെ വന്നു നിലവിളിക്കുന്ന 
ഹുവളെ പിരിച്ചു വിടണമേ എന്നു പറകയും ചെയ്തു. അ 
ദ്ദേഹം അവരോടു, ഇസ്രായേല്‍കുലത്തിനു നഷ്ടപ്പെട്ടപോ 
യ ആഴുകളുടെ അടുക്കലേഷ്ണകൂല്പാതെ ഞാന്‍ അയക്കപ്പെട്ടി 
ദ്ടില്പ, എന്നു മറുപടിപറഞ്ഞു. അവളാകട്ടെ അടുത്തു വ 
ന്നു” വന്ദിച്ചിട്ട്‌', എന്‍െറ കത്താവേ! എന്നെ സഹായി 
ക്കണമേ എന്നു പറഞ്ഞു. യേശു അവളോട മക്കളടെ അ। 
പ്പമെടുത്തു” നാഷ്ക്കുഠംക്കു ഇട്ടുകൊടുക്കുന്നതു” യൃക്തമല്പാ എ 
നുപറഞ്ഞു. അപ്പോഠം അവഠം സത്യംതന്നെ കുത്താവെ! 
എന്നാല്‍ നായഴ്ക്കുളം അവയുടെ യജമാനന്മാരുടെ മേശകളി। 
ല്‍ നിന്നു വീഴുന്ന നുറുക്കുകഠം തിന്നു ജിവിക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ। 
എന്നു പറഞ്ഞു. അപ്പോം യേശു അവളോടു, സ്ര്രീയേ! 
നിന്‍െറ വിശ്വാസം വലുതുതന്നെ. നീ ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
പ്രകാരം നിനക്കു ഭവിക്കട്ടെ എന്നു കല്‍പ്പിച്ചു. ആ നാഴി 


കയിതി തന്നെ അവളടെ മകരം സുഖപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 
യേശു അവിടം വിട്ട്‌” ഹ്ലീലാക്കടല്‍തീരത്തു ചെന്നു മല 
യില്‍ കയറിയിരുന്നു. അപ്പോഠം വലിയ പുരുഷാരം അ 
ദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അടുക്കല്‍ ചെന്നു. അവരോടു കൂടി അനേ 


കം മുടന്തരും കുരുടരും മൂകരും അംഗഹീനരും മററും ഉണ്ടാ 


യിരുന്നു, അവര്‍ അവരെ യേശുവിന്‍്റെറ തൃപ്പാദത്തില്‍ 


സമര്‍പ്പ്ിക്കയും, അംഗഹീനര്‍ സുഖപ്പെടുകയും, മുടന്തര്‍ ന 


ഴം 101 രാവി ܕܩ ܐܙܝܐܐ‎ 


ܘ ܀ ܐ( 5 റ‏ ܟ 7[ 8 രശ.‏ 7 ܝ ܠܗ ܕܘ 
.3 ܘܝܪܬܫܐ ܘܫܬ ܝܢܐ ]12 ܣܢ ܝܢܐ : 
2 ܐ 2% ൧‏ ܢ : ൭‏ ܐ 7 
ܗܐ ܘܡܝܘ ܢܘܢ ൧൭൭.‏ ܕܓܠܘ ܗܢ ܕܢܬܘܠ ܘ ܐܣܝ 

മ, ൧ ܝ 7 ܝܚ ܟܗ ܘ ܘ‎ ന മകരചക്ചസ 
4 ܒܬܫܐ ܗܢܘܢ‎ (ഥി: ധി 


4 1.4൨. 2൧12 ܡܫܡ‎ 


൧ 5‏ ܚܝ ൧ ൧‏ 
20൨൧‏ ܬܦܚ̈ രാ‏ ܀ 1_ചഥഡം ഖാം ഏം 12കഠ‏ 
പ‏ ܐ ܝ ܦ ൧‏ 0 , ܣܟܕ = 
ܕܚܘܒܘܗܝ.܆ ܘܬܘ̈ܣܧܐ ܐ ܕܚ ܛܔ ܗܘܗ ܝ .̄ ചും‏ ܟܘܠ 
ച്‌ പ്രച‏ ܡܳܐ . ܘ2^ ܠܘ &§ 
ܬܝܢ ܨܝ ചിട്ട.‏ ܘ ܡܚ ܀ ܬ ܐ̈ܫܢ ܐܢ ܡ ക‏ ܀܀ 
ܝ 7 ܘ ܀ = മ‏ ܫ 2 07 ൧‏ ܀܀ ܗ .ܢ ܘ ܀ കള്‍‏ 
12-5൭ 7 ൪‏ ܒܨܢܬܬܐ ܘܗܢܐ ܘ̇ܡܥܬܡܬܐܐ 
ܘ ܟ ܫ 2 ܳܚ ൧൧‏ ܳܚ 
൩൭ാഠ : തൃ‏ ̈ܠܢܬܘܣܝ ഹട : ചാ‏ 
ܗ 7 ܝ ܫ ചി 7 കൂള്‍‏ 
ܐܬܟܫܦܝ ܣܘܝ ܗܟ ܠܝ ܘܚܘܐ ,.൧൨൧൧.‏ ܡܪܝ ܐ 


ത >‏ ܀܀ ܫ ܗ ചും‏ ܫ 7 ܓ ܟ ܩ 
ܡܠܝܕܙ̇ܢܝܢ 1൨2൨൧൧.‏ ܘܡܬܬܘܬܦܡܝܢ 1൧൨൧൧൨൩5‏ 


ܪܘܬ (൦൩൭൧‏ ܝܪܝܢ ܕܡ ܛܥ ܫܦ ܠܝܕ ܢܫ 


ിക്ചാം,‏ ݁ܕ 1ഠഠി‏ 221 ܘܗܘ 1552 ܘܬܐ 
൭൩8൧5‏ ܠܰܠܳܩܳܠܐ പഠ പചകകാഥ്ഥ്‌ ച.‏ 
. ܝܢܢ ܩ݀ܘ̄ܝ ܟ ܗܘܝ വ്‌‏ ܐ .ܐ ഥം‏ 
ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܡܗܰܝܡܳܐܶܐ ܕܡܶܫܬ݁ܘܬ݁ܦܺܝܢ .12 


9 ക 7 0 നി്‌, 
പ്പം ܘܣ ܐܝܣܘܬܐ ܕܠܒܨܢܝܢ . ܘܒܪܕ ܐܢܢ ܘܢ‎ 


നാലാം ശുശ്രുഷ കം 1085 ܀‎ 


ടക്കുകയും, കുരുടര്‍ കാഴ്ചപ്രാപിക്കയും ചെയ്യുന്നതിനെ കാ 
നന്ന പുരുഷാരം അത്ഭുതപ്പെടുവാ൯ തക്കവണ്ണം അദ്ദേ 
ഹം അവരെ സുഖപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്തു. അവര്‍ ഇസ്രാ 
യേോലിന്‍െറ ദൈവത്ത്തെ സ്തൃതിച്ചു. 


ശെമ്മാശന്‍: ലുത്താനിയാ 


നാമെല്പാവരും താല്‍ പ്പയുപൂര്‍വ്വം നിന്നു: 


കേത്താവേ! ഈ നിന്‍െറ ദാസന്‍െറ (ഇന്നാരുടെ) ക 
ഭങ്ങളടെ മോചനത്തിനും പാപപരിഹാരത്തിനും വേ 
ണ്ടി നിന്നോടട ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു. കുറിയേ--- 


വിശുദ്ധ സഭാസന്താനങ്ങാംക്കു റേണ്ടിയും അതി 
മുല പ്രോഹിതന്മാക്കും ശെമ്മാശ്ശന്മാക്കും സകല വൈദി 
കഗണങ്ങഠംക്കും വേണ്ടിയും കത്താവിനോടു നാം പ്രാത്ഥി 
ക്കണം. കുറിയേ : ̣ 


കത്താവേ! തിരുനാമത്തെപ്രതി ദരിദ്രരെസഹായിക്ക 
ആം അഗതികളടെ ആവശ്യങ്ങളില്‍ സഹകരിക്കയും ചെയ്യു 
നവക്ക രണ്ടദലോകങ്ങളിലും നന്മകാംപ്രതിഫലമായി നല്‍ 
കിക്കൊണ്ടു” നിന്‍െറകൃപ അവക്കു സ്‌പഷമായി കാണി 
ക്ൃകൊടുക്കണമേ എന്നു നിന്നോടട ഞങ്ങാഠംഅപേക്ഷിക്കു 
ഇ. കുറിയേ-- 

കത്താവേ! നിന്‍െറ ദാസരുടെ ഉപജിവനത്തീലും 
ആവശ്യങ്ങളിലും സഹകരിക്കുന്ന സകല വിശ്വാസിക 
ܘܗܘ‎ ഉത്തമപ്രതിഫലം നല്‍കി, അനശ്വരമായ സ്വര്‍ 


ഴും ൧‏ 100 ܀܀܀ 


൪!‏ ܡܦ 


ܝ ച്‌‏ ܟ ܗ ജം‏ ܫ 
പ 122൭൨2൭5‏ ܬܩܪ̈ܝܥܝ̈ܬܐ ܘܐ ܡܬ ܐ̈ܝܡ ܐܝܬܐ ܪ 
ܝ ܟ . ܟ ܡ 7 

ܠܝܕ ܡܰܬܝܫܦܝ ܠܢ ܘ̇ܡܿܐܝܢ കും ൨൧ പ്രച‏ ܘܚܠܦ 
൦൧൦ ൭൧7 എരി 2‏ ₹ 7 ܀ ܀ .܆ ܨ 

1-2 12-72 ܕܐܒ ܗܝܢ ܘܰܕ݂ܐܚܰܢ ܢ ൨5൧൦൦‏ 

8630 ܗ‎ © , യേ? < 

ܗܠܐ .+ .ܢܝܢ ܘܕ̈ܟܠܗܘܢ ܠܛ ` :1 ܡܗܝ ܡܐܢ ̣ ܐ : 
ܟ 7 2 5 2 ܟ ܝ ܝ ܐ ܚ 4 
(ഥു‏ ܚܘܩܒܝܗܘܢ ܘܢܫܬܬܩܩܘܢ ܒܡܘ ,ܢܡܘܢ : 
ܘܢܬܬܐܫܥܝܘ 


ܡ ; 7൭.‏ ܝ ܀ 7 ܓ ܐ 
ܢ 111൭൧2‏ ܘܗܐ ܒܡ ܠܒ ܘܬܐ 


7 ܝ ܗ 
ܘܬܢܐ . 4൨൧ ..൭ചാഥ്വ വഫ.‏ ܘܗ 

ܗܦܐ ܚܬܡ 1൧൦ 12൩൧‏ 1 12.2 ܨܠܝܒܐ 

ܥܠ ܒܝܠܬ ܠܚܵܒܵܘܗܝ ܟܕ ܐܡܪ ܦ 

കു 0 7, കു 2 67‏ 0 ܟ ന‏ ? 
.പുഥഥഥാ 12൭൧൧‏ ܘܢܫܬܒܣܝܘܢ ܠܝܕ ചായം‏ 
ഥു ജ്‌ 7 0) ൧൦൦‏ ܢ ൧൧ ക‏ ܨ ܒ 
ܘܚܔܲ ܗܢܝܙ ܕܣ ܠܝܝܢ ܠܝܕ .ܣ ചാ‏ ܘܢ ܕܐ 


ܝ 


ܝ 


ܒ ` 
൧൧ (൧൧൧൦‏ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ പട ചം‏ 
ܘܩܠ ܒ̈ܨܢܰܘܬܐ ܣܐ ܐܝܬܐ . ܡܳܐ 15 ܙܡ . 
ട്‌ ചാസ്യ ˆ; ചി‏ 


[ന ܐܡܝܢ‎ ൧൭൭ ളി 


ഗ്ലീയ വാഴവുകളാല്‍ അവരെ അനുഗ്രഹിക്കണമേ എ 
നിന്നോടു ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു. കുറിയേ.-: 


നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരുടേയയം സഹോദരങ്ങളേയും 
ഗുരുക്കന്മാരുടേയും മരിച്ചുപോയവരുടേയും വിശ്വാസി 
ളായ സകല പരേതരുടേയ്യം ഓമ്മറ്റ്ു വേണ്ടി, അവരുടെ 
കടഞ്ങഠം പരിഹരിക്കപ്പെടുകയും പാപങ്ങാഠം ക്ഷമി 
പ്പെടുകയും സ്വര്‍ഗ്ഗരാജ്യത്തില്‍ പ്രകാശ കൂടാരങ്ങളില്‍ 
വക്കു ആശ്വാസം ലഭിക്കയും ചെയ്യുന്നതിനുവേണ്ടി, ക: 
ത്താവിനോടു നാം പ്രാത്ഥിക്കണം. കുറിയേ-: 


[ഇവിടെ പ്രധാനകാമ്മികന്‍ രോഗിയുടെ നെററി 
യില്‍ തൈലംകൊണ്ടു” മൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങം വരക്കുന്നു. ]। 


പിതാവിന്‍െറയും ܥ ܕ‎ പുത്രന്‍െറയ്യം - പരിശുദ്ധ 0 
ഹായ്യടേയും .ܥ‎ നാമത്തില്‍ നീ വെടിപ്പയാക്കപ്പെട്ട്‌ ശുദ്ധീ 
കരിക്കപ്പെടുകയും, മനസ്സ്സോടൊ മനസ്സകൂടാതെയൊ, അ 
റിവോടഭൊ, അറിവുകൂടാതെയൊ നിചെയ്തുപോയിട്ടുള്ള 
കടങ്ങളം പാപങ്ങളും നിന്നോടു ക്ഷമിക്കപ്പെഴുകയയം, സ 
കലദുര്‍വികാരങ്ങളും പൈശാചിക പ്രവത്തനങ്ങളും നി 
ന്നില്‍നിന്നു മായിക്കപ്പ്െടെകയും ചെയ്യുമാറാകട്ടെ. 


(അതിര്ത്തി. ܓܢ‎ 


എം 104 ܀ܟ‎ 11-൨൧ 


| ܬܠܬ ܐ ܨܠܝܒܐ ܠܓ ܚܨܝ.ܗ ܟܕ‎ പ ഠഥഠ 
ചലം ܘܬܬܒܕܫ ܘܢܫܬܒܩܘܢ ܠ‎ 12൧൧ 
വി 12;കഠ 
ܕ ܢ < ܘܗܝ ܀‎ 1൭൨൭ ܥܠ‎ ച 12-57 ܘܬܘܒܢ‎ 
ܘܚܨܕ ܨܠ ܝܒܐ ܥܠ ܣܡܠܝܬܐ ܦܕ ܡܪ ܀‎ 12 ഥം ܬܚܢ ܨܠܝܒܐ ܠ‎ ൧.൧൭ 
ചാവു ܬ ܕܪܐ ܘܬܬܩܙܫ ܘܢܫܬܒܩܘܢ‎ 
ܘܫܪܚܐ ܀܀‎ 
ܥܠ‎ പരാഗ 2.൧ യയ] പ്‌ ܬܘܒܢ ܬܠܬ ܐ ܨܠܝܒܐ ܠ‎ 
൭ ܝܡܝܢܝܬܐ ܘ ܚܨ ܝܠ ܣ ܡܠܝܬܐ 5 ܐܡ‎ 
കം ܘܬܬܩܨܫ ܘܫܒܐ‎ 12൦൧൧ 
൭ 1൧൧൨൭ 12൭ 
ന്‌്‌ ൧൧ ܢ‎ 2 07 
= ܒܝ‎ ചാ] ܘ]ܬܪܚܡ‎ 1ഫ്ച൧2ഠ | ` ܡܪܐ ܠܐ‎ 
2 7 02 7 7 ܬ‎ 0 ൭, ച 
2.___ഫം]ഠ, 2൧൧1. ൭൦ . ܘܩܘܬܬܐ‎ 12൨2൧7 
ܡ‎ 7 ¦, < ന്‌ ܫܸܢ ܘ ܘ‎ 
1൧4. 1൧൪ 2 ം 121 15312 
ܗ 7 7 ܨ‎ തച്ച . ܓ‎ 
̱14܀܀‎ 12൨൧ പ ܘܼܐܚܝܬ܂ ܢܘܢ‎ . 12൨൪. 
൭ ܘ ܘ ܘ ܫ ܬ ܘܘ ܝ 7 :ܝܝ‎ ݀ 
ܠܠ ܕܘܚܐ‎ 125൨൧. ܒܨܢܬܐ‎ ക ܘܢܝܗܒܬ‎ 


പ്രവ! ക 12‏ ܘܠܡ ܐܣ ܝܘ 1__512 


നാലാം ശുശ്രൂഷ കലം 109 ܗ‎ 


(വീണ്ടം അതേ പ്രാത്ഥനതന്നെ ചൊലല്ലിക്കൊണ്ടു" 
രോഗിയുടെനെഞ്ചത്തു"” മൂന്നുകുരിശടയാളങ്ങഠം വരഗ്കൂന്നു.) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂഹായു 
ടേയും നാമത്തില്‍ 


(വീണ്ടും അതേപ്രാത്ഥനതന്നെ ചൊല്ലിക്കൊണ്ട്‌” കാ 
ല്‍മുട്ടുകളില്‍_ വലത്തേതില്‍ രണ്ടും ഇടത്തേതില്‍ ഒന്നുമാ 
മായി.മൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങഠം വര്ത്ുന്നു.) 


പിതാവിനെയും പുത്രന്‍െറയും പഠിശുദ്ധ റൂഹാജു 


(വീണ്ടം അതേ്ടാത്ഥനതന്നെ ചൊല്ലി ക്കൊണ്ടു” രോ 
ഗിയയുടെ കൈകളില്‍._.വലത്തേതില്‍ ണ്ടും ഇടത്തേതില്‍ 
കന്നുമായി_മൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങഠം വരയ്ക്കുന്നു.) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയയം പരിശുദ്ധ റൂഹായു 
܀ ܀ ܘ(+¢€‎ 
ܫ ܢܕܕ ܕܕܢܢܢܢܡܫܥܫܡܢ‎ 


സമാപന പ്രാത്ഥന 


ഉത്തമനും ദയാലുവും മനുഷ്യസ്നേഹിയും വളരെ കൃപ 
ഖം സത്യവുമുള്ളവനുമായ കത്മാവേ! രോഗികളടെ രോ 
ഗത്തെ നീ ശമിപ്പിക്കയും , നന്ദിയില്ലാത്ത ജനത്തിലെ 
തളര്‍വാതരോഗികളെ സുഖപ്പെടുത്തുകയും, പാപമരണ 
ത്തില്‍നിന്നു, അവരെ രക്ഷിക്കയും ചെയ്തുവല്ലെൊ. ഭൂരാ 


വി 110 രം 12൧ 


ܟ 2 ܟ ܗ : ܘ ܘ ܗ ܫ , )1 
¢ܭܘ̱ܘ̈ܗܢܐ ܘܠܬܡܫܬܒܩ̄ ܚܛܗܐ 6 ܘܒܵܐܝܙ݂ ܝ ܗܘܢ 
: 7 ܘ ܘ ܕ ܟ 

2 7 . ܗ ܗ ܢ 7[ ܫ 
പ്പി‏ ܗ݇ܢܐ ܘܠܐܝܠܝܝܢ ܕܡܥܣܘܗ ܡܬܦܟܫܥܝܝܢܢܢܢ 
൧൧ . ൧൭, ൧ 0.‏ 7 2 ܩ ܀ ܀ܘ 0 മം‏ 
ച 1൧൨1൧൭൩2‏ . ܚܢܐ പ൧‏ ܚܘܡܝ. ܗܘܢ 
ܟ ܓ ܡ ܡܝܠ ܨܒ ൦‏ 2 2 ' ܝ ܟ 
ܘܫܒܘܩ ܚܛ ܗܝܗܘܢ ൧]‏ ܕܐܬܠܒܕܘ ܡܢܗܘܢ 

7 ܦ ܫ 7 ܫ 
ചാമ‏ ܘܕܐ ചാ‏ ܘܒܝܨܠܬܐ ܘܕܐ ܒܝܨܪܠܬܐ [ 

ܗ 2 ܓ ൭ ൦൦൭‏ ܘ ܘ ܒ 
12൭0‏ ܐܢܘܢ ܟܝܢ 1൧൨൧ (0൦൩‏ ܢܝܝ 


| ® 2 ܗ ܗ 7 ¥ യതി, ൧‏ ܐ 
[1൧൦ ൮-൧ വി പകാ. യം‏ ܕܘܚ 


ܝܕ 
കിം പഥം ര ന്ധ] . വച്‌‏ 
ܐܰܠܗܳܝܬܐ . ച്ച‏ ܐܢܘܢ ഥമ 1൧൧൧൧൪‏ 
ܐܳܡ ഡു : ചു (ഠോ‏ ܕܐܢܬ ܗܘ ܭܝ ܬ 
12.൧൦ ടല 1൧൦൨‏ .1124 ܘܐܐܝܐ ܘܒܽܘܢܳܚܳܐܐ 
ܝܐܐ ܘܡܩܺܝܡܳܝܳܐ ടവം‏ . ܘܠܝܕ ܬܵܘ ܘܬܘܕܢܝܬܐ 
൨൧൨൨൧‏ ܘܠܐܒܘܕ ܘܠܪܘܚܝܕ ܩܕ : ܗ̈ܫܐ 4 


൧...‏ "223 ܟ ܝ 13 ܕܐ ܪܒܠ ܀ 


നാലാം ശുശ്രുഷ കസം 111 ചും 


ത്മാക്കളെ ബഹിഷ'ക്കരിക്കുവാനും വേദനകളേയും രോഗ 
ങ്ങളേയും സുഖപ്പെടുത്തുവാനും പാപങ്ങം മോചിക്കവാ 
മുള്ള അധികാരം നിന്‍െറ വിശുദ്ധ ശ്രീഹന്മാക്കു നീന 
ല്‍കി. ആ അധികാരം അവര്‍ വഴിയായി ബലഹീനരായ 
തതഞ്ഞഠാക്കും നീ നല്‍കി. കത്താവേ! ഈ തൈലത്തേ 
ܘ‎ സത്യവിശ്വാസത്തോടെ ഇതുകൊണ്ടു” അഭിഷേകം 
 ഭചയ്യപ്പെടുന്നവരേയും അനുഗ്രഹിക്കണമേ. മനസ്സ്സോടൊ 
മനസ്തകൂടാതെയൊ, അറിഞ്ഞുകൊണ്ടൊ അറിവുകൂടാതെ 
യൊ, അവര ചെയ്തുപോയിട്ടുള്ള കടങ്ങളേയും പാപങ്ങ 
ളേയൃം ക്ഷമിക്കണമേ. ആത്മീയവും ശാരീരികവുമായ സ 
കല മാലിന്യങ്ങളില്‍ നിന്നും അവരെ നിര്‍മ്മലീകരിക്ക 
നമേ. നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മ ശക്തിയാല്‍ അവരെ ശു 
ഭധികരിക്കണമേ. നിന്‍െറ ദൈവികജ്ഞാനത്തിന്‍െറ കി 
രണങ്ങളാല്‍ അവരുടെ ബുദ്ധിയെ പ്രകാശിപ്പിക്കണമേ. 
നിന്‍െറ സകല പരിശുദ്ധന്മാരോടും കൂടെ നിന്‍െറ രാ 
ജ്യത്തിലുള്ള ആനന്ദത്തിനു അവരെ അര്‍ഹരാക്കണമേ. 
നീ പീഡിതരുടെ സങ്കേതസ്ഥാനവും, അദ്ധ്വാനിച്ചു ക്ഷ 
ണിച്ചവരുടെ ആശ്രയവും, വിലപിച്ചിരിക്കുന്നവരുടെ ആ 
ശ്വാസവും, പതിച്ചു പോയവരെ എഴുന്നേല്‍പ്പിക്കന്നവനും 
ആണല്ലൊ. നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധ 
റുഹാഗ്്കും ഞങത്ങഠം സ്തൃതി കേരേററുന്നു.”. ഹോശൊ:: 


ܝ 
ക‏ 
ܘܝܓ ܕ ܢ- 


11ച-ഥം‏ ܨ 112 ܐܟ 


ܘܒ ܬ̄ܡܪܧܬ | ̄ ܝܢ ܡܪܬ ܀ 


1൦൭. 2.ക.ഥ ഠാ‏ 4.7 ܕ ܨܝ ܘܐ ܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ܀ 
ܡ ܗܘ ന ക.‏ 
3൨.3‏ 2ܠܬ| ܠܒܐ ܥܠ ܩܝܕ ܐܐ 1൧൧‏ ܕܧܬ̈ܠܝܬܝ ܘܬ ܐ ܩܕ ܘܡܢܝܗ ܪ 


12.:23൨.7 |7.-.ഥ൧.൭‏ ܘܐܡܪ ܨܠܘܬܐ ܕܫܘ:ܝܐ ܀ 


.܀ 7 
ܫܘܒܥܬܐ ]121 ܢ ഠാ‏ ܡܥܝܝܐܐ ܫ അലാ‏ 
4 ܢܕ 2 0 ܨ ܟ 2 
ܐܠܗܐ 121 ; ܘܒܬܩܪܐܗܘ ഇം‏ ܒܝ ൭.‏ . 
4 ܘ തു. റം,‏ ܢ 
ܘܢܬܦܐ :ܕܘܚܐ ܕܠܝ ܩܙܨܢܬܐ : 202 )12 


ܝ രക : ന‏ 2 7 2 ܀ ܀ 
1൧൪‏ ܗܢܐ ܕܒܨܝܬ ܕܓ ܗܘܐ ܠܐܚܰܡܳܐ ച്ച‏ 4 


1൧൧10‏ ܡܝ ܝ ചം‏ ܐ ܒܡ 
ܠܬܰܠܡ̈ܝܳܢܰܘܗܝ. ܪܬܐ ൧10‏ ܠܗܘܢ ചാം‏ 
ഥാക്‌ 02൧൧൭൦‏ ܘܡܳܐܣ̈ܝܢ രെമ] ഫക‏ 
പരു‏ 142 .13 ܇ ൭൦ ൭] 122൦‏ 
ܡܳܐ ܛܒܐ ചാ 1ഫച ട്രാ‏ ܠܘܬ ܕܟܽܠܗܘܢ 
ܝ | 
ܘܡܠܝܬ̇ 153 ܠܽܘܪ̈ܟܐܝ ܢܗ ܘܢܶܬܩܳܐܢ ൩2‏ ܠܝܐ 
1൧൧1‏ : ܝܠ പഠ‏ ݀ܗܝ̈ܡܐ ܘܬܐ ܡܬܡܫ. ̈ 


ക ച്ച മത 2 ത ക്ക‏ ¥« 2 ܀ ܀ 
മാ 1൦% ധാഠ 12512 ൩൨൧ ൦൭൧൧2 ന്വ൨൧‏ 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ എ$ 219 ܘܬܟ‎ 


അഞ്ചാം ശുശ്രുഷ 


(ദൈവമേ! നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു ---ഇത്യാദികൌ | 
മായയുടെ ശേഷം പട്ടക്കാരന്‍ കന്തീലാമേല്‍ മുന്നു പ്രാവശ്യം 
റുശ്‌മാ ചെയ്തശേഷം തെക്കുവശത്തെ തിരി കത്തിക്കുന്നു.) 


പട്ടക്കാരന്‍: ശുബഹോലാബൊ...: 
ജനം :_ ബലഹീനരും പാപി കളമായ 3 


പട്ടക്കാരന്‍ പ്രാരംഭ പ്രാത്ഥന 


പിതാവാം ദൈവമേ! തിരുനാമത്തിലും, നിന്‍െറ 
ഏകപുത്രന്‍െറ നാമത്തിലും, നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റുഹായു 
ടെ നാമത്തിലും, മനുഷ്യരുടെ ആശ്വാസത്തിനുതകുവാന്‍ 
ഭവണ്ടി നീ സൃഷ്ടിച്ച ഈ തൈലത്തെ ഞാന്‍ മുദ്രകുത്തു 
ന്നു. കത്താവേ! നിന്‍െറ ഏകപപൂത്രന്‍ തന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
ശിഷ്യന്മാരോടു, വിവിധരോഗങ്ങളാല്‍ പ്രയാസപ്പെടുന്ന 
വരെ എന്‍െറ നാമത്തില്‍ തൈലം പൂശി സുഖപ്പെടുത്തു 
വിന്‍, എന്നു കര്‍പ്പിച്ചതുപോലെ, മഹാകാരുണ്യവാനു ܘ‎ 
ഭത്തമനുമായ നാഥാ! ഇപ്പേോഠം നിന്‍െറ സകല പരികു 
ന്മാരുടേയയം പ്രാത്ഥനയാല്‍, അദ്ടശ്യവും സകല സഹാ 
ധേ സംപുര്‍ണ്ണുവുമായ നിന്‍െറ വലതുകൈ ഇതിന്മേല്‍ 
ആവസിപ്പ്പിക്കണമേ. വിശ്വാസപൂര്‍വ്വം ഇതിനാല്‍ അ 
ഭിഷേകം ചെയ്യപ്പെടുന്ന എല്ലാവരില്‍നീന്നും രഹസ്യവും 
പരസ്യവുമായ രോഗങ്ങളും വേദനകളം നീങ്ങിപ്പോവു 
കയും, അശുദ്ധ പിശാചുക്കഠം ബഹിഷ്‌ക്കരിക്കപ്പെടുക 


ടം 11൭ ܐ‎ 1.൧൭ 


ܘ ܘ 


7[ ܦ : ܓܓ കു‏ ܟ 55 ര‏ ¥ ܀܀ ര‏ _ ¥ ܐܧ 
ഹൃ‏ ܘܢܬܛܪܩܘܢ ൩൨൧‏ ܬܐ ܕܐ ܐ 1൭൨.‏ ܘܐ ܬ̈ܕܕܗܝܢ 


ܡ ച്ച്‌‏ ܟ ܗ ܫ കിം‏ ܕ ܀ ܀ < ܗ 
ܡܢ ܩܙܕܡܘܗܝ ܢ ܘܚܢ ܐ 125 ܘܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ,ܝܐܐ 
മം‏ ܐ.ܘܗ ܐ 0 ܝ ഇ ൧൭ ൧‏ ܘ 
2-൧. ൧൨൧൧1 5913 ‫; 1 കം.‏ 


ܗ 0 2 ܫ ܩ 
ܘܫܬ ܗܢ ̄ ൩‏ ܬܪܐ ܕܢܠܝܕ ܩܨܢܫܐܼ : ܗܫܐܼ ܘ 
മ ചികി ൭൧൭൭‏ 
ത്‌ 2 ളു ചി]‏ 
ചിട ൧൪‏ ܩܬ ܗ ܘܪ ܐܝܢ ܡܝܐ 
൧ 7‏ ܘ ܢ ത്ത‏ ܀ ܀  ൧൧‏ ¥ < ܀ ܀ മം‏ 
ܗܘܡܝܢܗ ܠܐܧܬܢ ‏ ܟܟ ܡܢ ചൃ 12൨൭൧൧‏ . ܗ . 
ܝ ܗ ܀ ܀ ܢ ® ܘ ܀ ܟ ക‏ ܢ ൧ ചയയ‏ 
ܘܡܢ ܠ̈ܬ̇ܐ̈ܶܐ ܢܒܘ̈ܠܬ݁ܢܶܐ ܟ ܐܐ ܢܐܬܠܘܢ ܠܝܕ ܘܩܺܠܬܐ 
7 ܝ = 2 | 37 2 ܨ 
(൨൭.൧൮)‏ ܠܫ ܗ . ܠܬܳܐܳܐ ܢܶܒ݁ܽܘܽܠܬ݁ܢܳܐ ܟ പാടി.‏ 
:ܡ ܡ ܗ കം‏ ܢ 4 7 ܟ 
12.൭‏ ܬܐܝܐܝܢ . ܗ . ܐܝ ܟܓܘܠܬ̈ܐ ܕܒܠܘܛܐ ܗ 
൭ 38748‏ 
1൧൧ 1൧.൧൪.‏ ܕ 1 ܫܥ ܐ യു‏ ; 
ക്‌ 25‏ ܟ ܬܟ ܧ ܫ ܢ 7 ൧ ഇ ൧‏ 
ܦܨܢܬܝܢ പഥ‏ ܕܘܠܘܡܐܢܬ പഥ‏ ܢܦܬܐ ܫܓ ܘܫ ܐ 
ܢ ± 7 
ܠܳܠܡܳܐ 12൨ സ്ഥം.‏ ܚܟܠܬܐ ܚܛܢܬܐ ܒܠܠܬܢܚܝ. 
സ്‌.‏ ܐ ܐ . ܕܢ ¥ .‫ 7 ܝ 
രീ‏ ܀ # ൧൭൭ 2:0319 | 7 ന‏ 7 ܟ 
ܕܩܘܕܫܢܝܕ , ܘܫܡܠ ܐܢܟܬܐ ചി‏ ܘܣܦܪܘܩ 


ܕ 9 4 
3 ܘ ܐܢܬ ܬܚܡ ܐܢܐ ܛ .ܛ © ܘܨܘ പരമത‏ , 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ ܬܠܟ 115 ܘܘ‎ 


യം ഭഷ്യാത്മാക്കളം ആത്മീയവും ശാരീരികവുമായ സക 
ല ദുരിതങ്ങളും മാറിപ്പേ:വുകയും ചെയ്യത്തക്കവണ്ണം, 
സൌ ഖ്യദായകമായ നിംന്‍റ ശക്തി ഇതില്‍ കലത്തണ 
മേ പരിപൂര്‍ണ്ണ സെറഖ്യദായകമായ ശക്തി ഇതി 
ല്‍വസിപ്പ്റിക്കയും, തന്മ, ലം തിരുനാമം മഹത്വീകരി 
ക്കപ്പെടുകയും ചെയ്ുവറനിടയാകണമേ. ഹോശൊ: 


- മു. 


കുക്കിലിയോന്‍ 


ദീനതയില്‍ നാഥനെ ഞങ്ങാംവിമികൂട്ടി-ഹാലേ ` 
നാഥനെനിക്കുത്തരമരുളീ രക്ഷിച്ചെന്നെ. 


ദോഷികഠം തന്നധരങ്ങളില്‍നിന്നും_ഹാലേ““ 
വഞ്ചകരുടെ നാവുകളീന്നും. 


വഞ്ചകരുടെ നാവുകളോര്‍ത്താല്‍_ഹാ 
എന്തേകിനിനക്കുല്‍ ക്കര്‍ഷം നല്‍കും. 


പാരം നിശിതം മനുജാസ്രുങ്ങഠം . )ܘ‎ 
തീക്കനലിനുതുല്യം തന്നെ. 
ബാറെക്‌“മോര്‍_ശുബഹൊ... മെനഓാലം . ܘܗ ܀‎ 


ܗܟ 
0 5 ܣܝ ܚ ܚܒܕ ܣ 
ܠ ܐ܀ 


ഏക്ക“ബെ.-ഏശായൊദുസ“കദ്‌ഹോടേത്ത്‌. 


കാലുഷ്യമെഴും ലോകത്തില്‍_നിന്നെവിളിക്കന്നേന്‍നാഥാ! 
നാശകനാകും പാപളഗം_ എന്നെ വിഴുങ്ങി. 
വെദിയാതെന്നെ നല്പവനേ! 
സ്വര്‍ഗ്ഗത്തീന്നും തൃക്കണ്‍പാക്കണമേ. 


മനുജസ്നേഹീനിലവിളി കേ_ട്ടെന്‍ജീവന്‍രക്ഷിച്ചീടേണമേ 
സ്നെൌമെന്‍കാലൊസ്‌.... 


കം 110 ഴും 11-2൧ 


07 ത 7 . 

.ܢܐ ܟܠܢ എം‏ ܠܗܘ ചു‏ ܘܡܩ ܳܐ ܝ 
ܐ : ܫ 2 ളം! ന‏ 7 ܘ 0 
ܝܚ 0 ܫ ܢ ത‏ 2 7 ܟ 
ܘܒܠ ܗ ̣ 1245 122൧൧൦ 1൧൮൧൧൧ ന്വ്ഗ്‌‏ 1 


ܐ7 ܫܘ ܘܐ ܝܢܟܪܐ 


ച ൩൭ ൦ ܘܫܽܘܡ̈ܠܝܐ‎ 1൧൨൧൦൧ 


ܘܣܢܓܕܬ ܐ ܒܗܢܐ ܠܨܐܐ ܘܒܒܠܗܘܢ ܐܐ ܕܐ & 
ܣܕ ܪ | 


ܠܝܕ ܒ ܘ̇ܠܝܢ ܬܘ̣ܝܬܐ ܘܠܝܕ 14൭൦‏ ܘܠܝܢܕ 
ܝ = 
൧ ച്‌. ൧ ൧ ൧ ൧ 7‏ 
ܕܒܐ 11ഠ‏ ܡܓ ܘܬܐ ܘܝܗܘ̈ܝܬܐ ܕܟܠܗܿ ܕܭܝܘܬܐ . ܗܘ 
12൧൧‏ 
ഃ [2൨‏ 


® 17 കൃ 7 7 
1__.൧൧.൧ "൪൨൧. ܝܬܐ ܠܗܢ .}¦ ܘܣܳܢܽܘܩܝܢ‎ 


൧% ? ൧ ൧ ൭. 6 37 തക 07 
ܘܡܘܟܟܝܕ ܕܠܘܬ‎ ,.൧൧-2൦2൧ ܕܒܝܕ‎ 
ܝܚ‎ 0 


!12 ܝܗܒܬ ܠܗ 530 ܘܰܠܣܝܣܗ 


൭൦൧൪൭൨൧൧ പ്ര ൧൭ ന്൧ച൦ഥഫ്‏ ܕܠܘܬ 


ܕ 7 ,9 © :€ ܟ 7 19 ൧ 0 ൧൧൭‏ 
ܗܘ 1൧൨൧൧൨൧൧‏ ܬܩܘܡܝ : ܘܒܝܕܙ 1ഫഥഠ 1൧:‏ 
0 ܗ 7 ܗ 0 
ܘܬܐ ܕܣܬܡܬ ܠܳܗ ܠܬ ܕ݁ܰܚܡܳܐ ܕܠܗܘܬܝܨ 181 1 
ܐ ܫ ® ܀ ܘ ܫ ܀ ܘ 7 . 
ܘܒܬܘ̇ܪܠ̈ܓܵܐܐ ܕܢܝܗܒܬ ܠܬܠ ܥܢ ܬܬ ܚܝܢ ܫܐ ܘܠܗܼܪܒ 
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ܢܶܐܣܙܽܘܢ 7[ 1ഠബി‏ ܣܝܐ ܘܶܬܡܰܝ ܳܐ ܘܡܿܕܡ 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ ക്ട 117 കലം 


പ്രമിയോന്‍ 


ഈറേന്മാര ܘ ܗܛ ܗܐܘ‎ മാലാഖമാര്‍ വന്ദിക്കയും. 
സകല സൃഷ്ടികളും തന്നാല്‍ ആനയിക്കപ്പെട്ട്‌” രൂപംപ്രാ 
പിച്ചു പരിപുൂര്‍ണ്ണതനേടുകയും ച്ചെയുന്ന പരിശുദ്ധനും സ 
കലത്തേയും ശുദ്ധീകരിക്കുന്നവനുമായ ക്ത്താാവിനു ܠܠ‎ 
തനിക്കു ഈ സമയത്തും എല്പാപെരുന്നാളകങ്കിലും നേര 
ങ്ങളിലും - “സ്തുതിയും ബഹുമാനവും യോഗ്യമാകുന്നു- 
ബ൦കല്‍ഹുന്‍ “: 


സെദറാ 


വെടിപ്പുള്ളവനും നിമ്മലനും സകല നൈമ്മല്യവും 
നല്‍കുന്നവനുമായ, ഞങ്ങളുടെ മഹാ രക്ഷിതാലും ദൈവ 
വുമായ കത്താവേശുമിശിഹാ! മനുഷ്യവര്‍ഗ്ഗത്തിന്‍െറ അ 
ടടക്കലേക്കുള്ള നിന്‍െറഅവരോഹണത്താല്‍, ആ എതിരാളി 
യൃയടെ അടുക്കലേന്തുള്ള പതനത്തില്‍നിന്നു” നിന്‍െറ അട 
ക്കലേയ്ക്കുള്ള തിരിച്ചുവരവുവഴിയായുള്ള ജീവനും ധൈയ്യ 
വും അതിനു നീ പ്രദാനം ചെയ്ത. നിന്‍െറ ദൈവത്വത്ത?ി 
ന്‍െറ കരുണയിങ്കലേഗ്ണു ഉയര്‍ന്നുവരുവാനള്ള ഓഈഷധമാ 
യിട്ടു” അനുതാപളരത്ത നീ അതാനു നിര്‍ദ്ദേശിച്ചു കൊടുത്തു. 
നിങ്ങരം ഭൂമിയില്‍ ബന്ധിക്കുന്നതെല്പാം സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലും 
ബന്ധിതമായിരിക്കും, നിങ്ങഠം ഭൂമിയില്‍ അഴിക്കുന്നതെ 
ല്യാം സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലും അഴിക്കപ്പെട്ടിരിക്കും, നിങ്ങഠം ആ 
രുടെയെങ്കിലും പാപങ്ങാഠം ക്ഷമിച്ചാല്‍ അതു ക്ഷമിക്ക 


ܟܩ ܐܙܚܢ ܐܢܐ ܕܠܟ 118 എം‏ 


ܗ ൧ 17 മ,‏ 2 ܗ ܗ 4 ₹. 2 ܟ ܘ ܘ 
(ഠം‏ 14 ܢܗܘܐ ܫܪܐ ܒܬܡܢܐ ܘܐ ܢ ܚܵܐ 
ܟ ܝ ക്ക 0 ¦ മ‏ 
൧൧൧൧൭ (൨൧-൨൧. ക്‌ം,‏ ܨ 2൨൧‏ 1[ 
ലു റ്‌;‏ _ ܓ റ ക‏ 
15൨൧] പഥം‏ ܘܚܛܝܬܐ 50( ܗܢܘܢ ഥം‏ 


2 


7 തജ 2 ܟ : 2 ܙ‎ 0 
12222൦ ܚܢ‎ 12 2-57ഫമാഠ 


ഇച്ച്‌. കു 7 യ്‌, 
ܐܢܬ‎ . ൧൧൧൧ ച പഥ [2൨൨൧൨൭൧൧൭൦ 
ܩ‎ 2 ഥ ക 7 ܙ ܕ ܟ‎ ക, ܫ‎ 7 
00 ചം 
൧ ൭ ഞു ൭ കിം ത. ചി ഥം 7 7 7 
ܡܢܐ ܐܘܬ ܐ ܘ ܬܚܟ ܒܝܨܢܫܐ ܐܝܢ ܚܘܣܝܐ‎ ഉ-൧--5 
ܛ 9 ܫ‎ 80 
ചര്‌ ܘܢܘ ܟܝܐ ܡܬܡܠܬܐ‎ 12൧2൧൧൧൧ കാ 
2 ܗ ܝ‎ ള്‌ 2 ൧7 ܘ ܗ‎ ൧ 7 
ܟܪܗܘܢ‎ ൧, ܠܐܬܦܫܐ ܗܕܐ ܚܛܫܬܳܐ ܘܕܘܢܬܐ ܕܘܠܢ‎ 
1, ട്‌ 17 ܗ‎ ടം? ܘ ܀ ܐ‎ 
ചി | 45446 യാം 12൨൧൧൧ [ലം 
൧ കു മ ല്‌ി മി ട്‌ 7 ൧7 ഇ 
ܕܒܢܨܠܬܐ ܘܝ1 ܒܝ ܨܠܬܐ ܘܒܝܒܢܝܬܐ 11 ܒ,ܒܝܐܐ:‎ 
7 0 | 2 7 
വിഥം ܕܒܝܥܚܘܫܒܐ ܘܡ̈ܡܠܬܐ ܘ =ܣܘܪ̈ܙܳܢܳܐ‎ 
ܘ ܘ ܢ ܙܦ 0 ܟ ܘ‎ 07 2൦5 ക്ക ܘ ܀‎ 
ܘܐ ܘ.‎ 4൧൧1] ܘܢܠܝܐܝܬ ܒܬ ܘܚܰܠܒܶܐ ܣ ܢܐܝ ܝ ܐ‎ 
ܫ‎ 7 ത 7 7 കം ܬ ܫ‎ 
ܐ ܠܝܬܐ ܡܒܺܝܚ݁ܬܶܐ‎ [ ചാം ܡܛܥ‎ 
: 7 ܝ ܗ‎ തം ത 
ܟܡ ܬܫܒܘܚܬܝܕ ܡܬܒܬܥ̈ܒܐ‎ 12൨൭൨൧൧൭ ലിം 
ܢ ܢ ܘ‎ ൧൫, ൧ ܀ ܀ 2 2 7 ܗ‎ 
ܟ ܬܬܡ ̄ ܬܬܐ‎ 12൨൪൧ ചാ 1൩. ܘܬܘܒܩܐܐ‎ 


ܗܕܐ ܒܡ ܢܝܬܐ ഥു പഥ‏ 11 : ܘܶܐܗܝܡܺܝ݀ܗ 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ കം 119 ܬܟ‎ 


പ്പെട്ടിരിക്കും, എന്നു നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ ്രീഹന്മാക്കും അ 
വരുടെ പിന്‍ഗാമികളായ പുരോഹിതഗണത്തിനം നീ 
നല്‍കിയ അധികാരത്താല്‍, തെററുകളിലും നിയമലംഘ 
നങ്ങളിലും വീണു, പശ്ചത്താപവും നിജംലേയ്ക്ുള്ള തിരി 
ച്ചുവരവും വഴി നിന്നില്‍ അഭയം പ്രാപിക്കുന്ന സകല 
ക്ദം പാപബന്ധനങത്ങളില്‍നിന്നുള്ള മോചനം നീ പ്രദാ 
നം ചെയ്തുവല്ലൊ. കത്താവേ! പാപിയും അരിഷ്ടനുമഠ 
യ ഈ നിന്‍െറ ദാസന്‍ (ഇന്നാരുടെ) ആത്മാവിനു അറി 
ഞ്ഞുകൊണ്ടോ അറിവുകൂടാതെയൊ, മനസ്സ്സോടൊ മനസ്സ 
കുടാതെയൊ, വിചാരഞ്ഞിലൊ, വചനത്തിലൊ പ്രവ 
ത്തിയാലൊ രഹസ്ൃമായൊ പരസ്യ്യമായൊ മറേറതെങ്കി 
ലും രീതികളിലൊ ചെയ്തപോയിട്ടുള്ള, ആത്മീയവും ശാ 
രീരികവുമായ സകല പാപങ്ങളില്‍നിന്നും തെററുകളില്‍ 
നിന്നുമുള്ള മോചനവും ക്ഷമയും പൂര്‍ണ്ണ നിര്‍മ്മലതയ്യം 
നല്‍കണമേ. ഇവന്‍ വിനീത മനസ്സ്സോടും പശ്ചാത്താപ 
കണ്ണനിരോടും കൂടി തല കുനിച്ചുകൊണ്ടു” നിന്‍െറ മഹി 
മയയടെ സന്നിധിയില്‍, ഈ പൌരോഹിത്യ ശുശ്രൂഷയു 
ഒട മദ്ധ്യസ്ഥത വഴിയായി പാപമോചനം യാചിക്കുന്നു. 
വനെ നിമ്മലനും വിശുദ്ധിയു ള്ളവനുമായി തിരുസന്നി 
ധിയില്‍ നിറുത്തിക്കൊള്ളണമേ. ഇവന്‍െറ ആയൃഷക്കാ 
ലം മുഴുവനും അചഞ്ചലനും തെററിപ്പോകാത്തവനുമായി 
വഴന കാത്തുകൊള്ളണമേ. ഭയങ്കരധും സം ഭ്രമജനകുവു 


മായ നിന്‍െറ സിംഹാസനസന്നിധിയില്‍ ഇവന്‍ സന്തോ 


ܕܒܐ ܝܐܐ ܀ 120 ܨܢ 


ܐ കക ഇ 0 ൧ ഇ‏ 0 
ܒܕܡܢܝܕ ܕ̈ܒܝܬܐ ܘܡܝܠܠܬܐ ܘܩܨܢܬܬܐ സ്പാം‏ 
൧ യ൧ പി‏ ܝ 07 ܘ ܫ ® 2 ܝ 0 ܀ ܀ 
8 ܢܛ ܠܝܐ ܝܬ ܐ ܘܐ (൧൭൬൭൧ [൧൧‏ ܝܘܡܬܐ 
പഴത 7‏ ܘ ക്‌‏ 9 < ܟ 7 തു ൭‏ ܝ 07 7 ൧ ഥമ,‏ 
ܕܚܝܝܗ . . 121 1൧൧൦൭൧‏ ܠܡ ܚܕܘܬܐܼ പഥ‏ 
ܫ 0 ܫ ܟ ܟ 
ܒܐܡܐ ܠ ܕܚܝܠܬܐ 122൧4 2,൧൧൦‏ ܐܶܣܩܽܘܡܢܝ̈ܢ ܝ 
വാചക 1.൧൨. പഥൂഥാ‏ : ܡܶܛ݂ܶܠ ܕ2ܒܐ 
ܐܬܢܝܕ ܘܫܦܢܥ ച‏ 122 ܘܕ ܗܒܢ ܐ 
ഴി:‏ 


ܐ കക.‏ ܩܘ ܀ 39003 2:6673 
12൨൨൭൧൧൧‏ ܕܘܚܛ̈ܢܐ . ൧2) ൨൭ഠ‏ ܟ݁ܰܠܗܺܝ 


ܢ 
ܝܒܬܝ ܠܘ ൧൧‏ ܘܣܰܠܰܪ ܐܢܬ 
മു ഡാ 1_ഴ്്ഥഠ്ട്ം ചു‏ 


ܐܼ : 


ܢ݀ܣܩ ܠܝܕ ܘܢܐܒܘܕ ܘܪܥܪܘܚܝܟ ܚܢܐ ܘܩ .ܙܢܫ 
ܗܬܐ ܀ 
ܘܠܐ ܠܝܡܐ ൭ 11:1൭ കട്ടു‏ 

ര്‌‏ ܗܘܐ ܩܠܗ ܕܚܛܝܬܐ . 1൭)‏ ܠܗ 
൦൩൦൧൧. 15൦ 2൧൦ 1൧ യ ഫി.‏ 
ܫܢܐ ൦ ച്‌‏ . ܠܬܢ ന്ഥ‏ 1 
ം 1‏ 
1൩൭. ൭ 30‏ , ܕܗ( 1.൧‏ ܪܫܘ̈ܠܢ̈ܝ 


× ܐ ܀ ܘ 5 ൭‏ 2 0 ܝ തക‏ ܝ 
ܕܠܝ ܐ̈ܝ .ܢ ܘܙ ¥ ൭൭൦ ൩2൨൭൪. ചക]‏ 


അഞ്ചാം ശുശ്രുഷ ܕܠܘ‎ 121 കും 


ഷത്തോടെ ധൈയ്യസമേതം നിലകൊള്ളമാറാകണമേ. 
നീ ഉത്തമനും കരുണ കവിഞ്ഞെൊഴുകുന്നവനും ദയാലുഖും 
പാപികളടെ തിരിച്ചുവരവില്‍ പ്രീതിപ്പെടുന്നവനുമാണ 
പ്പൊ. നിന്‍െറ സൃഷ്മിയോടു നീ ചെയ്തിട്ടുള്ളതും ച്ചെയു 
ന്തുമായ സകല കാരുണ്യത്തേയും പ്രതി, നിനക്കും നി 
ന്‍െറ പിതാവിനും ജീവനുള്ള നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റൂഹാ 
ജും സ്കൂതിയയം സ്തോത്രവും കൃതജ്ഞതയും ഞങ്ങഠം അര്‍പ്പുി 
ക്ഒന്നു. ഹോശൊ 


ܢܢܚܕ ഞി‏ ܐ ܢ 


܀ܣ00 08060" 08( 100'06ܧ ̄ 10 @ 69:06 ¢ 


മൂല്യമിതാതരണം തൈലം 
വ്യാപാരിയൊടേവംപറയും 
പാപിനിതന്‍െ൨നാദംബഹഹുമധുരം 
നല്‍കുകമേത്തരമാം തൈലം 
ഞാനതീലെന്‍ മിഴിനീര്‍ചേര്‍ത്തി_ 
൫ട്ടകാത്മജനെെയഭി ഷേചിക്കട്ടെ. 
ഭ്ലപ്പരിമള തൈലത്താല്‍ഞാന്‍ 
പാപവിമോചനമാര്‍ന്നിട്ടമെ_ 
ഉന്നന്‍ ദൈവത്തില്‍. പ്രത്യാശിക്കുന്നേന്‍ 
അവഠം തൈലം വാങ്ങിച്ചെന്നാഠം 
പിശ്വാസം ദര്‍ശിച്ചുടയോന്‍ 
ഹാലേലുയ്യാ_പാപക്ഷമ നല്‍കി. 


റം 11-൨൧‏ 122 ܀܀ 


ܝ 7 ܢ ܩ 
കഥ “2൪൧൧.‏ ܘܐ ܠܬ ܣܚ ܡܪ ܗܝܡܢܘܬܗ . 
ഞ്ജ‏ ܢ . ഭം‏ . : 
1 ܀ ܩ ܠܗ ܚܘ̈ܒܝܗ݁ < ܐܢܬ 3 ܚܘ 
7 ܫ 0 _ ܟ 
ܡܡ ܚܝ ܠ ܐܬܝ . . പ്രാ ച‏ ܘܢ ܐܬܟ . ത്യം‏ 
ഫാ 1)‏ (ܬܓܘܣ.܆ ൽ‏ ܩܒܬ ܒ 12൨൧1‏ . ܘܶܐܘܡܶܝܘ 
ܡ ܀ ܘ 2 ܐ# ܝ ܝ ഥു‏ ¥ < ? 
ܒܝ ܣ ܩ̈ܡܐܝܗܘܢ . ൩൬൭. 2൭൦ ൧ ിധ്ചഠകാ‏ 
ച നു . 18‏ ܒ݁ܕ ܐܣܢܐ ܛܒܐ . ܕܝܬ ܠܝܕ 
കം 7 1‏ ܕܗ ܢ ക ൧‏ ,& 2 ܗ 
ܢܢܝ 11൧൧൧‏ ܘܕܧܪܒ ܠܝ ം 125൭൨4 .2൧)‏ 
വ 1214 ത്ാധം.ഇ‏ : ܘ݀ܒܢܪܠܘܬ ܡܝܡ ܕܢܠܙܬܝܙ : 
ܗ . :1 ܠ ܚܘܝ 1൧ 2.൨... കം‏ ܀ ܘܫܢ ܗܘܐ 
ട്‌ 2 ഉ 7 കക ഥാ‏ ,| 
ܩܠܗ ܕܧ̈݀ܖܘܩܢ . ܒܙ ൭൧]‏ ܠܗܘܢ ܠܥܢܛܢܐ ൦‏ ܕܬܘ 
ܩܣܡܘ 12൭൧ 22112111 . ചാ 122൧5൧‏ 
ള്‍ ൩ ൧ കഥ 2 ൧ 3:57 2 7൧‏ ܢ ܬ ൧൧‏ 
ܫ ܐܐܐ 14412 ,ܗܝܬܐ മുഹ ം‏ ܚܬܐ ܘܬܒܢܐ ܕܘܚܐܐ. 
കു ക ൽ ഇ 2 ര ന‏ ܦ ܨ ܀ ܀ 
:1 ܕ ܗܵܐ 1214 12൧ [ച . ചു‏ ܕܚ̈ܝܐ. 
ܘܢܶܬܚܩܿܣܘ പനാ‏ ܪܐܘ ;൧ഥ‏ ܀ܐܘ ൧൧‏ 1 
ܢ 0 < 
ച്‌,‏ ܝ ܫ 7 ത്ത‏ 
കി ചാട‏ ܐܼܬܐ . ധും‏ ܠܗܐ . അച്‌.‏ 


തക 0 ന്നി‏ ܝ ܔܔ 7 ܚ 
ܚܝܢ ܘܠܰܥܘ ൦ പാ്‌;,൨്‌‏ ܐ തു ൧൭‏ 
° ݂ ܗ 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ മ്മം 128 ܬܟ‎ 


ഹാ! ബലഹീനന്‍ ഞാന്‍ നിന്നെ 
പാപത്താല്‍ കോപിപ്പിച്ചേന്‍ 
അഭയമെനിഷ്ക്കുി_ന്നാരയ്യോ നല്‍കും. 
വൈദ്യസഹായം ഞാന്‍ തേടി 
ഓഷധമേററമെനിന്ററേകി 
ഘോരവ്യയാധി. ഷ്ക്റ്രില്ലേതും ശാന്തി 
ഈഷധമസസമ്പത്തുള്ളോനാം 
ഉത്തമവൈദ്യാ! സൌഖ്യംനീ 
പന്നണയയന്നോ_ക്കകുവതായകേട്ടേന്‍. 
നിന്‍പിതൃവാത്സല്യംമാതാ_ 
മറിയാംതന്‍പ്രാത്ഥനയിവയാല്‍ 
ഹാലേലുയ്യാ_എന്‍പിഴമായിക്ക. 


ബാറെക “ മോര്‍_ശുബഹൊ... മെനരഓാലം ...... 


പാപികളേ!സുവിശേഷത്തിന്‍ 

ജിവന്‍ നേടുവിനെന്നേവം 
രക്ഷകനാദം.കര്‍ണ്ണാനന്ദകരം 
ഞാന്‍മരുഭൂമിയിലാത്മീയം 
പാനീയവുമുയിരിന്‍മഴയയം 

ചൊരിയയും_സാക്ഷാല്‍ കര്‍ഷകനാം.‏ ܀ 130 ܗ 


നുകരട്ടെന്‍നികടംപുൂകി 
ദാഹാത്തന്മാര്‍ ജീവജലം 


ഹാലേലുയു൦..പാപവിമുക്തിഷ്ക്കായ'. 


ܘ ܘ ܘ ܀ മമെനര്‍ഓാലം‏ 


റി 124 ܝ‎ 11-൧൭ 


=« ܣ ,ܨ ? ܗ ܀ ܀ ܘ ܘ . 

ം പ്൭ഥ൧ ܐܗܠܘܢ ܗܝܝ‎ 1 01% ൩൧൧൧൧൧ 

7 8 . 7 ടം 7 2 

ܨ , 7 0 
ܘܢܐܐܡܪܘܢ ܕܝܒ ܗܘ ܐܠܗܐ .‫ ഥമ‏ ;ܝܠܡ 
1൧൦‏ ܇ 1ഫഫംി]25ഠ 1൧൨2‏ ܝ ܡܚ ക്ട്‌‏ 

ܩܘܩܠܦ ܡܐ ܀ 
07 27 ܫ . 

1൧൧. ൨൧൧൦ [പി ܠܗܐ ܗܘ ܝܝ̇ܗܒܬ‎ [വിന 

܀ ܀ ܐ . 7 ܓ ܣ ܝܚ 1 ഥഥ‏ ܕ 
ܠܠܒ}ܨܢܝ ܕܢܦܪܫܘܢ ܘܢܨܠܘܢ ܣ ܝ̄ܠܘܬܐ ܕܝܠܗܘܢ 

ക 2 മ, ൭ 1‏ 8:00 7 ܟ َ 7 ܫ 
ܘܐܬܘܒܘܢ ܘܐܦܠܘܢ ܩܕܡܝܚ പറാ‏ ܡܬܟܫܦܝܢܢ 


പി‏ ݂ܟ (൧൧ 1൧ ഥൂ‏ ܒ݁ܗܺܝܡܺܐܝ ܬ 


൦൦2൨൧ 2ിഫച്ു൧ഠ‏ ܘܬܘܢܬܗܘܢ . ܘܚܣܐ 
ܘܫܒܗܽܘܩ ܠܗܽܘܢ ܟܠܗܶܝܢ ܣܝܪܘܬܐ ഠാ‏ ܒܝܕ 
ചെ പ്രഥം 1൧, 1൦13‏ ܘܗܰܒܠܗܽܘܢ 
ܝܐ ܘܚܝܐ̈ܐ ഥി (ഥു്‌ ച‏ ܡܶܢ 
.12 ܘ̈ܥܝܢ 1൧൧൧൧൧ 11ചംം [20൧൦ 12.൭.‏ 
ലി‏ ܕܢܶܦܠܚܽܘܢ 1൧൧] ൭൦൩൨൭ 12642൧‏ 


< ܀ ܘ 2 ൭‏ ܟ ܀ ܀ 7 ക, ൧‏ 
ܕܚܝܝ ܗܘܢ : ܘܬܬܘܘܢ 12൨൮.‏ ܕܠܪܠܡ ܗܢܘܢ ,11 


ട്ടെന്‍ മിഴിനീരാല്‍ വെണ്മയെഴാന്‍ 
കേഴുന്നേ൯നി൯ജനക സ്നേഹത്താല്‍ 


വരന്‍ വൈരികഠം മോദിച്ചീടാ_ 
തനുതാപമെഴും പാതകര്‍യില്‍ 


മൂൃതസമൂഹം മോദിച്ചോതട്ടെ. 
പശ്ചാത്താപമിയന്നോരെ 
രാപകല്‍ വാതില്‍തുറന്നേററും 
ഹാലേലുയ്യാ_നാഥന്‍വാഴ'”വുടയോന്‍. 


൭മാറിയൊ.. 


ധൂപപ്രാത്ഥന 


ദൈവമായ കത്താവേ! നിന്‍െറ ദാസക്കു, തങ്ങളുടെ 
തെററുകരം വിവേചിച്ചറിഞ്ഞു” അനുതപിക്കുവാനും, നി 
ന്‍െറ കരുണയോടപേക്ഷിച്ചുകൊണ്ടു: തിരുമുമ്പാകെ പ്ര 
ണമിക്കുവാനുമുള്ള അറിവും വിവേചനാശക്തിയും നീന 
ല്‍കിയിട്ടുണ്ടല്പൊ. കത്താവേ! അവരുടെ അനുതാപവും 
ഏററുപറയലും ദയവോടെ കൈക്കൊള്ളണമേ. തിരുസ 
ന്നിധിയില്‍ ഞങ്ങഠം അര്‍പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന ഈ ധൂപത്തെ 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ ക്ല; 129 ܡ‎ 
ഏകാത്മജദേവാ! ഞാന്‍ നിന്‍ 
കൃപയുടെ കടലില്‍ നോക്കുന്നേന്‍ 
എ൯കടമേറി_പാപം പെരുതായി. 
നിന്‍സോപ്പായെന്മേല്‍ പൂശീ_ 


ടം 11൨൧൭‏ 120 ܠ 


ܡܬܚܒܠܝܢܝܢ ܘܢܐ ܡܫܬܝܢ : ܒܝܕ ܢܫ ഞം]‏ 
ഥം 1൧൦൧൦ 12235 പഠ‏ ܡܳܪܰܢ ܘܠܗܢ 
ܩ കൃ‏ ܐ ܗ ܬ അ 2 ത്ത‏ 2 2 = 0 
൨൧.൨ പഥ‏ ܡܬܢܝܥܢܐ ധും‏ | ܕܠܝܕ : 
ܕܒܰܐܝܕ̈ܘܗܝ. ܘ݀ܶ݁ܡܶܗ ܠܝ 15[ ܫܘܒܥ .ܐ 1.ല1ഠ‏ 
ܘܐܘܚܨܢܐ കറ‏ ܘܠ ܕܢܠܝܢܕ ܩܨܢܬܐ കാന്‌‏ ܝ 
ܬܘܒܢ ܘܡܪܐ ܀ 
൧൪൨൭൭൧൨൭‏ ܬ̇ܠܢܝܢ ܙ ൪൦ 12:.കഠ 122൨.‏ 
ചം‏ : ܒܪܗ ܠܨܢܝ ܬܗ 
൭൧‏ ܕܘ ܆ ܦܣܘܢ റി ചു‏ 

- 0 ¥ ܨܘ 2 7 ൧‏ 0 7 ܝ ܩ 

1൭൧൦൧൭5൦ രോ ܡܚ ܐܬܚܝܠܘ‎ ൮൧൧൧ 
ച” : ܝܐܐ ܕܐܠܗܐ‎ ൩൦൭൧ ܕܚܿܝܠܗ . ܘܠܧܬܘ‎ 
. 1൧1; ഒ ൪൧൧൧൪ ܕܬܶܫܒܚܘܢ ܠܡܰܩܡ‎ 
. 1൧൦ 16 ܗܘܐ ܠܰܡ‎ 10 (൭൧൧൧൧2൧൧ ൭൧ 
ടം ഡ്‌ 4 
ച. ܬܚܶܝܬ‎ 122൧2 ചാട ܘܠܡ‎ 12ചേോം ܗܢܐ‎ 


ܬ݂ܶܥܽܠܗܳܢܶܐ [൭ 1221 സാ ക‏ : ܕܬܶܫܒܚܘܢ 


അഞ്ചാം ശുശ്രുഷ ܐܘ‎ ടം 


പ്രതി അവരുടെ സകല തെററുകളം പരിഹരിച്ച ക്ഷമി 
ഓണെമെ. അവര്‍ പാപത്തില്‍നിന്നും പ്രതികൂല ശക്തി 
യുടെ അധികാരപ്രമത്തതയില്‍ നിന്നും പുര്‍ണ്ണമായി വി 
ടടുമാറി ആയുഷ'ക്കാലം മുഴുവനും സുകൃതപ്രവത്തനങ്ങം 
അനുഷ്യിക്കുമാറാകണമേ. ഞങ്ങളടെ പ്രധാന പുരോഹി 
തനും മുഖ്യഇടയനും ഞങ്ങളുടെ ആത്മാക്കളടെ തുൂണയ്ുമാ 
യ നിന്‍െറ ഏകപുത്രന്‍ കത്താവേശുമശിഹാ മുഖാന്തിരം 
അനശ്വരമായ അഴിവില്പാത്ത നിത്യഭാഗ്യങ്ങഠംക്കു അവ 
൪ അര്‍ഹരായിത്തീരണമേ. അവന്‍മുഖാന്തിരവും അവനോ 
കൂടെയും നിനക്കും നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റൂഹാഷ്ണ്കും സ്തൃതി 
ധും ബഹുമാനവും ആധിപത്യവുംയോഗ്യമാകുന്നു. ഹോ“: 


വായന: പൌലൊസു്രീഹാ... .... 


എപ്പേസി ലേഖനം 6:10-20 


ഇനിയും എന്‍െറ സഹോദരന്മാരേ! നമ്മുടെ കത്താ 
വിനാലും അവിടുത്തെ മഹാബലത്താലും നിങ്ങഠം ശക്തി 
പ്രാപിപ്പിന്‍. ആകെല്‍ക്കറുസായുടെ തന്ത്രങ്ങളെ എതിര്‍ 
ത്ത നില്‍പ്പ്ാന്‍ പ്രാപ്രാകേണ്ടതിനു സകല ദൈവീകാ 
ധയുയധങ്ങളേയും ധരിച്ചുകൊരംവിന്‍. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങ 
ഭൂടെ പോരാട്ടം മാംസത്തോടൊ രക്തത്തോടൊ അല്ല; അ 
ര്‍ക്കോസന്മാരോടും ശാലീത്തോനന്മാരോടടം അന്ധകാര 
ദ്യമായ ഇഹലോകത്തിലെ അധിപന്മാരോടടം ആകാശ 
ത്തിന്‍ കീഴുള്ള ദുരാത്മാക്കളോടും ആകുന്നു. ആയതുകൊ 
ണ്ടു” ദുഷ്നോടു എതിര്‍ത്തുനിര്‍ പ്പാന്‍ പ്രാപൃരാകേണ്ടതി 


ܕܒܐ ܝܐܐ ܟ 128 2 


കാ ധി‏ ܘܒܕ ܡܠܬܖܢܝܢ ܐܢܬܘܢ ܟܠܡܡ 
ܟ ܟܸ ܓ ܦܘ ܫ ‫ ܓ ൭, ൦൦77‏ 
ܬܣܩܘܡܘܢ . ܩܘܡܘ 2൦‏ ܘܚܐ̈ܟܩ ̄ܘ പം‏ 
ܒܩܘܫܬܐ . വിഷം . 12൨2] 122. കയാ‏ 
മ‏ 7 ܟ ܟ < ܗܘ ആ. ദ്യ‏ ܟ 7 ܐ ܢ 2 ܢ 
ܒܫܢ ܪܝܒܭܘܢ ܛ ܘܝܒܗ ܕܐܘܢܢܠܝܘܢ ܟܬܠܡ ܐ . ܘܠܡ 
1൨൧ ന ൨൧൧ പ്രി‏ ܕ ܝ̈ܩܳ ܐܘܐ : ܕܗ 
ܦ ܫ ܐܨ മം ൧ ൧‏ ܝ ܝ ܢ ? ܦ തം‏ 
ܬܬܡܕܘܢ 11ചം‏ ܠܩܪܨܠܒܘ പഠി.‏ ܢܟܝܐ 
ܫ ൧‏ »ܫ . 7 2 ܝ : ക 7 2൧‏ 
ܕܒܢܫܐ . 12൧൭൨൭ 124൨൨൧ ൨൧൧൧ഠ‏ . ܘܐܚܘܕܘ 
പാകം 15൧൧‏ ܕܐܝܬܘܗܝ (൧൭൭൦ . ൦൪.൭ 12൦‏ 
ܝ 122( ര്‌‏ !4 ܠܘ ം പഠ പൂ‏ 
ܘܝܗ ܠܬܐ ܗܘܝܬܘܢ പരക്കം‏ 5 ` : ܟ 
(ചാ‏ ܶܩܺܝܐܳܐܝܺܬ ܘܡܶܬܩܰܫܣܺܝܢ ടു” ധി‏ 
7 7 ܟ :0 ¥ ൧ 7 ൧ അ ംപീംസ‏ 
൧൭ ൧൧൨5 പംഥല൨ഫ൧൧.‏ ,12 ]1-5 ܕܐܐܐ 1൧-5൧‏ 
ܗܘ ܐ ܐܝܗ ܒܬܢܝ̈ܬ̈ܠܬܐ ܪ ܒܗܰܝ ܐ 
ܢ ܐ ൭൧‏ ܫ 07 ”7 ൧‏ ܗ ܘ ܘ 
൭൨൧൭൭൧‏ : ܐܐܝܕ ܕܘܐ മാധ ൩൧൨൭൭൧൧൦. ൧൭.‏ 


ܣܥ 5 ܐܝܙ ക്വ‏ 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ ܘܛܘ‎ 129 ലി 
നു സര്‍വ്വഥാ ഒരുങ്ങി നില്‍ ക്കണ്ടതിനും ആയിട്ടു” സക 
ല ദൈവികായയധങ്ങളം ധരിച്ചുകൊടംവിന്‍. നിങ്ങഠം 
എഴുന്നേല്‍ക്കുവിന്‍ സത്യംകൊണ്ടു” അരമുറുക്കുവിന്‍. നീ 
തിയാകുന്ന പടച്ചട്ട ധരിപ്പിന്‍. സമാധാനപരമായ ഏ 
വന്‍ഗേലിയോനുവേണ്ടിയുള്ള ഒരുക്കത്തെ നിങ്ങഠം കാലൂ 
കഠംക്കു ചെരുപ്പാക്കുവിന്‍. ദുഷ്നെറ ആഗ്നേയാസ്ത്ങ്ങളെ 
യെല്ലാം കെടുത്തുകളവാന്‍ പ്രാപ്യരാകേണ്ടതിനായിട്ടു, ഇ 
വ്ഗ്ത്ശുപുറമേ വി .പ്പാസമാകുന്ന പരിചയെ നിങ്ങഠം എട 
ത്തുകൊഠംവിന്‍. രക്ഷയാകുന്ന പടത്തൊപ്പി ധരിക്കയും 
ദൈവവചനമാകുന്ന ആത്മീയവാഠം പിടിച്ചുകൊരംകയും 
ചെയ” വിന്‍. സകല പ്രാത്ഥനകളാലും സകല അപേക്ഷ 
കളാലും സദാ, ആത്മനാ, പ്രാത്ഥിപ്പി൯. സകലവികശ്ത 
ക്ധന്മാക്കും വേണ്ടി ഇടവിടാതെ പ്രാത്ഥിക്കുകയും അപേ 
ക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തുകൊണ്ടു എല്പാനേരവും പ്രാത്ഥനയില്‍ 
തന്നെ ജാഗരിക്കുവിന്‍. ഞാന്‍ ശുംഖലാബന്ധത്തോടു 
കൂടി യാതൊന്നിന്‍െറ സ്ഥാനാപതിയായിരിക്കുന്നുവോ 


ആ സുവി ശേഷമമ്മത്തെ പരസ്യമായി ഉല്‍ഘോഷിക്കു 
വാനും, ഞാന്‍ സംസാരിക്കേണ്ടും വണ്ണം സധൈയ്യം സം 
സാരിപ്പാനും തക്കവണ്ണം, വായതുറക്കുമ്പോഠം എനിക്കു 
വചനം ലഭിക്കുവാനുമായി, എനിക്കു വേണ്ടിയും പ്രാ 
ത്ഥിപ്പിന്‍. ആഹായ'.. 


രാവി 130 കം 1-൧ 
ܗܘܠ̈ܠܐܐ ܘܘܦܬ ܢ ܡܐ ܀‎ പക] 


ܗܘܡ _ ܐ 9 < ܥܝ ܐ . ܘܰܠܡܡܳܘܬܐ ചക!‏ 
ܗ ܝ 
| ܘܠܝ ܘܢ ܩܕ ܡܢ ܡܬܝ ܢ ܫܠܝ ܚܐ ܹ ܘܗܢ + ܦܣܘ പ‏ ܀ 
ܢ ܢ : :ܢ ܟ 
݁ܕ ܘܝܢ ܗܠܝܢ ܡܡܠܠܥ ܗܘܐ ܠܡܗܘܢ ച്‌;‏ 
: ܟ ܢ 2 7 0 
ഠാ °‏ ܚܟ ര 2൧‏ ܠܳܗ ܘܐܡܪ 75 ܗܬܐ 
75 ܝ 171 ܣܝܡ ܐܢܝܙܕ ൩൧൦൭‏ 69 ܘܩܡ 
2 ܀ ܘ ܨ 2 രു‏ 07 2 
ܬܘܠ പനയുചഥഥ്ഠ‏ ܘܐܠܘ ആഥ്‌‏ . ܘܗܐ 12721 
ܝܡ ܘ ܘ പോ‏ 9 ܨ ܝ 2 കും‏ 
[കു‏ ܗܘܐ ൧ “൧ഥി . 1൧൧൭൧ ൭൧൨൧. ൭൩൧൭‏ 
ക ക്ക ത‏ 0 ܟ 
൭ക്ഥ൧ാ‏ ܘܩܒ ¦ 1൧൪‏ ܕܠܒܽܘܫܶܗ .11 ܗܘ 2̇° 
ܓ 
൧7 ൧ 3 ആ‏ ܗ ܟ 2 ܝ ܫ ܘ ܘ തക‏ ܙ ܦܘ 
1൧൧1൧൧‏ ]12 . ܝܬܘܠ ܕܝܢ നും ൧൨൭൧‏ ܘ ܥ ܠܗ: 


2 ന 7 7 
വി 12൧ ܕܠܡܰܐܢܶܗ‎ കാ ܝܪ ܒܐܧ̈ܫܿܐ 1 ܢ‎ 


` ܬܠܒ ܒܝ :ܒ ܝܲܬܝ̈ܝ ܐ _ചാഥ്വ്ഫ്ംനി‏ ܐ ܢܬܝܒ | 

ܘ[ ܣܝ ^ ഠി 1൧]‏ ܡܢ ܗܢܝ 123ക:‏ 1210 ܢܫܘܥ 

ܠܳܝ̈ܬ݁ܶܗ ܕ ܝܲܒܵ ܘܢܐ ܘܚܰܐܐ 12 കിം‏ 

ܘܪ ܠܗܘܢ ഫാഠ്പമ‏ ܗ [പ‏ ܢܐܐ 
: 


ܟܡ * [1ܐ [റ‏ 7 ܀ © 


.0 | 
വാം.‏ ܗܘܘ ܠܠܘ ܗܢ .. 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ ܀ܽ 131 ܕܗܘ‎ 


ഏവന്‍ഗേലിയോന്‍ വായന 


പെത”ഗോമൊ_എന്നെ ശിക്ഷിക്കുക കത്താവേ!_ 


എന്നെ മരണത്തിന്നേല്‍പ്പിച്ചീടല്ലേ. ഹാലേ,, 


മത്തായി 9: 1826 


അദ്ദേഹം അവരോടു ഇതങ്ങനെ സംസാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
രിക്കെ ഒരു പ്രമാണി അടുത്തുചെന്നു വന്ദിച്ചിട്ട”, എ 
ന്‍െറ മകം ഇപ്പ്യോരം മരിച്ചു, അങ്ങുവന്നു” അവളടെ മേ 
ല്‍ കൈ വഗ്ണുണമേ, എന്നാല്‍ അവഠം ജീവിക്കും എന്നു 
പറഞ്ഞു. യേശു എഴുന്നേററു” തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരുമായി 
അയാളുടെ പിന്നാലെപോയി. അതാ, പന്ത്രണ്ട സംവ 
ത്സരമായിട്ട രക്തസ്രാവം ബാധിച്ച ഒരു സ്ര്്രീ പുറകേചെ 
ന്നു” അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വസ്്യാഗ്രത്തില്‍ തൊട്ട. എന്തെ 
ന്നാല്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വസ്ത്രത്തെ തൊടുകമാത്രം ചെ 
യ്ക്കാലും തനിക്കുസുഖം കിട്ടുമെന്നു അവരം വിചാരിച്ചിരു 
ന്നു. യേശുവാകട്ടെ തിരിഞ്ഞു അവളെ കണ്ടു്‌, മകളേ! 
ധൈധയ്യമായിരിക്കുക. നിന്‍െറ വിശ്വാസം നിന്നെ ര 
്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. ആനാഴിക മുതല്‍ ആ 
(സ്ത്രീ സ്വസ്ഥയായിത്തീരുക്യും ചെയ്തു അനന്തരം യേ 
ശു ആ പ്രമാണിയുടെ ഭവനത്തില്‍ ചെന്നു”, പിലാപഗാ 
യകന്മാരെയും ബഹളം കൂട്ടന്ന ജനസംഘത്തേയും കണ്ടി 
ഭു അവരോടു, നിങ്ങഠം മാറുവിന്‍, എന്തെന്നാല്‍ ഈ പെ 
ണ്‍കുട്ടി മരിച്ചിട്ടില്ല, അവഠം ഉറങ്ങുകയാണു” എന്നു പറ 
ഞ്ഞു. അപ്പ്പോരം അവര്‍ അദ്ദേഹത്തെ പരിഹസിച്ചു. അ 
ദ്ദേഹം പുരുഷാരത്തെ പുറത്താക്കിയശേഷം അകത്തുകട 
ന്നു” അവളുടെകൈയഷ്ണുപിടിച്ചു. ആ പെണ്‍കുട്ടി എഴുന്നേല്‍ 
ഒരകയുയം ചെയ്തു. ഈ കീത്തി ആ ദേശത്തെല്പാം പരന്നു. 


ടട 


ܬܨܢܐ ചും‏ ܘܨܘ 


ܗ രെ‏ 0 . ܫ . 7 
ܘܟܕ ܙܶܣܶܩ കി‏ ܠܠ ܐܚܕܗ നയി‏ ܘܡܬ 
0 ܟ ൭‏ )7 
ܠܝܬܐ . ܘܰܢܣܶܩܝ ܝܐܒܶܐ ܙܵܘܳܢܳܐ 1441 പഠി‏ 
ܡܫ ܬܙ ܕܡܐ ܠܘܛܐ.ܐ ക‏ 
ലി 3‏ ܘ ൧൧ 7 ൧‏ 
ܝܣܘܡ രാ ദല.‏ ܀ ܘ̇ܬܙܶܒܐ ܠܟ 12.0 കോ‏ 
ܘ ܀ 07 ܘ ܘ ¥ ൭‏ _ 
14 ܡܪܐ 12൨൦൭‏ ܬܡܝ̈ܳܐܢܐ ൪.൧‏ ܒܪܚܘ ܬ 
2 3 7 .ܢ : ܩ 
.2ചി‏ ܐܵܐ ܡܶܬ̈ܡܠܠܐܺܝ̈ܬܐ ܠܦܝ̈ܝܗܐ ܘܵܬ ܐ ܘܝܒ ܪܘܬ¡ 
.̈ܣ 6 7[ ഥു ര അ 2 : ൧൧ ® ഇ ഥു‏ 
ܘ ܘ 5 ܗ ܫ 
ക യക‏ ܡܠܟܘܚ : ܘܰܠܒ݁ܽܠܳܗܽܘܢ പഠ‏ ܕܩܝ ܡܝܢ 
( ;9 ܬܬ തപ്പി ൭‏ ܘ ടം‏ 
ܨ ܟ ܝ ഥു മക‏ ̈ܚ 
ܕܝܠܗܘܢ ܀ ܠܝܕ ܡܬܟܬܧܦܝܢܢ ܘܡܐܝܢ കം പ്രചാ‏ 


ܗ ܟܩ ܀ ܘ ൭൭,‏ 7 ܧ2 2 ܀ ܀ 
ܠܩܬܬ ܘܬܟ ܘܚܨܘܢܐ ܓܡ ܢܟ ഥു 121൧൦‏ 
ܕܡܰܠܒܽܘܬܝܢ . ܘܙܶܫ̇ܘܳܐ ܠܢ ܕܓܡ 12525 മം‏ 
ܘ ܐ ക ഥം ക്ക തം, ൧‏ ܟ ܢ 2 ൭1‏ ܘ ܫܡ ആ.‏ 
ܟܠܝ 14൭12‏ ܡܥܢܨܢܬܐ . ܢܐܪ 1൭൧൨5‏ 
തക ൧ ന പ 4,‏ ܗ ܘ ൧ 7 തക‏ ܀ ܀ ܗ 

3 ܐ ܘܡܐ ܐ ܗܕܐ ܐ . (൧: പഠ‏ .1254 11 
12൧‏ ܘ ܠܝܕ 2൧5 ൨൧൭ 1൧൧൧.൧൧൧‏ 


ܢ 2 [ 7 ܦ 
ܟ കുക‏ ܠܢ 122൧൦1. 12൭ ൧:‏ 


അഞ്ചാം ശുശ്രുഷ കും 193 ܀‎ 


ശ്ശെമ്മ ശ്ശന്‍_ലുത്താനിയാ 


നാമെല്പാവരും താല്‍പ്പയ്യ പൂര്‍വ്വം നിന്നു . 


യഥാത്ഥമായി ഉത്തമനും സ്വര്‍ഗ്ഗസേനകളടെ നാഥ 
നുമായ കത്താവേ! നിന്‍െറ രാജത്വസിംഹാസന സന്നി 
ധിയില്‍ തലകുനിച്ചു നില്‍ക്കുന്ന ഈ ദാസന്‍െറയും ഞ 
ങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ നില്‍ക്കുന്ന സകലരുടെയും അപേക്ഷ 
യും സങ്കടവും പശ്ചാത്താപവും മനുഷ്യസ്നേഹത്തോടെ 
കൈക്കൊണ്ടു” രക്ഷഗ്തു സഹായകരവും അനുയോജ്യവുമാ 


യവ അവക്കു നല്‍കണമേ എന്നു നിന്നോടുഞങ്ങഠം അപേ 
ഭഷിക്കന്നു. കുറിയ, 


കത്താവേ! ഞങ്ങളെ നിന്‍െറ വിരുന്നിനു ക്ഷണിക്ക 
പെട്ടവരും, നിന്റ മണവറയിലെ തോഴന്മാരും, നി 
ന്‍െറ രാജ്യത്തിലെ നവീന അവകാശികളമായി ഒരുമി 
ച്ചു കൂട്ടി ഒരുക്കണമേ. ആ ജ്ഞാനികളായ കന്യകമാരോ 
ടൊരുമിച്ചു സന്തോഷകരമായി നിന്നെ എതിരേററു സ്വീ 
കരിക്കുവാനും, അനശ്വര ഭാഗ്യങ്ങളില്‍ നിന്‍െറ കൂടെ 
ബന്തോഷിക്കുവാനും, ഞങ്ങളെ അര്‍ഹരാക്കുകയും ചെയ്യ 
ണമേ എന്നു നിന്നോടു ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു. കുറിയേ, 


ܕܐ ܝܙܝܐܐ ܨ× 1 ܨ 
൧ ൭. : ܵ<{ ഥ്‌ ൭ 7‏ 7 27 0 ܝ ൧‏ ܫ 
മച്ചാ: ഠി‏ ܘܠܢ ܐܬܢܐ ܕܡܝܒܬ 14൭൨൨൧‏ ܕܝܠܝ : 


ܐܬܘܐ ܠܢ ܕܠܳܡ 12കി‏ ܒܬܘ̈ܠܬܐ ടിയ‏ 


[^ 
13699 ܇ܘܢܢܢܶܐ‎ . ചഥയഥ ന്ധി ܝ ܨ‎ 
ܘ ?ܥܝܕ‎ പ൨൧൭൧.൧൧൧ റ്‌്‌ ܕܒܶܝܬ. ܐܒܘܟ‎ 1 
കക ഫക 1൧25൧ (൧ കു 4൧൧ പച്‌ 
യു ܘܬܘ̈ܫܦܳܬܐ‎ 1235൦ 1244 12൧ 12 
മംച പഥ ചു ചും 12250 
ചിട 1൧340 1൧൧൧൦ ചു ܚܠܦ‎ : 10 
മകം കിട്ട്‌ ഷ്‌ ദ്ധ 
യാ . 11൧ ര; ܘܚܠܦ‎ : 1൧1൧ 
മിടിച്ചു ടക: 
ܘܡܥ ܝܕ‎ പ്രചകകാഥഥ കെ ം 22142 ܬܡܬ̇ ܪܝܢ‎ 
ܫܢܐ ܠ‎ ലാ ܗܟ ܡܪܒܐ‎ ൧ പ്രച 
ഫാ 21മചഥ൧ എഗ്വഴൃ ܡܬܘܩܠܳܐ ܗܿܘ‎ 4൭൮ 
ഥ്‌ ܠܝܐ ܕܠܠܠܡ : ܐܢܗ‎ കു ൭4 
. 1൧൩൭൦ ചു്‌ 1൧൧൧൧൧ ܒܐ̈ܠܝ݇ܩܵܐ ܕܢܘ ܗܝܕ‎ 


ܟ ×ܐ ܫ 7 റ 2 റ,‏ 
ܘܗܬܘ̇ܝ. ܪܝܐܝ ܡܪܠܝܬ̇ ലാ 1228൨2‏ ܠܟܠܗ 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ ܘܠܟ 1835 ܬܕܘ‎ 


സ്വര്‍ഗ്ഗീയമണവാളാ! ആ അത്മീയ വിരുന്നിനും 
നിന്‍െറ പ്രകാശത്താല്‍ അലംകൃതമായ മണവറയ്ക്കൂം നി 
ന്‍െറ കൂടെ ഞങ്ങളെ ഒരുക്കിക്കൊക്ളൂണമേ. ആക 
ന്ൃയകമാരുടെ ആത്മാക്കളോടൊരുമിച്ചു പ്രശോഭിത കിര 
ങ്ങളള്ള ദീപികകളോടുകൂടി തിരുമുമ്പാകെ പ്രകാശി 
തരായിത്തിരുവാനും, നിന്‍െറ പിതൃഭവനത്തിലെ അനു 
ഗ്രഹീത അറകള 1¢ ܐܧ‎ യാത്രചെയ്യുവാനും ഞങ്ങളെ യോ 
ഗ്ൃയരാക്കണമേ എന്നു നിന്നോഴു ഞങ്ങഠം അപേക്ഷി 
൭ ന്ന. കുറിയേ,, 


കത്താവേ! പാപികളം തെററുകാരും മാര്‍ഗ്ഗ ഭൂംശം 
ഭവിച്ചവരും നഷ്ടപ്പെട്ടപോയവരും രോഗികളും പീഡി 
തരും അടിമകളും ബന്ധിതരും ദരിദ്രരും മുട്ടകാരും ആയ 
വക്കു വേണ്ടിയും, പാപികളം ദരിദ്രരുമായ ഞങ്ങഠം ഈ 
സമയത്തു തിരുസന്നിധിയില്‍ അണഗഴ്ക്കുന്ന പ്രാത്ഥനകളം 
അപേക്ഷകളം യാചനകളം, പ്രകാശിതമായ നിന്‍െറ 
സ്വര്‍ഗ്ഗീയ വീഥിയില്‍ കൈക്കൊള്ളണമേ. നിന്‍െറ ക്ട 
പയാലും മനുഷ്യസ്നേഹത്താലും, ഓരോരുത്തക്കും യഥാ 
ത്ഥമായി സഹായകരവും ആവശ്യവുമായവ നല്‍കുകയും 
ചെയ്യണമേ എന്നു നിന്നോടു ഞങ്ങഠം അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

കുറിയേ,,, 


തന്‍െറ വിശുദ്ധപര്‍വ്വതത്തില്‍ നിന്നു വിസമയക 
രമായി നിതൃജീവനെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്ന പ്രകാശപൃത്ര 
നും യഥാത്ഥ പ്രകാശവുമായ മശിഹാ! വിശുദ്ധവും ദൈ 
വികവുമായ നിന്‍െറ അനാദ്യന്ത പ്രകാശകിരണങ്ങളാല്‍ 
ഞങ്ങളെ പ്രകാശിപ്പപിക്കേണമേ. അനുഗ്രഹ പൂര്‍ണ്ണമായ 
നിരെറ വലത്തുകൈ നീട്ടി, സത്യവിശ്വാസമുള്ള നി 
ന്‍െറ വിശുദ്ധ ബമമുഴുവനേയും അനുഗ്രഹിക്കണമേ, വി 


ടം 190 ܝ‎ 11-൧൭ 


9? അ ܫ ܩ 7[ ܐ‎ കി 
ം ܝܵܬ ܫܘܒܚܐ‎ എം ܩܝܕܢܫܬܐ‎ [ഥം 1൧5൧൧ 
കം 7 ൧ [7 0 [7 7 7 
ചം 1252. 14൩ ܠܬܩܝ‎ 20 
7൭ ബ്രി 07 [7 ൧ [7 നി 0 
പുലി ܗܵܢܐ ܘܠܠܳܩܽܘ̈ܝ݂ܳܘܗܝ.‎ 1൧൦൭൪൦ ിചുഥ 


7 


ܓ 
ܕܠܝܕ ܚܝܠܬܢܝܬܐ പ്പ്പ്ഠ.‏ ܠܢ ܘܠܽܗܽܘܢ ܡܢ ܟܐ 


ക 5‏ ܐܝܘ 7 7 5 ;+« 7 ܫ ൧‏ 
൧ 1൧൨‏ ܘܡ ̄ ܘܕܝ .ܝ. ܒܡܬ̇ܡܝܢ . ܘܒ ܒܝܡܢܝܬܐ 


൧൦൦൭‏ <« 7 . 7 ܩܘ 7 ൧‏ 4 ܐ 


൧ ܕܐܘ‎ ¥ ¥ 7൧ ܼܺ ര, 
9 പ്ര എ ܘܫܒܘܩ‎ 


ܒ 
[റ‏ ܠܳܡ ܟܠܗܘܢ ച്ചു പു ച‏ ܓܪ 


ܠܒ݁ܽܠܗܽܘܢ 114൧ 13 16൧:‏ ܕܠ 


4൨൧ പ പഡ്രഥഠ ൨൧൭൧.൧൧൧‏ ܬܟ 


എ. ܕܡܨ̈ܝܢ ܝܥܘܘܩ‎ 12൭൨3൭ 


൧‏ ܛ ܡܝܪܢܐ ܡܝܪܢ ܗ ܡܩܰܪܣܺܝܥܺܝܢ ܒܐ 
ܨ ܫ ܀ ܀ ܟ ܀ ܀ܧܣ ܗ $ 7 ൧൭൫,‏ ܗ ഗി ര,‏ 
ܢܝ റി‏ ܡܬܢܨܠܬܐ . പ്രധപ്ാം‏ ܡܛܠܬܢ ച‏ 
, ܝ ܐ 7 തജ‏ ܝ എ‏ 2 ܝ ൧‏ ܫ ܗ ܨ ܧ 
ܐܕܢ ܐܢܝܟ . ܩܨܡܐܝܬ ܟ ܐܚܢ ܐܡܐ ഥു ചിറി 12൭02൧‏ 
ܠ ܘܢܚܬ നിവ‏ ܢܝ ܙܝܺܬ ₹[ 
൧ 2‏ ܨ ൧ 7” ക ൫‏ ܟ $ 2 ܗ ܟܐ 
1ക.൨൧ പഥ ൧൧.൭)‏ 124 ܠܓ ܝܡܐ . ܘܢܫܘ\ܠ 


, ܢ ܟ݀ 2[ ന‏ 2 27 7[ ܝ 7 03 ൧൫,‏ 
രവ‏ ܕܬܦܝܪܬܐ ܘܣ ܐܗܝܐ 15 ܐ 14.൧2‏ , ܫܝ ܘܢܝ 


ഞഞ്ചാം ശുശ്രുഷ ക്ല 187 ܬܐ‎ 


ശ്വാസമുള്ള നിന്‍െറ ജനത്തേയും ഈ ഭവനത്തേയും, നി 
ന്നില്‍ സങ്കേതം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നവരും തിരുനാമടത്ത 
ള്‍ററു പറഞ്ഞിട്ടള്ളവരുമായ ഇതിലെ നിവാസികമള്ളേയും 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ മാലാഖമാരുടെ കാവലിനാല്‍ സം 
രക്ഷിച്ചു”, സുശക്തമായ നിന്‍െറ വലതുകൈയ്യാല്‍ അനു 
ഗ്രഹിക്കണമേ. അങ്ങളേയും അവരേയും ആത്മീയവും 
ശാരീരികവുമായ സകല ഉപദ്രവങ്ങളില്‍ നിന്നും കാത്തു 
കൊള്ളണമേ. ഞങ്ങളുടെ കടങ്ങഠം പരിഹരിക്കണമേ. 
ഞങ്ങളുടെ തെററുകഠം ക്ഷമിക്കണമേ. ഞങ്ങളുടെ പരേ 
തരേയും വിശ്വാസികളായ സകല പരേതരേയയം, തിരു 
വിഷം നിര്‍വഹിച്ചവരായ സകല പരിഗശ്തുദ്ധന്മാരുടേയും 
കൂട്ടത്തില്‍, നിന്‍െറ പ്രകാശഭവനങ്ങളില്‍ ആശ്വസിപ്പി 
ക്കൊള്ളണമേ എന്നു നിന്നോടു ഞങ്ങരം അപേക്ഷി 
ഒന്നു കുറിയേ ,, 


മാര്‍ യാക്കോബി൭൯ന്‍റ ബോവുസൊ. 


൧നശാനാഥാ! വരികതുണപ്പാന്‍ വിളികൂട്ടുന്നു 
പ്പാത്ഥനകേട്ടിട്ടാത്മാക്കഠം മേത്‌കൃപചെയ്യേണം. 


റേന്മാര്‍ തന്നുടയോന്‍നംഥാ! മാലാഖേശാ! 
യാചനകേട്ടിട്ട.ത്മാക്കഠംമേത്‌ കൃപച്ചെയ്യേണം. 


നാഥാ! കോപിപ്പിച്ചോര്‍ ഞങ്ങഠം നിന്‍മുമ്പാകെ 
ശാന്തിക്കായമദ്ധ്യസ്ഥന്മാരേയര്‍പ്പിക്കുന്നു. 
അദ്യംനിന്‍ സംപ്രീതിലഭിച്ചേോഠഠം നൈമ്മലൃത്താല്‍ 
നിണെപ്പെറേറാഠം കന്യകയാകും മാതാവെത്താന്‍. 


11൨൧൭‏ ܐ 188 ܛܽ 
ܫ ܀ ܘ ܘ ܘ ܨ ܫ ക‏ ܘ ܘ ܐܦ ܫ ܟ 7 
ܡܝ 4൧൦ ൧൨൧. 1൧൧)‏ 122 ܀ ܕܚ ܝܗܒ ̄ܘ 


ܝܟ ܛܘ 


7 7 ܟ ܝ ܝ ടം‏ ܸ ܢ 
[ ܘ̈ܪܝܗܘܢ ܠܠ [ܘܠܨܢܝܢ ܡܛܠ ܚܘܒ 
[൧ (ഠാ]"ഡഠല൧‏ ܡܳܐ ܕ 12 ܐܢܬ .ܢ݀ܚܡ ܐܢܘܢ 
ന 7 ക”‏ 27 ܟ ൫ ൧൫.‏ ܙ . അ‏ ܀ ܀ 
ܩܚܪܬ ܠܟܘܢ ܐܡܪܚ ܐܝܘ . 1ഫച൪൨2൨2ഠ‏ ܠܡ കഥ‏ 
ܐܶܣ ܡܝܕ ܐܢܘܢ ܘ കഥ‏ ܠܝܕ ܘ അലം‏ 
ചം‏ 14¡ ܘܣ ܗܕܐ . ൦0൦൧൧൭‏ ܡܟܘ 
2൧: 4ധ്ഥ 11൧‏ , ܘܚ̇ܣܐ ܠܒܝܬܐ ܡܝܬܘ 
കഥ ടു‏ ܠܝܟ ച്‌്‌ 1. പച്‌ വി 12൧൨൧൨൧൧‏ 
ഫള്‍ ബാം . 1 ഠ്വ ഫു‏ ܟܠ ഥാ‏ 
പഫ്‌‏ ܝ 
15 ܚܬܡ ܘܗܢܐ ܠܬܝܟܐܼ ക്യ 1252 കകാ‏ 
ܥܠ 2.൭‏ ܓܝܢܘܗܝܢ ܦܕ ܐܡܪ ܕ 

തം 
ഥ 2 ൧൧ കു ܝ 0 0 7 ܫ ܗ ܟ‎ 
ܟ ܢ ܠܟ 0 1 ܒ,ܒܝܐܐ ܡ ܕܠܐ‎ ന്യ 

ഉ, ܢ‎ 7” ക്ക ന്ത്‌. ܐ ܐܐ ܢܨ < ܘ‎ അ തച്ച ൧൧ ܝ‎ 

ܒܢܝ̈ܚܝܐܐܼ ܐ ,ܡܝ ܨܪܬ | ܘ ܐܶܢ ܕܐ ܝܨܥܬܐ . ܘܢܬܛܠܩܘܢ 


അഞ്ചാം ശുശ്രുഷ കറം 109 ܝ‎ 


ചന്ദ്രാദിത്യന്മാരെരോധിച്ചോന്‍ യോശ്വായൊ.. 
ത്തത്ഥിച്ചീടും വാരിധിയെഭാഗിച്ചോന്‍മോശ 
നിബിയന്മാരും ശ്രീഹന്മാരും സ്നേഹത്താലെ 
വേദനയേല്‍്‌ പ്പാ൯ ജീവന്‍ വച്ചോരസഹദേന്മാരും. 


നിന്‍വരവില്‍ സല്‍ഫലമേകീടാന്‍, പാവനയാകും 
സ്രദഭതന്‍ മക്കഠംക്കായാനിന്നേ-ടത്ഥിക്കുന്നെങ്ങം 
നവ്യതജീവന്‍ ശോഭയുയമേകീട്ടവരെനാഥാ! 
ഹുദ്ധന്മാരൊരത്തററുക മേശയ്ക്കുത്ഥാനത്തില്‍. 


നിന്നെപ്പെറേറാഠം കന്യകമാതാ കൂറേറീടും 
.നിബിയന്മാരും ഏ്രീഹന്മാരും വാഴാത്തീടുന്നു. 
തല്‍പ്രാത്ഥനയാല്‍ രോഗികളെക്കാത്തബലര്‍ക്കന്‍പും 
പൂണ്യം ലോകം വിട്ടോക്കും നല്‍കീശാ! സ്യലോത്രം. 


ഉമ്മം സര്‍വും വെളിവാകുമ്പോഠം കൃപചെയ്തീടാന്‍ 
ഏഎന്‍കത്താവേ!യാചിക്കുന്നു കൃപച്ചെയ്താലും. 


നാ നി 


(ഇവിടെ പ്രധാനകാമ്മികന്‍ രോഗിയുടെ നെററി 

യില്‍ തൈലം കൊണ്ടു മൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങഠം വ 

രശ്ശൂന്നു. 

പിതാവീന്‍െറയും പ പുത്ര൭ന്‍റയും പൂ- പരിശുദ്ധ റൂഹാ 

ടെയും .ܼ. നാമത്തില്‍ നീ വെടിപ്പ്യാക്കപ്പെട്ട ശുദ്ധീകരിക്ക 
ഒപ്പുടുകയും, മനസ്സ്സോടോ മനസ്സുകൂടാതെയോ, അറിവോ 
ടോഅറിവു കൂടാതെയോ, നീ ചെയ്തുപോയിട്ടുള്ളകടങ്ങളം 
പാപങ്ങളം നിന്നോടു ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയും, സകല ദുര്‍ 
വികാരങ്ങളും ഉപെശാചിക പ്രവത്തനങ്ങളം നിന്നില്‍ 
നിന്നു മായിക്കമദപ്പഴുകയും ചെയ്യുമാറാകട്ടെ. 


പാടായി 


2 140 ܕܟ‎ ഥം 


1[ ܟ , ± ܙ ܆ܥ 2 അ ക‏ ܀ ܀ ܟ ¥ ܀܀ ൧൧ ൧‏ 
(൧‏ ܟܠܗܘܢ 1കക.വം‏ 1 ܘܡܠܒܨܙ ܘܬܐ 
ܘܢ ® 27 ൮ 9 5 ൧‏ % 
ܐܰܝ ܬܐ 1ഫചകാം‏ ܕܐܒܐ ܐ [ܡܢܝܢ ܟ ܘܕܒܝܪܐ ܐ [ܡܝܢ 
.ܬ ܘ ܘ ܟ . 2 
ܘܕܘܚܐ ܆ܦܩܨܢܬܐ 1൭൦൪‏ ܕܸܠܠܠܡ ൧൧൭൭‏ ܐܡܝܢ ൫‏ 
ܘܬܘܒ ܬܠܬܐ ܕܠܟ ܥܠ ܚܨܝܗ ܦܕ ܐܡܪ 
12൭൧൧‏ ܘܬܬܣܕܫ. ܘܐ ܬܬܣܣܘܢ ܠܝܙ ܚܘܡܝܝܢ ܬܢܐܟ 
ܘܬܘܩܢ 12.7 ക്യ‏ ܠܥܠ ܒܘ̈ܪܟܟܐ ܪܓܠ ܘܗܝܢ ܟܝܕ 1 ܡܐ : 
1__2ം൧7‏ ܪ ` ܘܢܫܬܗܒܩܚܢ ܘܢ ܠܝܕ ܚܘܒܢܝܢ 
കും 12കഠ‏ 
ܘܬܘܒ ܬܠܬܐ ܨܠܝܒܐ ܥܠ 1 ܕܗ 12൧൧൧)‏ ܟܕ ക 2-൧॥‏ 
ܬܬܕܟܐ ܘܬܬܩܕܼܫ ܘܢܫܬܒܘܩܢ ܘܢ ܠܢ ܝܕ ചായം‏ 
ܘܬܘܒܝ ܬܠܬ ܐ ܝܒܳܐ ܥܠ ܐܝܕܗ ܕܣܡܐܐ ܟܕ 1 ܡ ക‏ 


ܬܬܕܟܐ ܘܬܬܩ ܕܫ ܘܢܫܬܒܩ ܘܢ ܠܝܕ മയം‏ 
ܘܫܪܟܐ ܠܝ 
മമമ‏ 
ܢܧ݀ܪܘܩ.̄ ܢܒܐ ܘܢܒܐܘܝܙ ܠܠ പയാ‏ 


ܩܬ 11-2൧‏ ܚ ܐܫܡܘܗܢܝ ചായം‏ 


ܘ നിക്ക്‌ പു.‏ ܘܢܬ ܟܢܝ ܒܡܫܢܥܢܐ 


അഞ്ചാം ശുശ്രൂഷ ܘܘ‎ 141 റി 


(വീണ്ടം അതേ പ്രാത്ഥന തന്നെ ചൊല്ലപിക്കൊണ്ടു 
രോഗിയുടെ നെഞ്ചത്തു മൂന്നുകുരിശടയാളങ്ങഠം വരന്ക്ുന്നു.) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂഹാ 
ഫൂടെയും നാമത്തില്‍, , 


(വീണ്ടം അതേ പ്രാത്ഥനതന്നെ ചൊല്ലിക്കൊണ്ടു 
രോഗിയുടെ കാത മുട്ടുകളില്‍_വലത്തേതില്‍ രണ്ടും ഇട 
ത്തേതില്‍ ഒന്നുമായിമൂന്നു കുരിശടയാളങ്ങഠം വരശ്്ുന്നു.) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയയം പരിശുദ്ധ റൂഹായു 
ഒടയും നാമത്തില്‍ ` 


(വീണ്ടും അതേപ്ര്രാത്ഥന തന്നെ ചെല്ലിക്കൊണ്ടു രോ 
ഗിയുടെ വലതുകൈയില്‍ മൂന്നുകരിശടയാളങ്ങഠംവരഷ്ക്കൂന്ട) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്തരണ്‍ന്‍െറയും പരി ശുദ്ധ ܘܛ‎ 
ടെയും നാമത്തിത്യയ 


(വീണ്ടം അതേപ്രാത്ഥന തന്നെ ചൊല്ലീക്കൊണ്ട രോ 
ഗിയുടെ ഇടതുകൈയ്യില്‍ മൂന്നുകുരിശടയാളങ്ങഠംവ ܠ‎ 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയും പരിശുദ്ധ രൂഹായു 
ടെയും നാമത്തില്‍, 


ന അനി ഞ്ഞി ഞ്ഞെ 


(പിന്നീട അനുതാപി കന്തീലായുടെ മുന്‍പില്‍ 1} 
ഴക്കോട്ട മുഖമായി തലകുനിച്ചു മുട്ടുകുത്തി നില്‍ക്കുകയും, 
പട്ടക്കാരന്‍ തൈലംകൊണ്ടു എല്പാഅവയവങ്ങളിലും, മേ 
തപ്രാത്ഥന തന്നെ ചൊല്ലിക്കൊണ്ടു മൂന്നുപ്രാവശ്യം വീ 
തം തൈലം പൂശുകയും ചെയ്യുന്നു.) 


ܠܠ ൦൭൧൭൩ (൦൭൬൭൧‏ . ܕܐܢܝܕ പ്രി‏ 
1൩2‏ ܬܬܡ 12൦൧‏ ܠܝܒܐ ܒܡܫܥܢܐ ܠܠ 
ܠܝ݀ܥܘܗܝ. : ܒܝܬ 15൧. ഡ്‌‏ ܠܠ ൭൧‏ 
ܕܢܡܢܬܐ ܚܕ 12൧൩ ലു‏ | ܕܟܣܡܐܐ ܢܝ 
ܟܢ ܐܡܪ 
12൭൧‏ ܘܬܬܒܨܼܫ ܘܢܫܬܒܗܢ ܘܢ ܠܝܕ യാം‏ 
ܘܬܘܒ ܬܠܬܐ ܨܠܝܒܐ ܥܠ ܕܚܝܬ̈ܘܗܝ ܟܕ ܐܡܪ ܀ 
12൭൧7‏ ܘܬܬܒܨܫ ്രഥാഥചഠ‏ ܝܕ ‫ ܚܘܣܢܝܕ 
ക മുക‏ 
12.൨2 മെ‏ ܨܠܝܒܐ ܥܠ ܦܘܡܗ ܆ ܟ ܝܬ ܚܕ ܨܠܝܒܐ 
ܥܠ ܣܦܬܗ .12.45 ܘܚܢ ܥܠ ܬܚܔܬܝܬܐ ܘܚܢ ܥܠ ܠܫܢ ܗ ܟܨ [ܡܐܼ. 
ܬܬܕܟܐ ܘܬܬܩܨܫ ܘܢܫܬܒܩܘܢ ܠܢ ܝܕ ܚܘܒܢܝܟ 
ഴം ക.‏ 
൧൦൧൭‏ 122 ܨܠܝܒܐ ‏ ܥܠ പതു]‏ ܘܝܬ 2 ܨܠܝܒܐ 
ܓܠ [ܕܢܗ ܕܝܡܝܢܐ ܘ ܚܨ ܠܠ കമ‏ ܟܕ ܐܡܪ ܀ 
12൭൧൧‏ ܘܬܬܩܕܫܝ ܘܢܫܬܒܩܘܢ ܠܢ ܝܕ ܚܘܒܢܝܟ 
ܘܬܘܒܖܬܠܬܐ ܨܠܝܒܐ ܥܠ ܦܘܠܝܬܗ ܦܨ ܐܡܪ ܀ 


ܬܬܨܟܐ .ചു.ഥ൧൧ഠ‏ ܘܢܫܬܒܩܘܢ ܠܢ ܝܟܕ ܚ ചായം‏ 


അഞ്ചാം ശുശ്രുഷ ܟ 143 ܕܕܘ‎ 


(ഒന്നാമതു കണ്ണുകളില്‍_വലത്തേതില്‍ രണ്ടും ഇട 
ത്തതില്‍ ഒന്നും) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയും പരിശ്ശുദ്ധ റൂഹായയ 
മടയും നാമത്തില്‍ ,, 


(രണ്ടാമതു മൂക്കിന്മേല്‍ മൂന്നു) 


പിതാവീന്‍െറയും പൂത്തനന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂഹായൂ 
കടയും നാമത്തില്‍, ,, 


(മൂന്നാമതു വായിത്‌_ ഒന്നു മേല്‍ചുണ്ടിലും ഒന്നുകീഴ്‌ 


കുണ്ടിലും ഒന്നുനാവിലുംമൂന്നു) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്തരന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂഹായു 
കടയും നാമത്തില്‍,,, 


(നാലാമതായി ചെവികളിത_രണ്ടുവലത്തേതിലും 
ന്നു ഇടത്തേതിലുമായി_മൂന്നു) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയും പരിശ്തുഭ്ധ റൂഹായു 
ടെയും നാമത്തില്‍, 


(അഞ്ചാമതായി അന്തരിന്ദ്രിയത്തില്‍ മൂന്നു) 


പിതാവിന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയും പരിശുഭ്ധ റൂഹായു 
ഉടയും നാമത്തില്‍, 


ܕܐ ܢܐܐ ܬܠܟ 144 യ‏ 
ܘܠ ܘ ܟܗܠܐ ܘܪܝ ܬܬܐ 


ܨ ܠܝܒܐܝܬ ൦൧൧‏ ܢܬ ܠܬܢܒܐ ܒܝܨ 12൧.‏ 
ܕܚܬܡ ܢܬ 12൨5) ൪൯൭൧൭ ൬൭൪൭‏ . ܕܢܝ 
ܐܝܒܢ : ܩܕܡܝܬ ܡܢ ܕܢܫܗ ൧൬൭൭,‏ 
ܘܝܢ ܐܝܕܗ ܕܢܡܝܬܐ യു!‏ ܕܣ ,ܐܐ ം‏ 
“൧൮൧‏ ܕܢ ܪܝܐܘܗܝܢ ܠܦܘܡܗ പാഠ‏ 
ܕܐ ܗ ܖܕܝܡܝܐܐ ܐܐ ܗ ܕܣܡܐܐ . ܘܬܠܝܬܝܬ̇ 
ܪܥܠ ܩܟܘܠܝܬܗ . ܘܗܪܬܐ 125 ܡܫܡܠܐ 
ܐܬ ܠܠܘܗܢ ̈ܝ ܬܠܬܐ ܨܠܝܒܐ പ:‏ ܪ̈ܠ ܟܠܗ 
ܘܫܡܗ പഠ‏ ܠܠ 2 ܘܦܗ ܘܚ ܟ ܠܥ 


ܓ 


ܘ 11 ܘܒܢ 
ܢܩܘܡܘܢ 1൭൬2‏ ܡܐ ܇ ܘܡܐ .ܟܝܬ ܆܇ ൧‏ 
൩൨൧൧൧‏ ܘܡܢ ܣܡܠܗ ܕܬܝܒܐ ܘܢܣܝܡܘܢ 


ܐܝܨܝ̈ܗܘܢ ܕܢܡܢܬܐ ܠܠ ܢܫܗ : ܘܟܗܢܝܐܼ 
:12 ܢܣܝܡ ܐܘܝ ܢܪܝܘܢ ചയ‏ : 


അഞ്ചാം ശുശ്രുഷ കം 179 ക്ല, 


(മേല്‍പ്രകാരം തൈലം പൂശിക്കൊണ്ടു” മൂന്നു കരി 
ശടയാളങ്ങം പുത്തിയാക്കു കയ ണു ചെയ്യുന്നതു. ഒന്നു ത 
ലമുതല്‍ കാലുവരെയും, വലതുകൈയ്യില്‍ നിന്നു ഇട 
തുൃകൈയ്യിലേക്കും, രണ്ടു കണ്ണില്‍ നിന്നു വായവരെയ്യം 
വലതു ചെവിയ ല്‍ നിന്നു ഇടതു ചെവിയിലേഷ്ക്കും, മൂ 
ന്നു അത്തരിന്ദ്രിയത്തില്‍. ഇങ്ങിനെ ഒന്നു ശരീരം മുഴുവ 
ന്മേലും, രണ്ടുമുഖത്തും, മൂന്നു മദ്ധ്ൃത്തിലുമായി, മൂന്നും കുരി 
ശടയാളങ്ങഠം പുത്തിയാകുന്നു.) 


ന്തി ളി 3 
ܡܕܢܕ‎ ൮൬൭൨൮൨ വാനം. (ജം... ܐܫܡܚ‎ 
ܝ‎ 


അനന്തരം പട്ടക്കാരെല്പാവരും അനുതാപിയ്യടെ ഇരു 
വശങ്ങളിലുമായി, വലതുകൈ അനുതാപിയുടെ തല 
യില്‍ വച്ചുകൊണ്ടു നില്‍ക്കണം. പ്രധാന കാമ്മികന്‍ 
ഏവന്‍ഗേലിയോന്‍ പുസ്തകവും ഒരു ഡ്റ്രീബായയം തന്‍െറ 
വലതുകൈയും രോഗിയയടെ തലയില്‍ വച്ചുകൊണ്ടു താഴെ 
ക്ഠാണുന്നസമാപന പ്രത്ഥനചൊല്ലുന്നു.) 


സമാപന പ്രാത്ഥന 
ഞങ്ങളടെ കത്താവും ദൈവവും രക്ഷകനുമായ യേ 
ശുമശിഹാ! നിന്‍െറ ദാസരായ ഞങ്ങഠം ഈ രോഗിയി 
ല്‍ ഞങ്ങളുടെ കൈകരഠം വന്ക്കൂന്നു. കത്താവേ! രോഗികള 
ഉട മേല്‍ നിങ്ങഠം കൈവഗ്ക്കുവിന്‍, അവര്‍ സുഖം പ്രാപി 


ക്ഷം എന്നു നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ ്രീഹന്മാ രോട നീ കത പ്പീ 


ച്ചതിന്‍ പ്രകാരം, നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ ഡ്റ്റീബായാലും വ 
ന്ദ്യ ഏവന്‍ഗേലിയോനാലും ഈ നിന്‍െറ ദാസനെ സുഖ 
പ്പെടുത്തണമേ. നിന്‍െറ മഹാകരുണയോഴു ഞങ്ങഠം യാ 
ചിക്കുന്നു : ദാവീദുരാജാവിന്‍െറ അനുതാപം നീ സ്വീക 
രിച്ചു” “അവന്‍െറ പാപങ്ങഠം: ക്ഷമിച്ചതുപോലെ, ഈ 
ണിന്‍െറ ദാസന്‍െറ ശാരീരികവും ആത്മീയവുമായ സക 
ല വേദനകളം രോഗങ്ങളും സുഖപ്പെടുത്തി ആശ്വസിപ്പി 
ഓണൈമേ. ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കു വേണ്ടി പിതാവിനാല്‍ 


അയക്കപ്പെടുകയും കരുണയോടെ ഞങ്ങളുടെ വേദനകഠം 
ആശ്വസിപ്പ്ിക്കയും കൃപയോടെ ഞങ്ങളുടെ രോഗങ്ങഠം 
സുഖപ്പെടത്തുകയും ചെയ്ത ഞങ്ങളുടെ കത്താവും ദൈവവും 


ܐ 


രം 11-൧൭‏ 140 ܢܝ 


ܐܝܕܗ ܕܢܦܢܬܐ ܠܠ ܢܫ ܗ ൧1൦‏ 


ܠܠܘܗܢܝ ܨܠܘܬܐ ܗܕܐ ܕܚܘܬܡܐ ܟ 


ܡܢ ܘܐܠܗܢ ܘܦܪܘܩܐ പ്രച‏ ܝܬܘܠ ܡܫܢܬܝܐ܇ 
ܐܢܝܕ ܫܘܒ ܥ 1( 9[ ܗܐ ܣܝܡܝܐܢ മധു‏ ܕܢܠܢ 
ܠܠ ܒ̈݀ܨܲܝ݀ܗܐ ܗܢܐ ܠܢ ܠܒܨܢܟ : 2൧; ഇ 1॥‏ 
ഠം] ഥം പിക്ക്‌‏ ܓܠ മാ‏ 
ܘܢܶܬ݁ܙܶܣܽܘܢ , 1൧1. 122൦‏ ܘܰܐܚܰܠ ̄ܡ ചട‏ 
ܗܢܐ ܒܝܕ ܠܝܒܟ ܝܫܐ 10 ܘܰܢܢܰܠܝܽܘܢ പ‏ 

ܫ കഥ ൫‏ 0 ܗܦ ܝ ച്‌ ഞ്ജ, [7 ൧‏ 
൪൧൧‏ ܝܝܒܽܘܬܗ ചം‏ ܗܢܐ : ܟܝܠ ܐ ܕܣܳܒܶܠܬ 
ܬܝܒܪܘܬܗ ܪܘ 1൨൪൦൧‏ ܘܶܫܒܩܬ ܐܠܗ ܚܛܗ̈ܘܗܝ.. 

ക‏ ܝ 
ചി ധം[ഠ 1൧1൦‏ ܗܢܐ ൦൩12 ല്‍‏ 
൭൭5‏ ` ܘ ܘ ത ൧൧ ൭ ൧൧൦൦ < 07 ക ക,‏ 
൧൬൨512‏ ܘܘ ܕܗܢ ܘܗܝܢܝ 1൧൨൧൭)‏ ܘܧܓܙܐܝܐ : 
ܦ 2 7 
ܡ റു‏ ܘܦܰܢܘܳܩܳܝܢ കഥ കു‏ ܝ ܗܘ 
ܵܝ 0 മഃ‏ ܝ 7 ܝ ൧‏ 7 7 ܫ 
ܟܫܬ ,2 ܡܢ ൧൨:‏ ]15 ܠܦܘܕܩܐ ܢܢ : 2൧൧]ഠ‏ 
൧൧ $ ഭം” 2‏ 2 ܗ നു ന‏ 7 ܟ ൧‏ : 
ܐܡܝܢ ܒܬܢܐܐܝܕ: ܘܐܲܚܠܡܪܬ ܭܘ̈ܟܗܢܝܢ ൦൧൨൭൧൫.‏ 


ക ക‏ ܢ ܩ 
¦ ܐܣܐ ൩൬൪ ന്‌ [റി ൭3൪‏ ܚܘܝ 
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രക്ഷിതാലുമായ യേശുമിശിഹാ! ഈ നിന്‍െറ ദാസന്‍ 
(ഇന്നാരെസുഖപ്പെടുത്തി, ഇവനു കടങ്ങളുടെ മോചനവും 
പാപപരിഹാരവും നല്‍കണമേ. നിന്‍െറ കല്‍പ്പനകം 
ആചരിക്കുവാന്‍ ശക്തി റത്കി, ഇവനെ നിന്‍െറ ന്യായ 
പ്രമഠണങ്ങം അനുഷ്ഘിക്കുവാന്‍ പ്രാപ്തനാക്കണമേ. നി 
ന്‍െറ സകല പനിശുഭ്ധന്മ രോടും ഒരുമിച്ചള്ള ഓഹ റി ഇ 
വനു നല്‍കി, നിനക്കു സ്മൂതിപാടുന്നവരുടെ ഗണങ്ങ ളോ 
ടൊരുമിച്ചു' അനശ്വരമായ സൌഭാഗ്യങ്ങളില്‍ ഇവനെ 
ആഅനന്ദിപ്പിക്കണമേ. ഞങ്ങാം നിനക്കു സ്തൃതിയും സ്ലോ 
ത്രവും കരേററുന്നു. ഹോശൊ': 


കത്താവേ! ശെവയ, ന്‍െറ ഭവനത്തില്‍ വച്ചു” പാപി 
നിയായ മറിയാമിനെ നീ സ്വീകരിച്ചു്‌, അവളടെ കട 
ഞ്ങളം പാപങ്ങളും ക്ഷമിച്ചതുപോലെ, ഈ നിന്‍െറ ദാ 
സെറ (ഇന്നാരുടെ) അനുതാപം സ്വീകരിച്ചു , ഇവ 
ന്‍െറ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും ക്ഷമിക്കണമേ. കത്താവേ। 
നിമ്മലനായ ഹാബേലിന്‍െറ കാഴ്ചയെ നീ കൈക്കൊ 
ണ്ടതൃപോലെ ഈ ദാസ (ഇന്നാരു]) ന്‍െറ പശ്ചാത്താപം 
കൈക്കൊള്ളണമേ. കത്താവേ! നീതിമാന്മാരുടെയും പൂ 
ണ്ൃവാന്മാരുടെയും പ്രാത്ഥനകളം അപേക്ഷകളം യാച്ചന 
കളംകാഷ്യകളം ആദ്യഫലങ്ങളം നീ കൈക്കൊണ്ടതുപോലെ 
ഈ ദാസ (ഇന്നാരു)൫ന്‍െറ അനുതാപം കൈക്കൊള്ളണമേ. 
കുത്താവേ! മൌദ്യാനന്മാരുടെ പോരാട്ടത്തില്‍ വച്ചു” സ 
ഹദേന്മാരുടെ രക്തത്തെ നീ സ്വീകരിച്ചതുപോലെ ഈ 


ദാസന്‍ (ഇന്നാരുടെ) അനുതാപം സ്വീകരിച്ചു”, ബ്വര്‍ഗ്ഗ 
രാജ്യത്തില്‍ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധന്മാക്ക വാഗ്ദാനം ചെയ്യ 


പെട്ടിരിക്കുന്ന സൌഭാഗ്യങ്ങളില്‍ അവരുടെ കൂടെ ആന 
ന്ദിക്കുവാന്‍ ഇവനെ അര്‍ഹനാക്കണമേ. കത്താവേ! മു 
ന്നു പ്രാവശ്യം നിന്നെ തള്ളിപ്പറഞ്ഞശേഷം പശ്ചാത്ത 
പിച്ചു നിങ്കലേഴ്ണു വരികയും നീ സ്വീകരിക്കുകയും ചെ 
സ്ക്ക ശെമഭ്ാന്‍ കീപ്പായുടെ അനുതാപം നീ കൈക്കൊണ്ട 
തൃപോലെ ഈ നിന്‍െറ ദാസന്‍ (ഇന്നാരുടെ) അനുതാ 
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൮.൧൪ ܘܰܚ̈ܝܠܝܗܝ.‎ . ല്ലം ഥകേ യാം 
. ചട്ടം ܡܫܰܡܠܝܺܬܳܐ‎ ൬൮൧൪൦ പ്ലാ 
. ܘܗܳܟ݀ܠܶܗ ܡܠܬܐ ܠܶܢ ܡ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܩܰܙܝܺܝܢ ܟ‎ 
ܪܬ ܬܢܵܢܐܳܐ ܠܠ ܣ‎ 11 12൮൭ ܘܣܰܣܶܡܳܝܗܝ.܆‎ 
12൧൭0൧ 1൭൧൧൧൧. ܠܡ‎ യാം കഥ 7 
ൽ കി ܗܵܫܹ ܐܙ ܘܒܒܠܙܐܒܢ. ܠܓ݂ܽܠܡܰܠܺܝܢ ܫ‎ 
1 പഥ ൪൭൧ 
ഫാ" : ܘܶܚ̈ܛܳܗܰܘܳܗܝ.‎ പാവം ൩൪൦ ̄ ܘܶܫܗܽܘܩ‎ 
: ܫܶܡܙܢܳܢܘܢ‎ 2൧൧൧ ܠܡ ܪܝܡ ܚܛܝ̈ܬܐ‎ ൧൪൧൧ 
ܚܪܝ‎ ൪൧൧. ܘܿܰܚ̈ܛܗܶܝܗ݁‎ ഠ്യ ܠܗ‎ 2൧൧൧൧ 
൩154൭൧ 2൦൧ ഥാ ”?ܝܒܘܬܗ ܝܒܒ ܗܐ ܘܥܢ‎ 
/ܢܳܗܽܘܬܬܗ ܒ‎ പഫ്‌ 1൧൧. ചാം (൧ 
ഗാഥാ 122 റ്റ്‌ 24൧൭ 1൧ാ]" പം 1ഠി 
൧ ൪൭൧ ܗܕ[ ܩܐ‎ വിം 12൧ 155൧0 
ഥം ܟܠ ܐܡܐ ܕܩܒܠܬ‎ 12൦ ചം ൩൧൨൭൧൧ 
ഥം പന്ചഠ്ക.[ഠ 12 12൨12 1൭൦൧ 


ܚ ܟ ܀ ܀ 4998 ¦ ܡ :` പ‏ 7 ܟ 
ܩܪ ܗܘܐ ܡܛܘ̈ܒܵܐ ܕܡܠܟܒܬ ܠܩܨܢܫܝܝܢ ܒܡܠܒܘܬ ܕ 
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പം കൈക്കൊള്ളണമേ. ഇവന്‍ തിരുസന്നിധിയില്‍ 


ചെയ്തിട്ടുള്ള സകല പാപത്തേയും ക്ഷമിക്കുകയും, നി 
ഒന്‍റ കരുണയാല്‍ ഞങ്ങളെല്പാവക്കും പാപപരിഹാരം 
നല്‍കുകയും ചെയ്യണമേ. സത്യ വിശ്വാസത്തോടെ നി 
നണിലുള്ള പ്രത്യാശയില്‍ നിദ്രപ്രാപിച്ച വിശ്വാസികളായ 
ഞങ്ങളടെ മരിച്ചുപോയവരെ ആശ്വസിപ്പരുക്കണമേ. ക 
ത്താവേ! വചത്തിലോ പ്രവൃത്തിയിലോ, അല്‍പ്പമായോം 
അധികമായോ, ഇവനുമായി ബന്ധമുള്ള സകലക്കും പാ 
പ്പമോചനവും ക്ഷമയും നല്‍കണമേ. ദൈവമായ കത്താ 
011 ഈ നിന്‍െറ ദാസനെ ഓത്തുകൊള്ളണമേ. സക 
ܐܧ‎ പരീക്ഷകളില്‍ നിന്നും അപകടങ്ങളില്‍ നിന്നും ഇ 
വനെ രക്ഷിക്കണമേ. നിന്‍െറ രക്ഷയാല്‍ ഇവനെ സു 
ഭന്താഷിപ്പിക്കയും, ഇവനേയയും ഇവനുള്ള സകലത്തേയും 
അനുഗ്രഹിക്കയും ചെയ്യണമേ. സമാധാന മ൯ഷ്യൃക്കു 
വാഗ്‌ദാനം ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന നല്ല അവസാനത്തിനു 
ഞങ്ങളെല്പാവക്കും കുപ നല്‍കി ഞങ്ങളെ അര്‍ഹരാക്കി 
ത്തീക്കണമേ. ദൈവമാതാവിന്‍െറയും സകല പരിക്തു 
ഭ്ധന്മാരുടെയും പ്രാത്ഥനയാല്‍ ഞങ്ങളടെ മാതാപിതാക്ക ' 
ളേയയം സഹോദരങ്ങളേയും ഗുരുക്കന്മാരെയും ആശ്വസി 
ിക്കണമേ. ഹോയ,, 

വിശുദ്ധ മാമോദീസായുടെ സന്താനങ്ങളായ സക 
ലരിലും നിന്‍െറകൃപയും കരുണയും എന്നന്നേക്കും വന്നു 
 വസിക്കുമാറാകണമേ_ലഓാലം ഒല്‍മ്മീന്‍. 

തുടര്‍ന്നു” വിശ്വാസപ്രമാണവും ദൈവമാതാവിന്‍െഠ 
യും പരിശുദ്ധന്മാരുഭെയയം കുക്കിലിയോനുകളം ചൊല്ലൂ 
യശേഷം ഹൂത്തോമൊ ചൊല്ഖിക്കൊണ്ടു” എല്പാവരേയും 
ഖൃകെമുൃത്തിയഷ്ക്കുന്നു. തുടര്‍ന്നു ശുശ്രൂഷയില്‍ “സംബന്ധിച്ച 
ല്യാവിശ്വാസികളേയും ഈ തൈലം കൊണ്ടു” നെററിയി 
ഭി പുശേണ്ടതാകുന്നു. 

സമാഫ്ലി. 


ഞം വെ 


ചു-1൧ം‏ ܬܐ 150 ܝܝ 


ܬܡܰܝܳܢܺܝܳܬܐ . പഥ 1൧൧‏ ܐܢܒܘܬܗ .4 ܗܢܐ 
ܕܥܢ 1ഹാ‏ ܕܣܿܒܠܬ ൦:15. (ഥം ൭2൨൧‏ 
ഫി പാപി 4 ച്‌ കാം 425 പാം‏ 
൩൧൪൭൧൭‏ . ܘܰܫܒ݁ܽܘܩܝ ܠܗ ܟ݁ܰܠܡܳܐ പൃപ‏ 
ܩ݀ܡܺܝܝܝ . 1മ്കഠ‏ ܠܟ݁ܽܠܢ പി‏ . ܢܝܚ 


7 ܩ 


¥ ܫ ܘ ܀ 7 9 ܀ ܀ 2 7 കു‏ 7 
പ്ര:‏ ܡܗ ܝܠܬܐ ܕܩ ܕܡܘ ܫܒܗܘ ܠܠ ܣܣ ܕܝܕ 


ܣ ܗܝܡ ܐܘܐ ܨܝ . ܠܦܐ ܡܨ̈ܝ __ഥഠകകഠ്‌‏ 

ܠܒܽܠ ܗܘܢ ܙܝܠܝܢ ഥി‏ ܠܗܘܢ 022൧൭.‏ ܠܰܡܶܗ പ്‌‏ 

ട്രാ ܘܐ ܢ‎ (൧൭൧ 4 ܘܢ ܒܰܐ‎ 12൦൧5 

1൧ പി‏ ܐܠܗܐ ܠ ܗܠܐ ച‏ ܘܫܘܙ̈ܒܝܗܝܝ 

ܗ ക്ക ക ടട‏ ܀ ܀ ܀ ܀ ܟ ൧‏ 

ܡܝ ܟܪܗܘܢ ܢܣܝܘܢܐ ܘܣܘܢܧܐܐ ܀ ത്വ‏ 
ക 22‏ 0 

ܒܩܽܘ̇ܝܿܩܺܺܝܝ ܘܰܒ̈ܢܺܝܝܗܝ.܆ ܘܠܛ 2 ܠܗ ܘ ܘܗܒ 
ܝ ܝ )7 ൧‏ 5 ܩ 7 7 0 

[ഠ്‌ ൧൪.‏ ܠܢ പ്രി (9:4: 12൭‏ ܕܩ ܒܝ ̄ܐ 

കഴ 7 .ܘ‎ 7 45 2 03 7 ൧ 0 7 
൧൨-൭൦ ܘܐܚܢܝܢ‎ ൧൪1514 ൦൧൨1൪ ܠܓܒܖܪ̈ܐ ܕܬܠܡܐܼ.‎ 


¢ ܫܝܟ‎ ചക (0൩൧ ܠܗܐ‎ ഥാ ܢܠ‎ 


കന‏ ܐܡܝܢ ܘ 


൧൨൭൧൭‏ ܘ݀ܪܚܡܚܝ ܣܓܝܐܐ 0213( ܘܢܶܐܢܢܘܢ 


ܕܝܐ ܝܐܐ ܕܘ 181 ܘܛܘ 


ܠܠ ܠܗܘܢ 1:5 ഥം‏ ܬܐ ܩܨܢܫܬܐ : 


൧൧൨൪ 2൨൨.‏ ܘܛܘ ܡܝܢ ܘܨܘ 
ܬ ܘܒܝ ം 1൧൧൧൧൨൧൧. മ്പ്‌ 1൧൨൧൧൦ പ്രൂ.൧]‏ 
4൦൭൧൧൦... ൧൨൧൧൩൧‏ ܕܝܠܙܬܠ ܗܐ ܘܕܩܨܢܬܐ 


ܘܚܘ ܫܐ ܝ 


ܘܰܬ ܐ ܗܢܐ ܐܥܢܢ ܒܡܶܫܬܥܢܐ ܗܢܐ ܠܒܽܠܗܘܢ 


൦ ܒܬܫܡܫܬܐ‎ ൨2൧2] 1൮൧൦൩൧ 


ܫܠܡ 1൧2൧.‏ ܕܩܐܝܙܝܐܐ ܝ 


ܥ 


8 2 .` 
ܨ ܓ # ܕ ܨ ച‏ : 
. ܗ ܠܓ ന‏ ܨ 2 ,‫ 
മ‏ ܝ 9 & 
ܕ .3 ܕ 2 2 = 0 ܢ 
ܐ ܢܡ . 1 3 : ܘ 1 × 
` 7 ܨ ܠ "ܣܚ . ܘ 
ܥܛ : 
ം‏ ܚ ܓ , ജി‏ 
. 
: 53 


